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 .الشكر كالتقدير

كأخيران فمو الحمد حتى يرضى كلو الحمد أثناء الرضا كلو الحمد  بعد الحمد كالشكر لله أكلان     
 بعد الرضا.

فػػي ىػػذا العمػػؿ المتكاضػػع لا ف ،يسػػخر لنػػا أنػػاس لا يبخمػػكف بالعطػػاءمػػف نعػػـ الله أف  إففػػ 
ي الػذم تكػرـ بارشػراؼ عمػػى القبػائم مختػار لا أف أتقػدـ بجزيػؿ الشػكر لمػدكتكر إدريػسيسػعني إ

 إبػػراىيـ أحمػػد الميػػدكم،/ الأسػػتاذ الػػدكتكريسػػرني أف أتقػػدـ بخػػالص الشػػكر إلػى ك ، ىػذه الدراسػػة
/ ةالػػدكتكر ك ، بنغػػازمجامعػػة  -كميػػة الآداب –قسػػـ المكتبػػات كالمعمكمػػاتب يسعضػػك ىيػػلة التػػدر 

جامعػػة  -كميػػة الآداب –لمسػػاعد بقسػػـ المكتبػػات كالمعمكمػػاتالأسػػتاذ ا عػػزة أبػػكبكر المنصػػكرم،
  .الله أف يجزييما خير الجزاء لتفضميما بقبكؿ مناقشة ىذه الدراسة ، داعيان ليما بنغازم،

للأستاذ الدكتكر عبدالكريـ اجكيمي عميد  بجزيؿ الشكر كالامتناف كما لا يفكتني أف أتقدـ
رشاده لي خلاؿ فترة الدراسة ك صنالآداب عمى كمية  لقسـ المكتبات  الشكر مكصكؿحو كا 

يطيب كما ، البحثكمكاصمة  للاستمراريعيـ لي عمى دعميـ كتشج استثناءكالمعمكمات دكف 
لي مف مساعدة فيما يتعمؽ بالطباعة  هدمك ما قأف أرفع آيات العرفاف رخكتي عمى  لي

 إلىكالكصكؿ بو  البحثكالتنسيؽ كتكفير جميع المستمزمات كالاحتياجات الضركرية لمكاصمة 
اريطالية  الميغةالعقكرم رئيس قسـ  لقـ للأستاذ محمدمكصكؿ ، ككذلؾ الشكر المرحمةىذه 
ككذلؾ الأستاذ حكيـ ، الايطالية ةالميغبالترجمة مف عمى تكرمو  جامعة بنغازم المهغاتبكمية 

كالذم لطالما مد يد العكف كالمساعدة لي  سابقان  الكزة مدير المكتبة المركزية بجامعة بنغازم
 .كصمت إليو ىذه الدراسة رنجاز ما
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 حركة الترجمة في ليبيا : دراسة ببميكمترية

 إعداد :  

 عمي إدريس عبدالجميؿ محمد الشكيب

 المشرؼ :

 أ.د إدريس مختار القبائمي

 المستخمص

تيدؼ ىذه الدراسة إلى التعرؼ عمى كاقع حركة الترجمة في ليبيا، حيث تـ اعتماد منيج     
( لقياس ارنتاجية Bibliometricsسات القياسية أك ما يعرؼ بالدراسات الببميكمترية )الدرا

العممية لمكتب المترجمة، مف خلاؿ تتبع كرصد اتجاىاتيا المكضكعية كالعددية كالمهغكية 
( Brooksزيؼ بصيفة برككس ) -ـ قانكف برادفكرداستخدكالزمنية، كلقياس ىذه ارنتاجية 

ـ استخراج الأعضاء مف المترجميف الأكثر إنتاجية )البؤرييف( ثـ معرفة كالذم مف خلالو يت
عمر العطاء العممي للأعضاء الأكثر ارنتاجية، ككذلؾ التعرؼ عمى الناشريف الأكثر إنتاجية 
لمكتب المترجمة، إضافة إلى دراسة جيات نشر الكتب كأنكاعيا، كأيضان معرفة المسؤكلية في 

 ف الانفراد كالاشتراؾ.الأعماؿ المترجمة ما بي

 لقد تكصمت الدراسة إلى مجمكعة مف النتائج منيا عمى سبيؿ المثاؿ:ك     

 تكافر ببميكجرافية مكتممة تشمؿ البيانات الخاصة بالكتب المترجمة. عدـ  -1
 ستكماؿ البيانات الناقصة تـ استخداـ أسمكب )التحقيؽ الببميكجرافي(.ر -2
( 215عمى رصيد مف إنتاج الكتب المترجمة بمغ )التاريخ كالجغرافيا أ اتسجؿ مكضكع -3

 كتابان 
 ( كتابان سبعة كتسعكف( سجمكا )سبعةبمغ عدد الأعضاء الأكثر إنتاجية ) -4
 ( كتابان.84( كتابان، بينما الأعماؿ المشتركة )426تبيف أف الأعماؿ المنفردة سجمت ) -5



 
 

 ل
 

 بناءن عمى النتائج تـ التكصؿ إلى بعض التكصيات منيا:ك     

 قكائـ مكتممة البيانات حتى يستفاد منيا في الدراسات الببميكمترية. إعداد -1
 الاىتماـ بمجاؿ الترجمة في المؤسسات العممية كالبحثية. -2
، بإيداع نسخ في كالناشريف العمؿ عمى تفعيؿ قانكف اريداع، كالزاـ المؤلفيف كالمترجميف -3

 دار الكتب الكطنية.
المترجمة عمى المكقع الرسمي لجامعة بنغازم،  ف الكتبع الدراسةالعمؿ عمى إتاحة ىذه  -4

 للاستفادة منيا في البحث العممي. 
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 :دمةػػػلمقا
، فيي بيف الميغات المختمفة عبر العصكر مف أىـ القضايا الفكرية قضية الترجمة كانت"    

ـ كسيمة ىامة لمتمازج بيف الحضارات ارنسانية، كىي أسمكب حيكم لتراكـ المعرفة التي تساى
بيا الحضارات، كىي أيضان طريؽ لبناء الحضارات الحديثة عمى أساس ما كصؿ إليو التراكـ 
المعرفي، كتكتسب ىذه القضية أىمية خاصة في ىذا العصر، نظران لتسارع التقدـ العممي 
كالتقني، كتكسع ارنتاج المعرفي بشكؿ لـ يسبؽ لو مثيؿ في أم عصر مف العصكر 

  1."السابقة

فان كلـ تكف كذلؾ مف قبؿ كىذا ما ينبئنا بو التاريخ ماضيو كحاضره، ليست تر "مة فالترج    
فالحضارات ارسلامية قامت في ظؿ حركة ترجمة نشلت كبدأت إرىاصاتيا في العصر 

ر نيضتو إلا الأمكم كازدىرت في العصر العباسي، كما أف الغرب لـ تقـ حضارتو في عص
  2."عمى ككاىؿ المترجميف

 الميغةالترجمة نشاط مكاكب لكجكد ارنساف، فيي في المقاـ الأكؿ عممية أداتيا "بر تعتك    
شفكية كانت أـ مكتكبة، كىي تنقؿ )رسالة( ما بيف طرفيف )الراسؿ( ك)المتمقي(، كمارس 
البشر ىذه النشاط عمى مر العصكر، كبفضمو تبادلكا فيما بينيـ، كتعرؼ بعضيـ عمى الآخر، 

ف حضاراتيـ كثقافاتيـ، كشمؿ ىذا النشاط العمكـ كالآداب بكافة أشكاليا، لكف كأقامكا حكاران بي
 ،لـ يفكر فيو مف يمارسكنو إلا نادران، كشيد القرف العشركف بصفة خاصةإلى عيد قريب 

رسائيا عمى أسس كقكاعد عممية قد تيعيف المترجـ عمى  اتجاىان إلى )تنظير( عممية الترجمة كا 
بؿ اصبحت  ،كجد ما يسمى )بنظرية الترجمة( ك)مناىج الترجمة( القياـ بميمتو، مف ثـ

الترجمة مادة تدرس في المعاىد كالجامعات، كيتخذ منيا الباحثكف مادة لدراساتيـ كأبحاثيـ 

                                                

(. 2001) 4، ع2س ،3000العربية الترجمة في جامعة الممؾ سعكد.  أحمد بف عبدالقادر الميندس، سعيد عمي الحاج بكرم. .1
    .134ص 

، حكث في عمـ المكتبات كالمعمكماتمجمة ب، الترجمة العربية في مجاؿ المكتبات كالمعمكمات: دراسة تحميميةمحمد محمكد بخيت.  .2
  .338(. ص 2011)سبتمبر  7ع
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الترجمة( إلى )عمـ الترجمة( كطرحت  التي ينالكف عنيا الدرجات العممية، كىكذا تحكؿ )ففٌ 
  1."الأخرل عامة كالمسانيات خاصة الأسئمة حكؿ علاقة الأخير بالعمكـ

اعتبار الترجمة فنان كعممان في آفو معان،  يتفؽ كثير مف المترجميف كالكيتاب عمى"كلكف     
ف الترجمة ففٌ دكف شؾ كىي بحاجة إلى مراف كممارسة دائمتيف، كالترجمة بكصفيا حيث إ

يجب أف تتكافر في معظـ عممان عندما تتسـ ببعض المكاصفات المميزة، كأف ىذه المكاصفات 
مف الصكر، أكلى ىذه المكاصفات ىي أف يشكؿ النص المترجـ، نص ليغة الترجمات بصكرة 

حديان كضركرة ممحة مف حيث الشكؿ كالمضمكف، كثانيان عندما يككف النص تالمصدر، 
المترجـ محتاجان لشرح أك تفسير، كثالثان عندما يككف النص بحاجة إلى شركح إضافية 

  2."ة كىذا النكع مف الترجمة ييعرؼ عادة باسـ الترجمة المشركحةمكضكعي

فالترجمة يمكف كصفيا كعمـ كليس كنشاط ثانكم أك مينة للاسترزاؽ  فنظرية الترجمة ىدفيا "  
 ىك الكصكؿ إلى فيـ العمميات الجارية أثناء ممارسة عممية الترجمة .

في تطكير  العممي الذم يمكف أف يسيـ فعميان عممية الترجمة كالتعريب ركف مف أركاف العمؿ  "إف
لذلؾ لابد ليذه العممية أف تتـ في إطار مشركع بينيى المعرفة ارنسانية  المجتمع العربي كفي إغناء
حتياجاتياعمى أساس كضكح الرؤية   . 3"كالارتباط الكثيؽ بكاقع الأمة كا 

 كالميجات الميغاتذات  ـمكالأ المختمفةالتعايش بيف الحضارات  يمكف أف يككفليذا ك   
مع تزايد ف، الترجمة مف أىـ ىذه الطرؽ كلعؿيستكجب كجكد طرؽ ليذا التعايش  ،نةياالمتب

خرل كتزايد الاىتماـ بالحكار بيف الشرؽ معرفة عمكـ كثقافات المجتمعات الأالرغبة في 
لتنظيـ ىذا كحمقة ضركرية  رئيسةكالغرب ازداد الاىتماـ بعممية الترجمة باعتبارىا كسيمة 

 .الحكار كالافادة منو
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إف نقؿ النصكص "كمف خلاؿ الاىتماـ بالحكار بيف الحضارات في عمميات الترجمة يتبيف     
يفيـ بعضيـ بعضان فالترجمة ليست عملان  غة اخرل يكجد كمما اجتمع اناس لالي  إلىغة مف لي 

إنيا ، ل الثقافي كالفكرمي أك في المستك عفكيان اعتباطيان سكاء عمى مستكل التخاطب اليكم
لتكفر ظركؼ  ، فيي تنمية حتميةمحددة أيديكلكجيةك مكقؼ حضارم يدؿ عمى نظرة معينة 

 إلىكلعؿ أىـ دافع لمقياـ بعممية الترجمة ىك الشعكر بالحاجة الماسة ، كعكامؿ عديدة متشعبة
 1."غة اخرللي  إلىفينقمكنيا  الييا مجمكعة مف الناس في لغتيـ الافكار كالمعارؼ التي تفتقر

عمى الرغـ مف أف ىذه الدراسة تناقش بالتفصيؿ مكضكع الترجمة في جميع فصكليا، إلا ك    
ف مف يقكـ بيذه الميمة كدكره في نقؿ الأفكار مف ليغة مف اريجاز ع ءأنو يجب ارشارة بشي

ة أك فالمترجـ شخص محركـ مف الحرية اربداعي" كالمقصكد ىنا )الميترجـ(. ،إلى أخرل
قبؿ، كىك مكمٌؼ الآف بنقؿ  الحرية الفكرية، لأنو مقيد بنص تمتٌع فيو صاحبو بيذا الحؽ مف

ىذا السجؿ الحي لمفكر مف ليغة ليا أعرافيا كتقاليدىا كثقافتيا كحضارتيا إلى ليغة ربما اختمفت 
يـ بيذا كمٌو ليس مجرد أمران ميسكران كمتاحان لمجميع، بؿ يتطمب  سنكاتو طكيمة في كؿ ذلؾ، كالعم

ر في آداب   الميغةيكحي بلنو كيتوب أصلان ب ا، كمع ذلؾ فيك مطالب بلف ييخرج نص  الميغةالتبحُّ
ف لـ يكف كذلؾ، كىذا مكمىفي الصعكبة  ـ إلييا، أم أنو مطالب بلف يبدكى كاتبان أصيلان كا  المترجى

اـ الألفاظ كالتراكيب لتدؿَّ المترجـ بالقدرة عمى استخد الأكؿ كالأكبر، كمعنى ذلؾ ىك أف يتسمَّح
مف معاف، كليس ىذا بمتكفر في معظـ مىفٍ يتعممكف الميغات الأجنبية، بؿ كليس عمى ما يريده 

  2 ."ىذا بممكف دكف ممارسة الكتابة الأصمية سنكاتو طكيمةن 

ذا كاف عمى المترجـ أف يجيد فنكف الكتابة ب     د التي يكتب بيا، فعمية أيضان أف يجي الميغةكا 
فيـ النُّصكص التي يترجـ منيا، كلا يكتفي في ىذا الاستعانة بالقكاميس أك بكتب النحك، رغـ 

َـّ بعمكـ العصر، أم أف المترجـ لا يحتاج فحسب إلى أنيا لا غ نى عنيا، كلكف عميو أف يم
ياغة المُّغكية، بؿ يحتاج أيضان إلى ارحاطة بمعمكمات كثيرة عف العالـ ال ذم معرفة فنكف الصِّ

ف لـ تكف تفضي إلى العمـ، فالمترجـ اليكـ يتعامؿ مع ليغة  نعيش فيو، إحاطة تمنع الجيؿ، كا 
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الحضارة، كىي ليغة تشعَّبت كتفرعت كأصبحت ارحاطة بيا إحاطة كاممة مف المستحيلات، 
   1 عددان مف الكممات كالعبارات كالأمثاؿ. الميغةأم لـ تعد 

في بناء الذم مف شلنو أف يسيـ  العممية التعميمة لترجمة ركف أساسي مف أركاففا    
كلقد مرت الترجمة  ،داة للاتصاؿ كالتحاكر بيف الحضارات كالدكؿأالمجتمعات كتطكيرىا فيي 

عمى ىذه  إلقاء الضكء سيتـ. )مـكتعددت أىدافيا في مختمؼ الأ ،متنكعةكثيرة ك بمراحؿ زمنية 
 التعريبك  بالترجمة كالفرؽ بينيا كبيف النقؿ ذلؾ مف خلاؿ التعريؼيككف ك  لاحقان( المراحؿ
 ، إضافة إلى ذلؾ معرفة أسباب قياـ الترجمةبداية الترجمة في العصر الاسلاميمركراى ب
لترجمة نشلة ا إلى المترجميف العرب آنذاؾ ككصكلان  ىـكأىـ كأشير في تمؾ الفترات،  ىاكازدىار 

 .في ليبيا في العصر الحديث

 ةست إلىحيث تـ تقسيميا ، الدراسة حركة ترجمة الكتب في ليبياتتناكؿ عميو سكؼ ك     
مشكمة الدراسة كتساؤلاتيا، كأىمية الدراسة، ككذلؾ ناقش  كؿفصكؿ، يتناكؿ الفصؿ الأ

كأيضان حدكد الدراسة كالأدكات التي مف خلاليا تـ  الأىداؼ التي تحاكؿ الدراسة التحقؽ منيا،
كالأكثر ارتباطان بالدراسة،  ضافة إلى المصطمحات اليامة تجميع البيانات الخاصة بالدراسة، إ

ثـ عرض لمدراسات السابقة ذات العلاقة بالدراسة، كأخيران محاكلة بياف مدل علاقة ىذه 
 مفيكـالدراسة بالدراسات السابقة. أما في الفصؿ الثاني كالمتعمؽ بالترجمة يتحدث عف 

النقؿ بمصطمحات ككذلؾ تعريؼ  ،غةن كلي  كالتعريؼ بيا كبياف الترجمة اصطلاحان الترجمة 
بات ثراء المكتإاظيار دكر الترجمة في كذلؾ ك  ،فيما بينياؼ القارئ بالاختلا كالتعريب رحاطة

ما  إلىالتعرؼ أيضان ك  ،كتشجيعو البحث العممي دعـ ىمية فيأكمراكز المعمكمات كماليا مف 
الترجمة في الحضارة الاسلامية  إلى التطرؽ تـسي كما، خرلكصمت اليو الحضارات كالدكؿ الأ

ىـ المترجميف في العيديف الامكم كالعباسي ككذلؾ ألمسمميف الاكائؿ بالترجمة كذكر ا ـكاىتما
إضافة إلى ذلؾ يتناكؿ ىذا الفصؿ  ،كالعباسية الأمكيةخلافتيف لافترة  خلاؿ مراكز الترجمة

  كالتطكر الازدىار.الترجمة في ليبيا مف حيث النشلة 
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مف خلاؿ  الفكرم لمكتب المترجمة للإنتاجالسمات العامة الفصؿ الثالث يتحدث عف  أما    
 اكؿ كالرسكمات البيانية.جدالمعززان الدراسة ب، الميغكيةك المكضكعية كالزمنية التكزيعات 

للإنتاج الفكرم لمكتب  ةالخصائص المكضكعي إلى الفصؿ الرابع في حيف تطرؽك     
 .غكيان زمنيان كمكضكعيان زمنيان كلي  غكيان كضكعيان لي كتكزيعيا مالمترجمة 

ية الفكرية ارنتاجالترجمة مف حيث حجـ  اتجاىاتتناكؿ  تـالفصؿ الخامس  بينما في     
 .كبياف المسئكلية بيف الانفراد كالاشتراؾ في العمؿ ،لممترجميف

 ،كرم المترجـالف ارنتاجصدار ا  نشر ك  اتجاىات كالأخير تناكؿ الفصؿ السادس أما    
 .نكاع جيات النشرأنتاجية الناشريف ك إكسمات 

 ثبت بمصادر الدراسة كالملاحؽ. النتائج كالتكصيات مع استعراض خيران أك     
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 تمييد:

تسمط الضكء عمى حركة يمكف يتناكؿ ىذا الفصؿ الأسس المنيجية التي عف طريقيا     
ؿ التعرؼ عمى المشكمة الرئيسة التي مف خلاكيككف ذلؾ النشر لمكتب المترجمة في ليبيا، 

عرضيا بكاسطة مجمكعة مف التساؤلات كمحاكلة ارجابة عنيا ككضع الحمكؿ تحاكؿ الدراسة 
 إبرازالمناسبة ليا، ككذلؾ معرفة الأىداؼ التي تسعى الدراسة إلى التحقؽ منيا، إضافة إلى 

كتب في الدكلة مف أجؿ نشاط ترجمة الالدراسة في رصد كتتبع الذم تمعبو دكر الأىمية 
الضبط الببميكجرافي ليذه النكعية التي تـ نشرىا مف جيات مختمفة، إعدادىا عمى ىيئة قائمة 

 .الباحثيف ببميكجرافية لتككف أداة مرجعية يستفيد منيا 

 كعميو تـ الاستعانة باستخداـ منيج الدراسات القياسية أك ما يعرؼ بالدراسات الببميكمترية    
(Bibliometrics ) لمعرفة اتجاىات حركة نشر لمكتب المترجمة كالمتمثمة في الاتجاىات

كالأشكاؿ البيانية كتحميميا  المكضكعية كالعددية كالزمنية كالميغكية، كتكزيعيا عمى الجداكؿ
زيؼ لقياس ارنتاجية العممية  -د، كما يتـ في ىذا الفصؿ استخداـ قانكف برادفكر إحصائيان 

    لممترجميف. 

  :شكمة الدراسةم

كجكد  لكحظ ،كاديمي لممؤسسات التعميمية كدكر النشر في ليبيامف خلاؿ معاينة الكاقع الأ    
لـ يناؿ حقو في التعريؼ بو، كبياف  المترجميفقاـ بو مجمكعة مف مترجـ  عممينتاج إ

 حركةؿ مراح دراسةب الاىتماـالأمر  عىدستأمما ، مف ارنتاجية الأنشطة العممية ليذا النكع
 يااتجاىاتالتعرؼ عمى مف خلاؿ  ،كتبياف ىذا النشاط كتطكرىا ترجمة الكتب في ليبيا

كتحميؿ ىذه الاتجاىات مف أجؿ  ،نيةكالزم الميغكية كالعددية المكضكعيةمف الناحية  يااتكتكزيع
 يتـسكؼ كلدراسة ىذا الكاقع  ليذه ارنتاجية العممية،كالازدىار معرفة معدلات النمك كالتطكر 

 (Bibliometricsالقياسية كالمتمثمة في المنيج الببميكمترم ) اتالدراس استخداـقياس ذلؾ ب
 ىذه النكعية مف ارنتاجية العمميةالضعؼ في ك  مكاطف القكةك  الثغرات تحديد إلىإضافة 

 .كمحاكلة كضع الحمكؿ المناسبة ليا
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 :مة الدراسة في التساؤلات التاليةكعميو يمكف صياغة مشك    

 ؟العددية لمكتب المترجمة في ليبياالمكضكعية ك  تجاىاتالا ما  -1
 ؟ارنتاجكالتطكر كالنمك ليذا  الازدىارما معدلات  - 2
 ؟ كفير مف الكتب المترجمة عمميحظيت بإنتاج لمكضكعات التي ا ام -3
 ؟أقؿ مف الكتب المترجمة عمميما المكضكعات التي حظيت بإنتاج  -4
 ؟المترجـ عنيا الميغاتأكثر  ما - 5
 ؟جمكف إنتاجان في كؿ مجاؿ مكضكعيمف أكثر المتر  - 6
 ؟نتاجية في نشر الكتب المترجمةإالجيات الاكثر  ماىي  -7
   ما مدل ارتباط ارنتاجية العممية للأعضاء المترجميف بعمر العطاء العممي لمعضك؟ -8
 في المسؤكلية؟ ؾكالاشترا الانفرادبيف  المترجميف في ترجمة الكتب ما جيكد - 9

 :أىمية الدراسة

 :تيأىمية الدراسة في الآتتمثؿ 

في مجاؿ المكتبات  المستخدمةباستخداـ الأساليب قامت كلى التي ككنيا الدراسة الأ  -1
مف خلاؿ تطبيؽ  (Bibliometrics)القياسات الببميكمترية ب كالتي تيعرؼكالمعمكمات 
 (.Brookes)زيؼ بصيغة برككس  -دقانكف برادفكر 

 .العممي ارنتاجفي ترجمة كالمؤسسات كالمراكز العممية فراد الأ جيكد رصد  -2
 القضاء عمى أىـ المشاكؿ التي تكاجو الباحثيف كالمتمثمة في الحكاجز الميغكية.   -3
صيد ر المف ثراء المكتبات كمراكز المعمكمات ا  مدل اسياـ الترجمة في تنمية ك  بياف  -4

 المنشكر بميغات متعددة. المعرفي
  .العممي ارنتاجحديد مكاطف القكة كالضعؼ في ىذا ت  -5
  .لمترجمة النشاط العممي ازدىاركاديمية كدكر النشر في الأ المؤسساتكاقع معاينة   -6
 .لمكتب المترجمةكالزمنية  الميغكيةك المكضكعية كالعددية  تجاىاتالتعرؼ عمى الا  -7
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 :أىداؼ الدراسة

رافية تحصر ارنتاجية العممية لمكتب المترجمة لعدـ كجكد قكاعد بيانات ببميكجنظران     
اضطرت ، ارنتاجىذا لضعؼ الخدمات الببميكجرافية في حصر المنشكرة في ليبيا، ككذلؾ 
الدراسة إلييا  تسعى التحقؽ مف الأىداؼ التييكجرافية، مف أجؿ الدراسة إلى إعداد قائمة ببم

 :كىي ما يمي

 لمترجـ في ليبيا.ا العمميالسمات العامة للإنتاج تحديد  -1
 الخصائص المكضكعية كالعددية كالميغكية كالزمنية.معرفة   -2
 مراحؿ النمك كالازدىار مف خلاؿ الفترات الزمنية المحصكرة بالدراسة. تتبع  -3
 الأكثر إنتاجية )البؤرييف(. التعرؼ عمى المترجميف  -4
  ك.ارتباط ارنتاجية العممية لممترجميف بعمر العطاء العممي لمعضمعرفة   -5
 .عمميةالأكثر كالأقؿ إنتاجية ما بيف التخصصات تحديد   -6
 .عنيا الميغات الأكثر ترجمةحصر   -7
 .العمميليذا ارنتاج كالمكضكعي التشتت الميغكم بياف   -8
 تضافر الجيكد في الأعماؿ ما بيف الانفراد كالاشتراؾ في مجاؿ الترجمة.معرفة   -9

  :حدكد الدراسة

مف في ليبيا، لإنتاج العممي لمكتب حركة الترجمة لدراسة تتناكؿ الالحدكد المكضكعية:  -1
  إنتاجية المترجميف ليا.خلاؿ تتبع كرصد 

  .نشر فييا مف كتب مترجمة جميع مافي : تغطي الدكلة الميبية المكانيةالحدكد  -2
في حصر أكؿ عمؿ مترجـ في القائمة الببميكجرافية التي تـ  تتمثؿالحدكد الزمنية:  -3

 (. 2017تى فترة اقفاؿ الدراسة عاـ )( ح1967الدراسة مف عاـ )إعدادىا في ىذه 
 .إلى العربية المترجمة جميع الميغاتفي الكتب  تشمؿ :غكيةالحدكد المي  -4
دراسة نكع كاحد مف أكعية المعمكمات تمثؿ في الحدكد الشكمية: تقتصر الدراسة عمى  -5

 .الكتب المترجمة فقط
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  :منيج الدراسة

الأىداؼ التي تسعى الدراسة إلى تحقيقيا، تـ الاعتماد عمى  مف أجؿ التعرؼ عمى    
لاؿ المنيج خمف  ، كذلؾمتمثمة في الدراسات القياسيةاستخداـ الأساليب ارحصائية ال

البحث الببميكمترم يتضمف تطبيؽ "أف  تجدر ارشارة إلىىنا ك  (Bibliometricsالببميكمترم )
صائي، لدرجة كبيرة، كقد استفاد التحميؿ الببميكمترم كالعد كالتحميؿ ارحالمعادلات الرياضية 

في السنكات الأخيرة استفادة كبيرة مف تكافر العدد الكبير مف قكاعد البيانات الببميكجرافية 
أف الدراسات أيضان نجد  كما ،1"الميحسٌبة ككشافات الاستشيادات فضلان عف البرامج ارحصائية

 فيلأساليب ارحصائية كالقياسات الكمية المستخدمة مجمكعة ا" اعرؼ بلنيتالببميكمترية 
الذم كاف أكؿ مف  Pritchardعىرَّفو بريتشارد ، ك 2"دراسة الخصائص البنائية للإنتاج الفكرم

تطبيؽ لممناىج الرياضية كارحصائية عمى الكتاب ككسائؿ "استخدـ مصطمح ببميكمترم بلنو 
( أم عمـ Metrologyالببميكمترم بلنو )فسر مصطمح  إضافة إلى ذلؾ، 3"الاتصاؿ الأخرل

إضافة  4لتحميؿ كالسيطرة عمى عممية النقؿ.المقاييس، بمعنى قياس المعمكمات عف طريؽ ا
ييدؼ إلى تحكيؿ خصائص ارنتاج الفكرم كسماتو المغكية " إلى ذلؾ نجد أف ىذا المنيج

نتاج مؤلفيو إلى أر  قاـ يتـ تحميميا كبالتالي كالنكعية كالمكانية كالمكضكعية كمصادر نشره كا 
دراسات نمك ارنتاج المنيج كما يشمؿ  ،5."يخرج الباحث كالقارئ بنتائج محايدة كتقريرية

الفكرم في مكضكعات معينة، ليغات ارنتاج الفكرم، تشتت ارنتاج الفكرم في مكضكعات 

                                                

 .152. ص2003القاىرة: الدار المصرية المبنانية،  -. محمد فتحي عبداليادم. البحث كمناىجو في عمـ المكتبات كالمعمكمات.1

بميكمترية لخصائص النتاج الفكرم المنشكر بعبدالمجيد صالح بكعزة. منيجية مقترحة لمدراسات ال، راشد بف عمي بف راشد الينائي. 2
 .25 . ص2016عماف: دار صفاء لمنشر كالتكزيع،  -في شكؿ كتاب: دراسة تطبيقية عمى مكتبة الممؾ فيد الكطنية.

 1، ع15س مجمة المكتبات كالمعمكمات العربيةيخ تطكر الأفكار في الببميكمترم؛ ترجمة محمد جلاؿ غندكر. ىيرتزؿ. تار  دكرثي ىػ. 3
 .                               193. ص (1995)يناير 

 .106ص .(2006)مارس  1، ع6، س3000العربية . صباح رحيمة محسف. قانكف لكتكا للإنتاجية العممية كتطبيقاتو المعمكماتية. 4

مجمة : دراسة في السمات كالخصائص، 1995-1882. ارنتاج الفكرم المصرم في المكتبات كالمعمكمات مف محمكد أسامة السيد .5
 .             155ص (. 2000)يكليك  14، ع7، مجالاتجاىات الحديثة في المكتبات كالمعمكمات
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كفقد الفكرم بمعنى تقادـ ارنتاج  Obsolescenceمدل سرعة معدلات التعطؿ ك معينة، 
  1صلاحياتو.

قانكف لالرياضية المعادلة  ، باستخداـقياس إنتاجية الترجمةيتـ ىذا المنيج س كمف خلاؿ
  2 .كالآتي (Brookesزيؼ بصيغة برككس)-ددفكر برا

R (r) = a* in (br)  

R (r) ىعدد المفردات التي أنتجت تراكميان بكاسطة المصادر المسجمة في المرتبة الأكل. 

  a and b متغيرات تعتمد عمى الحقؿ المكضكعي.ىي 

IN .ىي المكغاريتـ الطبيعي 

يتعمؽ بالكشؼ عف الخصائص  كبناءن عمى ما سبؽ يتبيف أف استخداـ المنيج الببميكمترم
المكضكعية كالنكعية للإنتاجية العممية فيك "لا يتطمب دراسة نصكص ىذا ارنتاج أك التعرض 

ك تحميؿ محتكل ليا، كلكف ما يتطمبو الأمر ىك ما لقراءة المفردات كعمؿ تحميؿ مضمكف أ
نترجمو مف أنشطة الاتصاؿ العممي في مرحمة التكثيؽ كالتنظيـ الببميكجرافي عمى شكؿ بيانات 

  3."ببميكجرافية )كراقية( قابمة لمقياس كارحصاء كالتحميؿ

 :أدكات جمع البيانات

في مجاؿ الدراسة مف كتب  اتلليفيـ كالتي ت التي تتناكؿ مكضكع الدراسة ياتالأدب :كلان أ
 .الحصكؿ عمييا كف الباحث مف كمقالات تم

 المختمفة. كدكر النشركاديمية لأاالمؤسسات  عفالصادرة قكائـ الرافيات الكطنية ك جالببميك  :ثانيان 

                                                

 -تكلي. مقدمة في عمـ المعمكمات: النشلة كالتطكر حتى العصر الرقمي.. أحمد أنكر عمر، زىير سميماف مالكي، ناريماف اسماعيؿ م1
 .239. ص 2013القاىرة: المكتبة الأكاديمية، 

 -1962. ليمى محمد حسيف الزريدم. الأطركحات العربية الميبية المكجكدة في جامعة قاريكنس في مجاؿ القانكف في الفترة مف 2
 .82ص.2010جامعة بنغازم،  -( كمية الآدابر غير منشكرةرسالة ماجستي: دراسة ببميكمترية )2005

عبدالله عمي الفضمي. الثكرة اليمنية في ارنتاج الفكرم اليمني: دراسة ببميكمترية تحميمية إحصائية لمكتب التي صدرت عف الثكرة  .3
 .72(. ص 2005، )سبتمبر 3، ع5، س3000ـ( العربية 2002 -1962خلاؿ أربعيف عامان )
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ك المكتبات المركزية بالجامعات كالكميات أ: كىي فيارس المكتبات سكاء  الفيارس :ثالثان 
 .كتراجـ الكيتناب كالمترجميفالناشريف  أدلة ، بارضافة إليكاديميةالمؤسسات الأ

التي قاـ بترجمتيا مجمكعة الدراسة، ك بقبؿ الحديث عف ارنتاجية العممية لمكتب المترجمة 
 يةارنتاج إجمالييجب أف نبيف أف  عضكان، (328) مف الميتميف بيذا الجانب كالبالغ عددىـ

 رصيدىا الأعماؿ المشتركة بيف الأعضاء، بمغ عضاء متضمنةللأ تـ حصرىا التي العممية
بدكف احتساب  مكتب المترجمةالعممية للإنتاجية لنجد أف العدد الفعمي ، بينما عملان  (590)

يكضحاف الفرؽ في  (1) كالشكؿ رقـ (1) كالجدكؿ رقـ عملان.( 510)الأعماؿ المشتركة بمغ 
 .تساب الأعماؿ المشتركةباحتساب/ أك عدـ احلأعضاء ل العمميالعدد ارجمالي للإنتاج 

 (1جدكؿ رقـ )

 .يكضح الفرؽ في العدد الإجمالي للإنتاج باحتساب/ أك عدـ احتساب الأعماؿ المشتركة 

 مرة كاحدة الأعماؿاحتساب  المشتركة الأعماؿاحتساب 

590 510 
 

  (1الشكؿ البياني )

يكضح احتساب أك عدـ احتساب الأعماؿ المشتركة.

 
460

480

500

520

540

560

580

600

احتسابالأعمالالمشتركة احتسابالأعمالمرةواحدة
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  مصطمحات الدراسة:

مة، إضافة إلى لعؿ المصطمح الأكثر أىمية في الدراسة ىك مصطمح نشر الكتب المترج    
كذلؾ مف أجؿ تحديد المفاىيـ المتعمقة بيذه  رتباطان بيذا المكضكعالمصطمحات الأكثر ا

 المصطمحات في الدراسة.

  Academic work: الإنتاجية العممية -1

ية كتشمؿ المقالات كالبحكث المنشكرة كالكتب تلليفان أك تحقيقان أك كمية الأعماؿ العمم    
   1ترجمة، ككرقات العمؿ في المؤتمرات العممية.

كؿ ما ينشر للأعضاء مف أعماؿ عممية مف حيث الكـ كالكيؼ داخؿ أم تعرؼ بلنيا     
حيث يقكـ  مؤسسة عممية، تعتبر مف أىـ المرتكزات التي تقكـ عمييا عممية اتخاذ القرار،

  2تتمثؿ في أكعية المعمكمات.مخرجات ارنتاج العممي لأعضائو، ك  متخذك القرار بدراسة

 Translation  الترجمة: -2

 3.خرل"أداة معرفية تفسح المجاؿ لفيـ المراد مف كلاـ صيغ بمغة أ"نيا بل الترجمة تيعرؼ     

 Bibliometric studies A الدراسات الببميكمترية -3

التي تحصر كتسجؿ كتصؼ ارنتاج الفكرم مف ناحية، كدراسة الببميكجرافية قكائـ إعداد ال    
العددية كالنكعية ليذا ارنتاج الفكرم مف ناحية ثانية، كما يقكـ ك  ]المكضكعية[ الاتجاىات

      4عمى إقامة النص مف جية ثالثة.

                                                

بف عبدالله العباس. ارنتاجية العممية لأعضاء ىيئة التدريس السعكدييف بجامعة الممؾ عبدالعزيز بجدة بالمممكة العربية ىشاـ  .1
 .103(  ص 2011يكنيك  -2010)ديسمبر  1، ع17السعكدية. مجمة مكتبة الممؾ فيد الكطنية، مج


التدريس بجامعة جنكب الكادم: دراسة ببميكمترية. الاتجاىات  زينب حسف محمد حسف أبكالخير. ارنتاج العممي لأعضاء ىيئة.2

 .265(. ص 2007، )يناير 27، ع14الحديثة في المكتبات كالمعمكمات، مج 

 .12(. ص 1998)يكنيك  15، ع8، سمجمة التعريبالمجاؿ الفمسفي... أنمكذجان.  . الترجمة مفتاح التنكير العربيعادؿ العكا .3
القاىرة: الدار المصرية المبنانية،  -.2ط. -ميفة. المحاكرات في مناىج البحث في عمـ المكتبات كالمعمكمات.شعباف عبدالعزيز خ .4

 .327ص . 1998
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ى دراسة أكعية الأساليب الرياضية كارحصائية التي تطبؽ عم كتعرؼ أيضان بلنيا    
 1الاتصالات المكتكبة كالكتب كغيرىا مف أكعية المعمكمات الأخرل.

 (.Brooksزيؼ بصيغة برككس ) -قانكف برادفكرد -4

بمعنى أجمع كؿ أك أكبر عدد خلاؿ فترة زمنية معينة،  ،ستخدـ في أم حقؿ مكضكعيي    
يا، مع كضع المصادر مف المفردات المنشكرة، ثـ سجؿ المصادر التي نشرتيا كفقان لمرتبت

  2.الأغزر إنتاجان أكلان 

 Scientific institutions:  الييئات العممية -5

المؤسسات كالجمعيات المينية التي تدعـ العمماء مادينا كمالينا كفكرينا. تشمؿ المؤسسات  كىي"
مساحة  الحككمية كالشركات التي تكفر جميعيا المؤسساتالبحثية الجامعات كالمختبرات الكطنية ك 

ا لمبحث العممي.  3"مادية كدعمن

 التكزيع المكضكعي. -6

ىك التعرؼ إلى الاتجاىات المكضكعية لمتلليؼ في مجاؿ معيف، كمعرفة التغيرات التي    
   4طرأت عمى اتجاىات المؤلفيف.

 .المترجميف البؤرييف  -7

 ىذه الدراسة.في ذكرىـ كالذيف تـ كىـ المترجميف أصحاب الاكثر انتاجية في الترجمة 

 . عمر العطاء العممي-8

 آخر عمؿ مترجـ للأعضاء اكثر إنتاجية في الدراسة.إلى تاريخ تاريخ أكؿ عمؿ  ي الفترة مفكى

                                                

ناصر جمعة حامد الحاسي. تحميؿ الاستشيادات المرجعية في الرسائؿ الجامعية المجازة في أقساـ المكتبات كالمعمكمات بالجامعات  .1
 .20. ص 2012جامعة بنغازم،  -ـ )رسالة ماجستير غير منشكرة( كمية الآداب2007 -2000الميبية مف عاـ 

مصدر سابؽ، نفس الصفحة.. ليمى محمد حسيف الزريدم. 2

3.(21/7/2020:23:37pm)https://www.visionlearning.com  

 المصدر السابؽ. نفس الصفحة.. بف سميماف بف عبدالله الحميضي مؤيد. 4
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  :لدراسات السابقةا

يتـ عرض الأعماؿ السابقة المرتبطة بمكضكع الدراسة كتكضيح ما تكصؿ إليو السابقكف س    
قراءة ىذا مف معمكمات مفيدة، حيث بعد الانتياء  في ىذا المجاؿ، كبذلؾ يقؼ الباحث عمى

العمؿ يجب أف يدرؾ أف العمؿ الذم تنصب عميو الدراسة في فصكليا، ىي دراسة جديدة أك أنيا 
تصؿ إلى حؿ أك اقتراح لحؿ ىذه المشكمة التي تـ تحديدىا في تتناكؿ المشكمة بلسمكب آخر كي 

كيف رئيسة كعناكيف فرعية حسب عناصر الدراسة المقدمة، كلذلؾ يجب تقسيـ الدراسات إلى عنا
 1.التي تـ تحديدىا

 كقد تـ ترتيب الدراسات حسب أسبقية صدكرىا مف الأقدـ إلى الأحدث.

 2.حركة الترجمة في مصر: دراسة ببميكمترية للاتجاىات العددية كالنكعية -1

لفكرم، تيدؼ ىذه الدراسة إلى معرفة حجـ الكتب المترجمة كنسبتيا إلى ارنتاج ا
عمى السنكات المختمفة لمكشؼ عف فترات ازدىارىا كالعكامؿ المؤثرة في ذلؾ، كتكزيعيا زمنيان 

كأيضان تسميط الضكء عمى الاتجاىات المكضكعية كالميغكية لمكتب المترجمة، إضافة إلى 
معرفة الجيات التي قامت بعمميات النشر، ككذلؾ كشؼ النقاب عف بعض الجكانب الأساسية 

ل التي تخص الترجمات مف حيث مدل الترجمة عف الأعماؿ الأصمية في ليغاتيا الأخر 
المختمفة، كما مدل التكرار في الترجمة، كمدل الحرص عمى تكضيح البيانات الببميكجرافية 
اللازمة لتحديد ذاتية كؿ مف الكتاب الأصمي كالمترجـ كالالتزاـ بتكضيح ما يحدث في 

 ك تعديؿ أك حذؼ أك إضافة.الأعماؿ المترجمة مف تغيير أ

 القياسيةالدراسات منيج استخداـ ؼ ىذه الدراسة تـ الاعتماد عمى كلتحقيؽ أىدا
(Bibliometrics)  كالذم يقصد بو استخداـ الطرؽ الكمية أك ارحصائية في تحميؿ ارنتاج

العربية  غةالمي الفكرم، كقد استمزـ ىذا المنيج إعداد قائمة ببميكجرافية بالكتب المترجمة إلى 
  .1984 حتى نياية عاـ 1950 كالتي نشرت في مصر في الفترة مف

                                                
الاسكندرٌة:منشأة-جادمحمد،المتولًعبدالسمٌعالمتولًالؽمرٌنً.أسسكتابةالرسائلالعلمٌةوالبحوث.عبدالمنعمعامر. 1

 .73-72.ص.ص2005المعارؾ،
القاهرة:العربًللنشروالتوزٌع،-هاشمفرحات.حركةالترجمةفًمصر:دراسةببلٌومترٌةللإتجاهاتالعددٌةولنوعٌة..2

1991.
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 :مجمكعة مف النتائج مف بينيا ما يمي إلى دراسةال تكقد تكصم

ؼ كستمائة لسبعة الآ( 7678) 1984 إلى 1950 بمغ عدد الكتب المترجمة مف الفترة -
 .ان كثماف كسبعكف كتاب

يزيد عف ثلاثة  كالفرنسية حيث تيرجـ عنيا ما تركزت الترجمة عمى المغتيف الانجميزية -
 المترجـ. ارنتاجأرباع 

المصرم  مكضكعات التي يحتاجيا المجتمععدـ مراعاة الاحتياجات الفعمية لمترجمة في ال -
 .كخاصة في العمكـ التطبيقية أك التكنكلكجية

شركع في عدـ التزاـ التخصص في الترجمة كالتياكف في استئذاف المؤلؼ الأصمي قبؿ ال -
 الترجمة. 

أكثر مف مرة، كلجكء كثير مف المترجميف إلى التصرؼ في  دلعمؿ الكاحتكرار ترجمة ا -
 النص الأصمي بالحذؼ أك التمخيص أك التعديؿ كارضافة.

عدـ الالتزاـ بكتابة البيانات الببميكجرافية لكؿ مف الكتاب الأصمي كالمترجـ التي تحقؽ  -
 ذاتية كمييما

كتفتح  القيكد كالشكائب ؿخطة قكمية تصحح مسارىا كتحررىا مف ك لىإالترجمة تحتاج  -
 .الطريؽ أماميا خاليا مف كؿ المعكقات

 أك المؤشرات السابقة كضعت بعض المقترحات التالية:النتائج لتحقيؽ ك  
 مف حيث اختيار الكتب. -1
كضع قائمة أكلكيات لمكضكعات الترجمة عمى أف يتقدميا الترجمة في مجاؿ العمكـ  -

التطبيقية كالتكنكلكجية، بمعنى أف يمبي مكضكع الكتاب متطمبات التنمية كالتقدـ كخاصة 
في المرحمة الراىنة التي يجتازىا المجتمع العربي بصفة عامة، كالمجتمع المصرم بصفة 

 حاصة.
 العربية. الميغةالاىتماـ بالمكضكعات التي تكجد بيا ثغرة في التلليؼ ب -
لتي تتناكؿ المجتمع العربي بصفة عامة، كالمجتمع المصرم الاىتماـ بترجمة الكتب ا -

 مف حيث تاريخو، حضارتو، ثقافتو...الخ. بصفة خاصة
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يجب مراعاة الحداثة في الاختيار كبخاصة في الكتب العممية نتيجة لمتطكر العممي  -
 السريع الذم يطرأ عمى المعارؼ العممية.

 مف حيث ليغات الترجمة.  -2
رجمة ليشمؿ الترجمات عف الميغات الشرقية كالغربية، كذلؾ تحقيقا يجب أف يتسع نطاؽ الت -

للاتصاؿ بمختمؼ الثقافات، مع مراعاة أنو يفضؿ في مجاؿ العمكـ كالتركيز عمى الميغات 
 المشتممة عمى المعمكمات العممية المتطكرة، أما الآداب فيجب نقميا مف مكاطنيا الأصمية.

ي كتب بيا المؤلؼ، كلا يصح النقؿ عف ليغة كسطية الت الميغةيجب أف تتـ الترجمة عف  -
  إلا في حالات الضركرة.

 مف حيث اختيار المترجـ. -3

يجب أف يتكافر في اختيار المترجـ شرطاف أساسياف أكليما أف يككف متخصصان في     
 العربية كليغة الكتاب الأصمي. الميغةمكضكع الكتاب كثانييما إجادتو لكؿ مف 

 ترحات السابقة، ىناؾ مجمكعة أخرل عامة مف أىميا:كلتدعيـ تمؾ المق

  :لممترجمات كيتمثؿ ذلؾ في أمريف بقضية الضبط الببميكجرافي الاىتماـ  -1

كجرافية بالكتب التي تمت ترجمتيا عمى أف تجدد سنكيان بإصدار إصدار قائمة ببمي  -أ 
 ممحؽ لما تـ ترجمتو خلاؿ العاـ الأخير.

مف  ما ىك قيد الترجمة حتى لا يتكرر ترجمتو في الكقت نفسوعرؼ بإصدار دليؿ يي  -ب 
 .مترجـ أخر

تشرؼ عمى عممية  ،ستقلاليا الذاتيء ىيلة حككمية ليا اإنشالا يمكف تحقيؽ ذلؾ إلا ب -2
يد الترجمة كتراعيا في جميع مراحميا التخطيطية كالتنفيذية فضلان عف دكرىا في تحد

 .الاكلكيات في مكضكعات الترجمة
، عمى الدكلة أف تتخذ إجراءات جاده مف قة الكثيقة بيف الترجمة كالتعميـلمعلا نتيجة -3

، بؿ الأجنبية الميغاتأجؿ تعريب التعميـ في الكميات العممية مع عدـ التياكف في تعمـ 
 .تدريس مادة مستقمة في جميع المراحؿ الدراسية العميا عف الترجمة كأصكليا كقكاعدىا
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نطاقيا يجب أف تشمؿ الاتفاقيات الثقافية التي تبرـ مع الدكؿ  تشجيعان لمترجمة كتكسيع -4
 الأخرل بنكدان تيسر الحصكؿ عمى حقكؽ الترجمة.

نشاء كا -5  تحاد لممترجميف العرب.دعـ كا 
: دراسة إحصائية 1994 -1920 النتاج الفكرم المترجـ في العراؽ لممدة مف -2

 1.ببميكمترية

شاط الترجمة في العراؽ كالمتمثؿ بالكتب تيدؼ الدراسة إلى الرصد الببميكجرافي لن
كباستخداـ المقاييس الكمية لتحديد الخصائص الببميكجرافية كالاتجاىات المكضكعية ليذا 
النتاج كتشخيص العكامؿ المؤثرة في نمكه الكمي، كاعتمدت الدراسة المنيج الكصفي 

عيارم كاختيار النسب كالاستدلالي المتضمف النسب المئكية كالكسط الحسابي كالانحراؼ الم
، كاستخداـ معادلة  قياس التكقعات المستقبمية كمعادلة النمك، إضافة كمعادلة الكسط المرجح

 إلى استخداـ التحميؿ الببميكمترم المتمثؿ بقانكف لكتكا.

 ككانت النتائج الأساسية التي تكصمت إلييا الدراسة:

 لسبعة مع تميز عقد الثمانينات.التفاكت في كـ النتاج الفكرم المترجـ بيف العقكد ا -
 قصكر كاضح في ذكر البيانات الببميكجرافية لمكتب الأصمية. -
 اتصاؼ الكتب المترجمة بالتقادـ. -
 .عدـ استجابة قانكف لكتكا للإنتاجية العممية عمى كـ النتاج الفكرم المترجـ في العراؽ -
 ضعؼ نشاط الترجمة لمجيات الرسمية كالفردية بشكؿ عاـ. -

 مى النتائج التي تـ تكصمت إلييا، تكصي الدراسة بما يمي:بناءن ع

 ضركرة إصدار التشريعات التي تنظـ نشاط الترجمة في العراؽ. -
 كضع الخطط الكطنية لنشاط الترجمة كمراعاة المكازنة في التخصصات المكضكعية. -
      بناء مركز كطني لمترجمة.  -

                                                

: دراسة إحصائية ببميكمترية )اطركحة دكتكراة 1994-1920لممدة مف  النتاج الفكرم المترجـ في العراؽ. صباح رحيمة محسف. 1
 .1994جامعة المستنصرية ،  –غير منشكرة( كمية الآداب 
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 1.دراسة تحميمية: 2004 –1950 حركة نشر الكتب في ليبيا في الفترة مف -3

سعت ىذه الدراسة إلى محاكلة تحقيؽ عدة أىداؼ تمثمت في حصر كضبط ارنتاج     
الفكرم لمكتب المؤلفة كالمترجمة كالمحققة، مف خلاؿ كضع تصكر لحركة نشر الكتب في 
ليبيا في النصؼ الثاني مف القرف العشريف كأكائؿ القرف الكاحد كالعشريف، كاعتمدت الدراسة 

 المنيج الببميكمترم الذم تـ مف خلالو تطبيؽ الطرؽ ارحصائية.

 : ذكر منيا الجزء الذم ييـ الدراسةن ،د تكصمت الدراسة إلى نتائج عديدةكق 

 كتاب( 376) ددػدراسة عػبي خلاؿ فترة الػكرم الميػفي ارنتاج الف ةػبمغ عدد الكتب المترجم -
 دراسة.العاـ لممف ارنتاج الفكرم  (%5.17) بنسبة

الفرنسية  كلى مف بيف الميغات المترجـ عنيا تمييا الميغاتالانجميزية المرتبة الأ الميغةأحتمت  -
 .الاسبانية خيران أكالايطالية ك 

نذكر منيا الجزء الذم يفيد  مف خلاؿ النتائج تكصمت الدراسة إلى بعض التكصياتك     
 الدراسة كىي:

 .تشجيع التلليؼ كالنشر بالميغات الاجنبية الاىتماـ بعممية الترجمة كالتعريب ككذلؾ -
ضركرة تحديث التشريعات كالقكانيف الخاصة بالنشر كالتكزيع كالطباعة كحقكؽ المؤلفيف  -

 .كالرقابة بما يتناسب كالتطكرات اليائمة في ىذه المجالات
 2.كالمعمكمات: دراسة تحميمية كالكثائؽ الترجمة العربية في مجاؿ المكتبات -4

اسة رصد كتتبع حركة الترجمة العربية في مجاؿ المكتبات كالكثائؽ تستيدؼ الدر 
كالمعمكمات مف خلاؿ تحميؿ السمات المكضكعية كالعددية كالنكعية كالمكانية كالميغكية ليذا 
ارنتاج، كالتعرؼ عمى بعض الظكاىر المرتبطة بو مثؿ الترجمة المشتركة كىيئات النشر 

                                                

 منشكرة(دكتكراه غير )اطركحة  دراسة تحميمية: 2004 –1950حركة نشر الكتب في ليبيا في الفترة مف عاشكر محمد الشيخي.  .1
.2007جامعة ارسكندرية، -كمية الآداب

 .307،341.محمدمحمودبخٌت.مصدرسابق.صص2
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نتاجية الدكريات كالييئات كالم ترجميف، اعتمدت الدراسة عمى المنيج الببميكجرافي كا 
 الببميكمترم.

 كمف أبرز النتائج التي تكصمت إلييا الدراسة.
%( 3.8) أف ارنتاج الفكرم المترجـ في مجاؿ الدراسة يقؿ مع مركر الزمف كلا يمثؿ سكل -

 مف إجمالي ارنتاج الفكرم الكمي.
، كأف الدكريات استحكذت عمى رجمةعدـ تحقيؽ التكازف المكضكعي في مكضكعات الت -

 معظـ ارنتاج.
 ارنجميزية. الميغةتركزت الترجمة في  -
 الترجمة الفردية ىي النمط السائد بيف المترجميف العرب في مجاؿ الدراسة. -

 في ضكء النتائج السابقة فإف الدراسة تكصي:

ؿ المكتبات بإنشاء مركز عربي لمترجمة يككف تابعان رحد الييئات المتخصصة في مجا -
كالمعمكمات كالكثائؽ، يعمؿ عمى تكحيد كتخطيط كتنسيؽ حركة الترجمة كالتعاكف مع 

 الييئات التي ليا اىتماـ بالترجمة.
إصدار الدكريات المتخصصة كعقد الندكات كالمؤتمرات التي تدعـ حركة الترجمة بصفة  -

لتخصص مف ناحية عامة كفي مجاؿ الدراسة بصفة خاصة حتى يمكف النيكض كالارتقاء با
كتقديـ بعض الحمكؿ لممشكلات المجتمعية التي تعاني منيا المجتمعات العربية مف ناحية 

 أخرل.

 1.حركة نشر الكتب المترجمة بجامعة بنغازم: دراسة كصفية -5

بحكث كدراسات في الأرشيؼ كالمكتبات، تناكؿ حد فصكؿ كتاب ىذا العنكاف ضمف أكرد      
 2006 كحتى عاـ 1967 بنغازم في تنشيط حركة الترجمة منذ عاـ دكر جامعةىذا الفصؿ 
، مف خلاؿ ارحصائيات المترجـ عنيا الميغاتتكزيع الكتب عمى الكميات كبياف حيث تـ 

                                                

  .2012بنغازم: جامعة بنغازم،  -كدراسات في الارشيؼ كالمكتبات. بحكث .إبراىيـ أحمد الميدكم. 1
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في مختمؼ المجالات  عماؿ المترجمةكالنسب المئكية التي تعطي مؤشر عمى كمية الأ
  كالتخصصات.

، مبينان الأسباب ىر الترجمة في الجامعة كمعكقاتياظاممعرفة  إلىدراسة ال تككذلؾ تطرق    
فتكر ىذا النشاط  إلىلأسباب التي أدت ا تنشيط الترجمة في جامعة بنغازم كما إلىالتي أدت 

 .مي لمكتب المترجمة بجامعة بنغازمتحميالكصفي ال المنيجالدراسة  بالجامعة، كاعتمدت

 1.أنمكذجان  كالكثائؽ كالمعمكمات المكتبات : مجاؿالمرأة العربية في حركة الترجمة جيكد-6

مف خلاؿ المجيكدات  تيدؼ الدراسة إلى التعرؼ عمى حركة الترجمة في مجاؿ المكتبات    
 :النتائج كالتكصيات الاتية إلىكقد تكصمت الدراسة ة، يلممرأة العرب

منذ  عملان ( 169) أة  في مجاؿ الدراسةالفكرم المترجـ الذم ساىمت بو المر  ارنتاجبمغ  -1
 الفكرم الكمي في المجاؿ ارنتاجككانت نسبتو مف  2004 حتى نياية عاـ 1954عاـ 

(0.6)%. 

تغطي فركع عمكـ المكتبات  مكضكعان رئيسان ( خمسة كثلاثكف) رأة في ترجمةساىمت الم -2
 كالكثائؽ كالمعمكمات .

مرأة العربية الفكرم المترجـ لم ارنتاجبرز الدكؿ العربية التي نشرت أكانت مصر ىي  -3
 في مجاؿ المكتبات كالمعمكمات.

لا إنتاجيا المترجـ إ ي اختارتيا المرأة العربية لنشركعية المعمكمات التأشكاؿ أرغـ تعدد  -4
 مقالة بنسية بمغت( 140) اف الدكريات كانت ىي المنفذ الرئيسي لمنشر فسجمت

 الدراسة.بقيد الم ارنتاجمف حجـ  (82%)

 .(%95.9) م ىك السائد لدل المرأة العربية حيث بمغكاف نمط الترجمة الفرد -5

 .امرأة (أربع كسبعكف )  مغ عدد النساء اللائي ترجمفب -6
                                                

1
الإتجاهاتالحدٌثةٌت.جهودالمرأةالعربٌةفًحركةالترجمة:مجالالمكتباتوالوثائقوالمعلوماتأنموذجاَ،.محمودمحمدبخ

 (.2012)19مج37.عفًالمكتباتوالمعلومات
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عماؿ المترجمة  عمى غرار لأكما تكجد بعض القكائـ الببميكغرافية التي تحصر كتصؼ ا -7
رافي جالببميك  ما يعرؼ بالثبتصدار إب، 1972 دمتو دار الكتب المصرية عاـما ق

 .1976 – 1956 مف التي تـ نشرىا في الفترة مترجمةلمكتب ال

 علاقة الدراسة الحالية بالدراسات السابقة.  

مف خلاؿ عرض الدراسات السابقة تـ الاستفادة منيا في جكانب كثيرة كمتعددة، تمثمت في     
حيث اتفقت الدراسة الحالية مع دراسة ىاشـ فرحات  (Bibliometricsالببميكمترم )المنيج 

دراسة محمكد محمد بخيت كدراسة عاشكر الشيخي في استخداـ ىذا المنيج، كلكف نجد ك 
( بينما دراسة Brookesزيؼ بصيغة برككس )-دالدراسة الحالية تفردت بتطبيؽ قانكف برادفكر 

في حيف كانت دراسة صباح زيؼ بصيغتو البسيطة، -دبخيت قامت بتطبيؽ قانكف برادفكر 
 ميكمترم المتمثؿ بقانكف لكتكا.رحيمة تستخدـ التحميؿ البب

مع كؿ مف دراسة ىاشـ كدراسة بخيت مف ناحية تتبع الدراسة الحالية إضافة إلى اتفاقيا     
كرصد المراحؿ الزمنية لبياف النمك كالتطكر كالازدىار لحركة الترجمة، كأيضان التكزيعات 

ات المكضكعية كالعددية، كالاتجاىات المتعارؼ عمييا في مثؿ ىذه الدراسات كمنيا الاتجاى
كما اتفقت مع دراسة ىاشـ فرحات كدراسة الدكتكر إبراىيـ أحمد الميدكم في حركة الترجمة 
في المجالات العممية المختمفة، بينما اختمؼ الدراسة الحالية مع دراسة محمكد محمد بخيت 

احد مف خلاؿ المكضكعات التي تـ ترجمتيا حيث نجد دراسة بخيت ركزت عمى مجاؿ ك 
يتعمؽ بالكتب المترجمة في عمكـ المكتبات كالمعمكمات، ككذلؾ دراسة الشيخي التي تناكلت 

 الكتب مف جكانب كثيرة منيا المؤلفة كالمترجمة كالمحققة في جميع التخصصات...الخ.

 خطكات الدراسة:

 ىذه الدراسة تـ القياـ بالخطكات التالية"أجؿ ارعداد لمكضكع مف     

العممي لمكتب المترجمة مف خلاؿ إعداد ببميكجرافية شاممة بجميع بياناتيا حصر ارنتاج  -1
 ككصفيا الببميكجرافي.
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تكزيع بيانات ارنتاج العممي لمكتب المترجمة عمى الجداكؿ كالأشكاؿ البيانية المختمفة،  -2
 كالمتمثمة في الاتجاىات كالتكزيعات المكضكعية كالعددية كالزمنية كالمُّغكية، إضافة إلى

 زيؼ. -التكزيعات في الجداكؿ كالأشكاؿ البيانية الخاصة بتطبيؽ قانكف برادفكرد
رصد النتائج التي تـ اكتشافيا مف خلاؿ الاتجاىات كالتكزيعات المختمفة التي شممتيا  -3

 الدراسة.
صياغة النتائج في صكرتيا النيائية، مع تقديـ التفسيرات كالتحميلات للإحصائيات التي  -4

 راسة.تـ حصرىا بالد

 صعكبات الدراسة:

 كاجيت الدراسة الكثير مف الصعكبات عند القياـ بإعدادىا كتمثمت في الآتي:     

صعكبة الحصر للإعماؿ المترجمة لعدـ كجكد القكائـ الببميكجرافية التي تحصر ىذا   -1
النكع مف الأعماؿ، رغـ كجكد القكائـ التي تصدرىا دار الكتب الكطنية مف خلاؿ 

فية الكطنية، ككذلؾ القكائـ مف بعض الناشريف، إلا أنيا لـ تحصر كؿ ارنتاج الببميكجرا
 العممي لمكتب المترجمة، كخاصةن المنشكرة في ليبيا.

صعكبة تحديد التخصصات العممية التي ينتمي إلييا الأعضاء الأكثر إنتاجية مف   -2
مة عف طريؽ تـ التغمب عمى ىذه المشك غير أنوالكتب المترجمة في بداية الأمر، 

بيؤلاء الأشخاص، ككذلؾ عف طريؽ الاتصاؿ بالناشريف ليذه  الاتصالات الشخصية
 النكعية مف الكتب.

تلخر بعض المؤسسات كدكر النشر في تزكيدنا بالمنشكرات الخاصة بيـ، الأمر الذم   -3
أدل إلى محاكلة الاتصاؿ بيـ أكثر مف مرة سكاء عف طريؽ بعض الأشخاص أك 

 .الاتصاؿ الشخصي
عدـ كجكد مكاقع إلكتركنية في الكثير مف المؤسسات كدكر النشر تحتكم عمى   -4

 منشكراتيـ.
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نظران لضعؼ الخدمات الببميكجرافية كعدـ كجكد ببميكجرافيات تشمؿ جميع ارنتاج   -5
 العممي المترجـ، تـ إعداد قائمة ببميكجرافية متكاممة خاصة بالدراسة.

عميو )التحقيؽ الببميكجرافي( كذلؾ مف أجؿ  قامت الدراسة باستخداـ أسمكب يطمؽ  -6
محاكلة استكماؿ البيانات الناقصة، سكاء عف بيانات الكتب المترجمة المحصكرة 

نات المتعمقة بلصحاب ىذه الأعماؿ، باعتبار أف ىذه البيانات ميمة بالدراسة أك البيا
مف أجؿ تتبع  في تكزيعات الاتجاىات المكضكعية كالعددية كالزمنية كالميغكية، كذلؾ

 كرصد سير خط ارنتاجية بيف الارتفاع كالانخفاض في الدراسة. 
ندرة المصادر التي تتناكؿ مكضكع الترجمة، بكاجيت الدراسة مشكمة صعبة تتعمؽ   -7

لاسيما في ظؿ عدـ كجكد مكتبات بالمدينة كذلؾ  سكاء المصادر العربية أك الأجنبية
ككذؾ صعكبة السفر كالتنقؿ  ،صة جامعة بنغازمنظران لمظركؼ التي تمر بيا الدكلة كخا

 اتجاىات الدراسات المتشابية التي تقيس عدد ةقمككذلؾ  لممكتبات الجامعية الاخرل
      الأعماؿ المترجمة.
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 ، نشاطيا.الترجمة: أىميتيا، أنكاعيا
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 :مييدت

 يتناكؿ ىذا الفصؿ مكضكع الترجمة مف جكانب كثيرة لبياف دكرىا في دعـ العممية التعممية    
 كىيقة بالترجمة التطرؽ إلى المفاىيـ كالمصطمحات ذات العلاب كاستيؿ الحديث، كتشجيعيا

؟ كما يتحدث الفصؿ عف نفسو المفيكـبيؿ الترجمة كالتعريب كالنقؿ تتعامؿ فالتعريب كالنقؿ، 
المختمفة، إضافة إلى الأنكاع المتعددة لمترجمة  ىاكتطكر  أىمية الترجمة في تنمية المجتمعات

الترجمة في العصر سكاء المفظية، المعنكية، الفكرية أك الثقافية، كأيضان يتناكؿ نشاط حركة 
أخيران يستعرض الفصؿ حركة تطكر ك ، كازدىارىما كأسباب قياـ الترجمة كالنقؿارسلامي، 

 الترجمة في ليبيا عبر الفترات الزمنية المختمفة.

         الترجمة: مفاىيـ كتعريفات.

ىناؾ مصطمحات متنكعة تستخدـ لمدلالة عمى عممية نقؿ العمكـ مف حضارة إلى أخرل     
مثؿ التعريب كالترجمة كالنقؿ، إلا أف مصطمح التعريب قصد بو صبغ الكممة بصبغة عربية 

العربية، كليس لازمان أف تتفكه العرب بيذه الكممة أك  الميغةنقميا بمفظيا الأجنبي إلى  بدلان مف
العربية إلى غيرىا مف  الميغةىذا المفظ عمى مناىجيا، فالتعريب في ذاتو لا يعني افتقار 

نما جاء ليكضح مدل التطكر الميغكم لميغة العربية ا لمفردات كالصيغ الأخرل الأجنبية، كا 
كالترابط كالتبادؿ بيف الأسرة الميغكية الكاحدة، كىك ركف أساسي مف أركاف نيضة الأمة في 

  1جميع مجالات المعرفة البشرية.لمحاؽ بركب الحضارة كالمشاركة الفعالة في امحاكلتيا 

 عمى عممية الترجمة ذاتيا، فترجـ الترجمة كالنقؿ فيستخدماف بالتبادؿ لمدلالةأما مصطمح 
بيا، كلا يقتصر مدلكؿ الترجمة عمى  كضحو كنقمو مف ليغة أخرل أم ترجموالكلاـ أم بينو ك 

نما يتسع ليشمؿ التعرؼ عمى كؿ صكر النشاط الفكرم في ليغات الأمـ  عممية النقؿ فقط، كا 
فعف طريؽ الترجمة يمكف للأمة أف تبني عمى أفكار الأمـ  التطكر،الأخرل بغية التقدـ ك 

الأخرل كتبدأ مف حيث انتيى الآخركف، كلذلؾ تتخذ الأمـ منذ جاء ارسلاـ الحنيؼ كانتشر 
انكب المسممكف عمى المعارؼ المختمفة  -خاصةن بلاد الفرس ك الركـ -بيف الأىميف في البلاد
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يتعمـ بميغتو  بية تمكينان للإنساف العربي مف أفالعر  الميغةإلى لتمؾ البلاد يقرؤنيا كيدرسكنيا 
كتيسيران للإذعاف لنداء ربو ككانت ىذه فاتحو خير لمنقؿ كالترجمة، حيث بذلت جيكد كبيرة 
لمنقؿ في عيد بني أمية، إلا أف العصر الذىبي لمحضارة ارسلامية لـ يبدأ إلا في عنفكاف 

الرشيد كالملمكف، حيث أقبؿ العمماء عمى الترجمة عف الدكلة العباسية خاصة في عصرم 
  1فترجمت كتب كثيرة في مختمؼ المعارؼ البشرية. الميغات الأجنبية

كمف خلاؿ ما سبؽ يلاحظ أف الترجمة عمؿ ديناميكي حساس، يمكف أف يقاس بمستكل     
تيعد مف الأكعية  نيكضو كتطكره تقدـ الأمة كمقدار ما تكسبو مف حضارة، أف المصادر المترجمة

المعمكماتية الأساسية في نقؿ الفكر بيف الشعكب عمى اختلاؼ السنتيـ، كبذلؾ لـ تبؽ الترجمة 
 2المؤسسات كالمنظمات ضمف ما يمي:في حسابات الدكؿ ك 

الأعماؿ الفردية كالمبادرات الذاتية التي تنبع مف تقديرات كدكافع شخصية، بؿ اصبحت مف  -1
 في عالمنا المعاصر.الأكلكيات الأساسية 

الممارسات اليكمية في المجتمع الحديث بحكـ الضركرات العممية كالاقتصادية كالسياسية  -2
 كالحضارية.

 النشاطات المتخصصة مستمرة الحركة. -3

العكامؿ المؤثرة في تجاكز الحكاجز الميغكية )بيف الشعكب( كمنيج أمثؿ في تكسيع الأفؽ  -4
 لكؿ بمد.الثقافي كالفني كالعممي 

فالترجمة ىي نقؿ مف ليغة أجنبية "التمييز بيف الترجمة كالتعريب،  ارشارة إلى كىنا يجب    
العربية، كنجاحيا يعتمد عمى مدل استيعاب  الميغةإلى ما يقابؿ النص أك المصطمح العممي ب

جادتو لفف الترجمة، كقد اصبحت الترجمة أحد فركع  قية كالعمكـ التطبي الميغةالمترجـ لميغتيف كا 
النفسي كالاجتماعي، كلذلؾ فاف إعداد المترجـ لا يقتصر عمى  الميغةالمتصمة بيا مثؿ عمـ 

تمكينو ليغكيان بؿ إعداده في مياديف المعرفة المختمفة، أما التعريب فانو محاكلة نقؿ الكممات أك 
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لتلائـ النطؽ  العربية، مع تحكيرىا نطقان  الميغةالمصطمحات العممية مف ليغة أجنبية إلى 
، كبذلؾ نجد أف الترجمة كالتعريب العربي، كليغتنا تزخر منذ زمف طكيؿ بالمصطمح المعرٌب

العربية بشكؿ متطكر لتكاكب الحضارة، كبناء نيضة عربية  الميغة أمراف متلازماف كيتطمباف نمك
  12."جديدة

ايا الفكرية فيي إحدل المختمفة مف أىـ القض الميغاتلطالما كانت قضية الترجمة بيف ك    
اليو غيرؾ ممف تختمؼ  ما تكصؿ، فممعرفة كالتمازج بيف الحضارات الانسانيةطرؽ التعارؼ 

 .غاتيـ كليجاتيـمعيـ في طرؽ التكاصؿ كالتخاطب يمزمؾ اتقاف لي 

ؼي أى في كتابو الكريـ ) تعالىقاؿ      مٍؽي السَّمىاكىاتً كىالٍأىرٍضً كىاخٍتًلاى مًفٍ آيىاتًوً خى ٍـ  كى ٍـ كىأىلٍكىانًكي  إًفَّ لٍسًنىتًكي
لًؾى  فًي يىاتو  ذىَٰ .  (22) لِّمٍعىالًمًيفى  لآى غاتكـ فمقد ذكر كالمقصكد ىنا باختلاؼ ألسنتكـ أم لي  سكرة الركـ

 مف العربية الميغاتألكانكـ المساف في الفـ كفيو اختلاؼ ك  كاختلاؼ ألسنتكـ"القرطبي في تفسيره 
  32."كالعجمية كالركمية

، رفيقان لمترجمة منذ اقدـ العصكر لقد كاف نمك الجماعات البشرية متلازمان أك بمعنى أصحك     
زاء ا  ك ، تمفة مف حرب كصمح كتجارة كمخالطةبؿ جمعت بينيا عمى مر التاريخ صلات مخ

لمتفاىـ، كمف ىنا كاف كجكد  كسيمةالذم أستمزـ غكم التبايف المي  كافىذه الجماعات  اختلاؼ
 ذيف يسركا التفاىـ بيف اصحاب الميغات المختمفة.المترجميف ال

في قامكس المحيط تعني "ترجـ المساف كترجـ عنو، غيره  الترجمة لفظان كما كردتك      
: غة اخرل كالترجمافلي  إلىغة خر فيك مترجـ كالكتاب نقمو مف لي آ: فسر كلامو بمساف ترجمة

لمفسر لمساف كقد ترجمو : االترجمافكس "مكفي مختار القا 31."المفسر لمساف كتابةن أك شفاىةن 
 42."كترجـ عنو
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 لغات الامـ كناقمة كسيمة الاتصاؿ الفكرم بيفنيا "سد الترجمة بليعرؼ ناصر الديف الأك     
 حدل السبؿ التيإنيا أأم  ،غكية بيف الشعكب كالقبائؿالمي ، ككسيمة تجاكز الحكاجز الافكار فييا

لى، فعف طريؽ الترجمة مف ك عات كالحضاراتكبير في رقي المجتماسيمت كبشكؿ   الميغة ا 
عريؼ بثقافة كحضارة كطنؾ ككذلؾ الت ،الاستفادة مما كصؿ اليو الغير بارمكافاصبح  ـالأ

ت الحياة لدل غيرىا مف صكؿ كمستجدات العمـ كالثقافة في شتى مجالاأ عمى كالتعرؼ
 31."كالمجتمعات الحضارات

لا قيمة لأية كسائؿ اتصاؿ أخرل كالقطارات أك  وسابقة أنكيتبيف مف خلاؿ الفقرة ال    
لك حممتنا إلى بلاد لا نفيـ ليغتيـ كلا يفيمكف ليغتنا، إذ لا  -الطائرات أك السيارات أك السفف

تفاعؿ دكف فيـ، كلا فيـ دكف معرفة بميغة الغير، كلا فائدة للأقمار الصناعية كغيرىا مف 
أف لـ نفيـ ليغاتيا  -كالحاسب الآلي كالتمفاز كالراديك -كسائؿ الاتصاؿ الحديثة كتقنياتو

 الميغةالعربية، كمف  الميغةكتعرؼ كيؼ تتعامؿ معيا، كما أف الترجمة مف الميغات الأجنبية إلى 
العربية إلى الميغات الأجنبية المختمفة تعتبر الكسيمة الناجحة للاتصاؿ اريجابي بيف الثقافة 

، كعميو تعتبر الترجمة عممية حاسمة كمؤثرة لمغاية في قضية العبكر العربية كالثقافات الأخرل
 22الحضارم.

كعميو يتبيف أف الترجمة ضركرة مف ضركرات الحياة العصرية، ككسيمة لمتكاصؿ لا غنى  
المنقكلة منيا، فضلان عف الدقة  الميغةتقاف لمتبادؿ كالتعارؼ تستكجب أصلان إ عنيا، كلداة
 223ميغة المنقكؿ إلييا النصلاتقاف لكالكفاءة كا

ف غة إلى لي الترجمة نقؿ أك تفسير الكلاـ مف لي كبناءن عمى ما سبؽ نجد أف           غة أخرل كا 
كـ ىذا ال ازديادكالتعريفات بيف قامكس كآخر فالمعنى كاحد، كمع  الاصطلاحات اختمفت

 الانفجارلمكاجية ىذا  غاتو لا يعدـ ارنساف كسيمةكتعدد لي  معرفي في مختمؼ أكجو الحياةال
 .الأخرللمتعرؼ عمى ما كصمت إليو الأمـ كالحضارات  أك عصر المعرفة المعمكماتي
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 :الترجمة ىميةأ

 1كتتمثؿ أىمية الترجمة في الآتي.   

ف المناىج التي أعتبار افي عممية التربية كالتعميـ ب اساسيان  صبحت الترجمة عنصران أ -1
غالب تتككف بصكرة تدريجية معتمدة لراغ بؿ ىي في امف ف تلتيتعتمدىا المدارس لا 

 مة.ألكؿ  كالثقافيةكاضح عمى الترجمة مع مراعاة الظركؼ الاجتماعية  اعتماد

 ،لتلليؼ كخطكة نحك الابتكاركركيزة للانطلاؽ نحك الابداع كا تعتبر الترجمة تمييدان  -2
 د لمرصيد المعرفي كلا، كحيث إضافة الجديخركفيبدأ حيث أنتيى الآ الفكرم ارنتاجف

 .ك الاستنساخ ابداعان أيمكف أف يككف التكرار 

مكماتي اليائؿ كمحاكلة لمحاكاتو الكسيمة للاطلاع عمى ىذا التفجر المعىي تعتبر الترجمة  -3
 .كثقافيان  خرل عمميان الاقتراب مف مستكل الحضارات الأك 

كاتحافو بكؿ جديد كشيؽ لنضيؼ الفكرم  ارنتاجتعتبر الترجمة مف أىـ الكسائؿ لزيادة  -4
آدابنا كتراثنا الفكرم مجمكعة جديدة مف التراث الفكرم الخالد للأمـ التي سبقتنا في  إلى

 .الأدبمبادئ الفكر كالعمـ ك 

 الميغةتساىـ الترجمة في اختيار ككضع المصطمحات العممية الحديثة كاختيار ما يقابميا ب -5
 .كاميس متخصصةكاخراجيا في شكؿ معاجـ كقالعربية 

اب كزيادة في ارصدتيـ العممية كىذا قد بدأنا بداع بيف المؤلفيف كالكته خمؽ ركح التنافس كار -6
 نراه في المؤسسات الاكاديمي لاسيما الجامعة.

خر آى مكاكبة تساعد الترجمة الطلاب كالبحاث كخاصة في العمكـ البحتة كالتطبيقية عم -8
 .المستجدات العممية
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 :جمةأنكاع التر 

العمكـ كالمعارؼ يجعؿ مما لا شؾ فيو ضركرة تبايف كاختلاؼ طرؽ الترجمة  اختلاؼإف     
  :فيما يميالترجمة  أنكاعفي يمكف استنباط  ما سبؽكعمى 

ترجمة النص كممة بكممة كحرفان بحرؼ  إلىكفي ىذا النكع يمجل المترجـ "الترجمة المفظية:  -1
، متسؽنظران لعدـ ترابط الجمؿ كالصيغ في سياؽ  كقد تلتي ىذه الترجمة مفككة كذلؾ

، أضؼ ليا مصطمحات تقابميا في العربية فضلان عمى أف كثير مف الكممات الفنية ليس
ىذا أف التعابير ذات الصيغة المجازية لا يتيسر لمترجـ اف يقكـ بنقميا بعينيا الي  إلى
 1."قة كالمجازبيف الحقي ان ارقان كبير ف ثمة فالمترجـ الييا، لأ الميغة

 صميلمترجـ بتفيـ عبارات النص الأكفي ىذا النكع مف الترجمة يقكـ ا"الترجمة المعنكية:  -2
ب أف يككف المترجـ ضميعاى العربية كىذا النكع يتطم الميغة إلىالفحكل كمف ثـ يقكـ بنقؿ 

ظ فم، فالمقصد في ىذه الترجمة المعنى قبؿ الصمية كخبيران بمكضكعوالنص الأ غةفي لي 
ة كثقافة دراي إلىفالترجمة عمؿ فني ذىني يحتاج ، ايصاؿ فكرة المؤلؼ فالمقصكد ىك

كاختيار تركيز كصفاء ذىف ريصاؿ فكرة المكضكع  ؾبالمكضكع المراد ترجمتو ككذل
 2."القارئكالتمقي مف مصطمحات أك عبارات سيمة لمفيـ 

حداث الصحفية كالمقابلات كالأ لمؤتمراتكاكىي ترجمة مباشرة لمقاءات الترجمة الفكرية: " -3
، كسرعة ة عالية جدان مف إجادة  الميغتيف، كىي تتطمب مف المترجـ أف يككف عمى درجاليامة
 3."كحسف التصرؼ البديية

ية كالفنية الأدببترجمة الآثار كالمؤلفات الفكرية كالعممية ك  تيعنى"الثقافية: كىي التي الترجمة  -4
 4."مف ليغة إلى ليغة
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 :سلاميفي العصر الإكالمترجمكف الترجمة 

 نزؿ مف إف تعاليـ ديننا الحنيؼ تحث عمى طمب العمـ كالتعمـ كخير دليؿ أف أكؿ ما    
قيؿ رَّبِّ زًدٍنًي عًمٍمنا) تعالى، ككذلؾ قكلو القرآف الكريـ كانت كممة )إقرأ(  .سكرة طو 114(كى

ف يترجمكف مف ارغريقية إلى لقد كاف المترجمكف في القرف الأكؿ مف خلافة العباسيي    
الميغات المختمفة، كخاصة ارغريقية  فالسريانية كمنيا إلى العربية، حيث مرت الترجمة م

 كالفارسية إلى العربية بمرحمتيف ىما:

أكؿ مف  ككاف الأمير خالد بف يزيد بف معاكية ،كتبدأ مف العصر الأمكمالمرحمة الأكلى: "   
مة كتنتيي في أكؿ خلافة الملمكف، كما كاف المترجمكف في بداية أعطى اىتمامان كبيران لمترج

إلى السريانية كمف ثـ إلى  حكـ الدكلة العباسية يترجمكف مف الميغة ارغريقية كاليندية كالفارسية
تبدأ بالخميفة الملمكف كتستمر حتى القرف الثالث اليجرم : أما المرحمة الثانيةالميغة العربية، 
م( كالجدير بالذكر إف الترجمة كصمت في المرحمة الأكلى إلى مستكل عاؿً في )التاسع الميلاد

عيد أبي جعفر المنصكر، الذم دعا العمماء المتخصصيف في الرياضيات كالطب كالفمسفة مف 
جميع أنحاء العالـ لمقياـ بترجمة الكتب في جميع فركع المعرفة، ككاف يبذؿ الماؿ بسخاء عمى 

يو مكتبة عربية حافمة بعدد كبيرة مف الكتب، ككاف عمى رأس أكلئؾ الترجمة حتى تككنت لد
ـ( كقد 873 -809المترجميف المقيميف في بيت الحكمة طبيب نسطكرم ىك حنيف بف أسحؽ )

لى الميغة  ترجـ لكحده، إلى الميغة السريانية مائة رسالة مف رسائؿ جالينكس كمدرستو العممية، كا 
أخرل، كترجـ إضافة إلى ذلؾ كتب المقكلات ككتب الطبيعة تسعان كثلاثيف رسالة  العربية

كالأخلاؽ الكبرل لأرسطك، ككتب الجميكرية كالقكانيف لأفلاطكف ككتاب الأربعة لبطميمكس، 
كمف المترجميف مف الفارسية القديمة إلى العربية عبدالله بف المقفع الفارسي الأصؿ، الذم ترجـ 

أثناف مف أعظـ عمماء العصر مف أصؿ عربي، في بعض الكتب في المنطؽ كالطب، كىناؾ 
مكضكعات عديدة ككثيرة كجمعا بيف الترجمة كالتلليؼ كىما أبكزكريا يكحنا بف ماسكيو ككاف 
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ـ، كالثاني ىك ثابت بف قره الذم عاش 857مف مدرسة يسابكر تكفي سنة  )نصراني(نسطكريان 
 1"ـ843في نفس فترة الخكارزمي، كتكفي سنة 

 كؿ كحتى القرف الرابعصر الاسلامي ابتداءن مف القرف الأت حركة الترجمة في العلقد مر ك     
تقانو إكالنضج كالكماؿ فمقد لعبت ثقافة المترجـ كمدل  الاىتماـمف  متباينةاليجرم بمراحؿ 

لقد اختمؼ الباحثكف  "، ة الكـ اليائؿ مف الكتب المترجمةفي زياد محكريان  خرل دكران أ غاتلمن 
الباحثيف مف يجعؿ حركة  ىؤلاءتقسيـ الادكار التي مرت بيا حركة الترجمة فمف  يالمحدثكف ف

كالترجمة في العصر  طكر ىما الترجمة في العصر الامكممرحمتيف مف الت الترجمة عمى
تطكرىا في يجعؿ  ة في العصر العباسي فقط كمنيـ مفيجعميا مقتصر  عباسي كمنيـ مفال

 2."كالبرامكة كالملمكفكمرحمة الرشيد  كالملمكف رشيدالقبؿ  ما ثلاث مراحؿ ىي: مرحمة

 :ىماكازدىار  قياـ حركة الترجمة كالنقؿسباب أ

ك بمحض أسابقان بلف الترجمة لـ تكف عملان اعتباطيان كلـ تكف كليدة المحظة  يرى كما أشك     
مؿ بؿ كانت عممية قد تـ التخطيط كالتنسيؽ ليا سمفان كلقد تضافرت عديد العكا ،الصدفة

 .مان في تنشيط كتشجيع ىذه العمميةكالمسببات التي ساىمت حت

 فاضةربية كارالع الميغة إلىية القديمة ػجنبالأ الميغاتمة كنقؿ العمكـ مف ػلقد كانت حركة ترجك"    
 ـ العكامؿ التي ميدت لمنيضة التيىأاتيا بلفضؿ منيا مف ػػعمييا كمحاكفي شرحيا كالتعمػػيؽ 

 دنيةػمسس القكية التي قامت عمييا الالأسممكف في فترة كجيزة كالتي كانت مف بمغيا العرب الم
، ككانت ىذه ى اليكـػمميف حتػمما كاف مدعاة فخر كاعتزاز لمعرب كالمس، اضرةػية الحػمالعال

نضاجو، كفي تكطيد  الحركة مف أقكل العكامؿ التي ساعدت عمى ارسراع في التزاكج الفكرم كا 
قامة الدعائـ الراسخة لنشلة الحضارة العربية التمازج الحضارم  بيف العرب كالأمـ الأخرل، كا 

ارسلامية الزاىرة، كما اتسمت حركة الترجمة عمى يد العرب منذ بدايتيا بسمة مميزة ليا كذات 
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كذلؾ أف ىذه الحركة قد انصبٌت منذ ظيكرىا عمى  أىمية كبرل في تقدـ كرقي الفكر كالمعرفة،
 1."العممية في الدرجة الأكلىترجمة المؤلفات 

جماليا في إالترجمة كنقؿ العمكـ يمكف  إلى المسمميفسباب التي دفعت العرب أىـ أف مف ا  ك     
 2:النقاط التالية

 ليا المجاكرة ة العربية كالبمدافعند ظيكر الدعكة الاسلامية كانتشارىا في ربكع شبو الجزير  - 1
 جديدان ي الاسلامي، فقد اصبح ذلؾ المجتمع مجتمعان حدثت تغييرات كبيرة في المجتمع العرب

 فرص لمتفكير كاجياد القرائح مما ىداؼ كمسئكليات جديدة كقد تكفرت لديوأمنظمان لديو 
 بلفكار كثقافات متباينة كىذا ممااستمرت تنمك كتتغذل عقمية جديدة ككف لدل العرب حركة 
 .كنقؿ الكتب الاجنبيةدفعيـ للاىتماـ بترجمة 

 ف ىذهلب كجد لدييـ شعكران أحققو المسمميف مف فتكحات كانتصارات عسكرية كسياسية  ف ماإ – 2
 لاتخاذ، مما دفعيـ عممية بانتصاراتلـ تتكج  اذإلا قيمة ليا  الانتصاراتالفتكحات ك 

 العممي. الانتصارلتحقيؽ ىذا  طريقةالترجمة كالنقؿ 

عرؽ منيـ في مجاؿ العمؿ كالفكر أكانت مـ الاخرل التي رغبة المسمميف في مضاىاة الأ – 3
 فاتخذكا مف الترجمة كسيمة لتحقيؽ رغبتيـ.

ساعد عمى  ميمان  نقؿ كتب الفمسفة عاملان  إلىالخمفاء العباسييف كميميـ  لاىتماـكما كاف  – 4
ىـ خمفاء بني عباس الميتميف أالترجمة كالنقؿ فمقد كاف الرشيد كالملمكف مف  حركة ازدىار

 بالترجمة.

 عمكـ تمكنيـ مف القياـ إلىتكسع العرب المسممكف في فتكحاتيـ شعركا بحاجة ماسة أف  ػػ بعد 5
 يـ كضبط شؤكنيـ المالية كذلؾ بعدالدينية في سيكلة كيسر كلتساعدىـ عمى تنظ بفركضيـ

 بحركة ىتماـالامكاؿ الخراج كبعد انشاء الدكاكيف كتعريبيا مما ساعد عمى أف كثرت أ
 .قؿالترجمة كالن
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 ازدىارشاسعة مف الخلاقة العباسية ساعد عمى  في مناطؽ كانتشارهصناعة الكرؽ  اختراع – 6
 .كالترجمة التلليؼحركة 

حركة الترجمة كالنقؿ  كازدىاركيبقى الديف الاسلامي الحنيؼ عامؿ ميـ كمساىـ في قياـ " – 7
فع قدر العمماء كتمجدىـ التي تحث عمى طمب العمـ كتر  الآياتالكريـ الكثير مف  القرافففي 

حاديث الشريفة مف اليدم النبكم التي تلمر بطمب العمـ كلعؿ في قصة الصحابي ككذلؾ الأ
ك الييكدية كغيرىا مف أالسريالية  الميغةمره الرسكؿ عميو الصلاة كالسلاـ بتعمـ أالذم 

  .1"التي تحث عمى العمـ كالتعمـ الأحاديث

ممف اىتمت بحركة الترجمة  العائلات، كاف لظيكر بعض لمترجمة العائلاترعاية بعض " – 8
اىتمامان كبيران ، الاثر الفعاؿ في تشجيع كتنشيط ىذه الحركة باذلة في سبيؿ ذلؾ كؿ ما مف 

 إلىكلعؿ أشير ىذه العائلات التي دفعت بحركة الترجمة شلنو أف يجسد ىذه الغاية النبيمة 
  2سبيؿ الازدىار عائمة مكسى بف شاكر" 

  :ترجمة في ليبياال

 كالمفكريف بيذا اءالأدبمف قبؿ  الاىتماـنظران لأىمية الحكار بيف الشرؽ كالغرب كمع تزايد     
 اسـ كانت قد أم ك تحتأكلعؿ ليبيا بمسماىا الحالي  ،الحكار بيف الحضارات كالامـ المختمفة

 ف نيضة كتقدـ عممي كثقافيباسية مك العأ الأمكيةثناء الخلافة أ ارسلاميةشمميا ما شمؿ الدكؿ 
، ثناء الغزك الاستعمارم الايطاليأخصكصان و ليبيا مف تعاقب الدكؿ المستعمرة  مرت ب ما ككذلؾ

الغزك الايطالي  ةمحاكلأك نيب لمثركات بؿ كانت  استعماران عمى الارض الاستعمارفمـ يكف 
ر مع المكاطنيف كالقبائؿ كذلؾ مف خلاؿ التكاصؿ المباشكغرس أفكاره كثقافتو تكريس ىيمنتو 

 .كامر الغزاة الطميافأمر الذم يستكجب كجكد مترجميف لنقؿ افكار ك الميبية الأ

الترجمة  نشلة عمىالتعريج  فيجبف ىذه الدراسة تتحدث عف حركة الترجمة في ليبيا أبما ك      
قد عرفت في ليبيا  ك ترجكـ بالعبريةألفظة ترجماف العربية "ف أ ،كلك بشيء مف اريجازيا ػيبػفي ل

باف تمؾ الحقبة كضرب مثلان أقد مارسكا مينة الترجمة  الميبييفخلاؿ العيد العثماني كاف بعض 
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قد زاكلكا  فالميبييكأيضان فإف بعض صكليا مف مدينة مصراتة أعف عائمة الترجماف التي تنحدر 
ثرية المنتشرة في البلاد ع الآثار في كثير مف المكاقمينة اررشاد الأثرم لمرحالة كالمنقبيف عف الآ

برز المرشديف كالمترجميف السياحييف السيد محمد ميلاد خمؼ الله العدكلي أحيث كاف مف 
ـ( الذم مارس مينة الارشاد السياحي كالاثرم لمرحالة الاجانب حيث رافؽ كؿ 1875 -1800)

كلاتو في المنطقة في ج (ـ1848)الفرنسي في بنغازم خلاؿ عاـ مف فاتيير دم بكرفيؿ القنصؿ 
ثـ رافؽ كلان مف الضابطيف سميث  ( ـ1854)الشرقية مف البلاد ثـ الرحالة جيمس ىاميمتكف عاـ 

 ،كبكرشير المذيف التقطا لو صكرة فكتكغرافية مازاؿ يحتفظ بيا المتحؼ البريطاني حتى يكمنا ىذا
ثـ الرحالة  (ـ1865)صؿ الانجميزم في بنغازم عاـ  مف جكرج دينس نائب القنكما رافؽ كلان 

، كما حرص محمد في المنطقة الشرقية ايضان  (ـ1869 – 1868)جيرىارد ركلفس خلاؿ عامي 
غتيف التركية كالانجميزية ليصبح فيما بعد مف تركيا لتعمـ المي  إلىرساؿ ابنو مفتاح إالعدكلي عمى 

قميـ البرقاكم عاـ بر ارىـ المرشديف السياحييف الذيف رافقكا الرحالة ىايماف جكسيبي في رحمتو عأ
كعميو يمكف القكؿ إف ظيكر المترجميف في ليبيا قد برز مع ازدياد النشاط الاستعمارم  (ـ1881)

بحت مينة الترجمة الذم صاحب حركة تدفؽ الرحالة كالباحثيف عف الاثار في ليبيا كما اص
استخدمت السمطات  حد الاىالي في ليبيا خلاؿ حكـ الاستعمار الايطالي إذأكظيفة يتقمدىا 

 الذم عمؿ مترجمان  طرينوبرزىـ عمر أف لمعمؿ بكظيفة مترجميف كاف مف يالايطالية بعض الميبي
مع السمطات الايطالية بمدينة بنغازم ثـ السيد بكمديف كمترجـ كمراقب في إدارة المطبكعات 

 1بمدينة بنغازم"

بدء العلاقات بيف ليبيا كالدكؿ  لياريطالية في ليبيا ا الميغةيرجع تاريخ الترجمة عف ك     
كمنذ " بيف دكؿ حكض البحر المتكسط كفترة الصراع البحرم بيف كالتبادؿ التجارم الاكركبية 

فبطبيعة الحاؿ لـ يكف الميبيكف اباف  1911مطمع القرف الماضي مع بداية الغزك اريطالي لميبيا 
د المدارس ك كجكعمى الرغـ مف الايطالية: كالثقافة  الميغةب كافية الحقبة العثمانية عمي دراية

 اريطالية قبؿ الغزك اريطالي للأراضي الميبية مف اجؿ تعميـ أبناء الجالية اريطالية التي كانت
تت الدراسات في فمقد أثببفترة التغمغؿ السممي، ؼك ما يعر أ 1911متكاجدة في ليبيا قبؿ عاـ 

يف لاسيما يفي بداية تكاصميـ مع الميب استعانكا فيياريطالتمؾ الحقبة مف كجية نظر ثقافية أف 
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عامة الشعب بمترجميف مف نصارل الشاـ كبعض العرب القاطنيف في أريتريا المستعمرة اريطالية 
 .1"السابقة كالذيف كاف جميـ مف أصكؿ يمنية كانت قد جندتيـ إيطاليا في غزكىا لميبيا

ياسة )الطمينة( في ى المدف الساحمية كبدء سفي فترات لاحقة بعد سيطرة إيطاليا عمك 
مر الذم يرجع أيضا لتغييرات سياسية كايدكلكجية طالت سدة الحكـ في إيطاليا ام مستعمراتيا الأ

كصكؿ الحزب الفاشي الي السمطة كالذم عمي عكس إيطاليا الميبرالية اكلي عناية خاصة لنشر 
اريطالية كعمي سبيؿ  الميغةس كالمعاىد لتعميـ ثقافة ركما كلغتيا. فقد فتحت العديد مف المدرا

 scuole delleكمدارس الراىبات Centro di Lassaiالمثاؿ لا الحصر  معيد دم لاسام 
suore  كأيضا المدرسة اريطالية بفركعيا في طرابمس كبنغازم كالجدير بالذكر ىنا اف ىذه

تيحت اكزارة المستعمرات كبيذا  أكالمدارس كانت تتبع مؤسسات إيطالية مختمفة مثؿ الفاتكاف 
بؿ كأتقنكىا حتى انيا  ياكتعمم كالثقافة اريطالية الأدبك  الميغةالفرصة لميبييف في تمؾ الفترة لدراسة 
2الاكلي في أحاديثيـ كمعاملاتيـ اليكمية. الميغةكانت لبعض مرتادم تمؾ المدراس 



تاريخ جانب الترجمة الريطالية لا يظفر ا الميغةالرغـ مف تمكف ذلؾ الجيؿ مف دراسة  عمىك     
كالنقؿ عف اريطالية في ليبيا بالكثير مف المترجميف المذيف اقتصر دكرىـ عمي الترجمة بيف 
الميبييف كالايطالييف فيما يخص الحكائج كالمصالح الحياتية في الحياة اليكمية فقط كلكف اذا ما 

ية الأدبكالاعماؿ  ةرجمة الكثائؽ كالكتب التاريخيمثؿ ت ةتحدثنا عف بداية حركة الترجمة الحقيقي
كالمؤرخ  الأديب حديثنا يقتصر عمي أسماء معدكدة: فأاريطالية الي العربية في ليبيا نجد 

اريطالية كالترجمة عنيا بؿ كبرزت  الميغةاتقف  الذم كالمترجـ الكبير المرحكـ خميفة محمد التميسي
3ة في كؿ الكطف العربيأسمو كلشير المترجميف عف اريطالي

 ككذلؾ لا ننسى فؤاد الكعبازم ،
 الذم يعد مف اكائؿ المترجميف الميبيف.

  ما في سياؽ تقفي بداية حركة الترجمة عف اريطالية في ليبيا كحصرىا في اطار زمنيأك      
 ،رمالراحؿ الكبير المرحكـ كىبي حسيف البك  ظير ]العشريف[ ات القرف الماضييثلاثينخلاؿ فترة 
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تمؾ  إلىفكرة ترجمتو تعكد  ف، حيث إاريطالي ميكلو إلى تذكؽ الأدبكانت بدايات الذم 
اريطالية الكبير  الميغةية لاب الأدبعماؿ مف ترجماتو لبعض الأالمقتطفات التي كاف ينشرىا 

عمي صفحات جريدة ليبيا المصكرة التي كانت تطبع في [Dante Aligere]يرم دانتي اليج
 اية التي كاف يكتبيا كيترجميالأدبعماؿ ـ الأدباء كالأىعض أمف ثـ لمقالات عف بك  ،بنغازم
  1.المرحكـ فؤاد الكعبازم الأديب

الحاؿ في تكظيؼ الميبييف لمعمؿ مترجميف أثناء حكـ اردارة  استمر"كبناءن عمى ما سبؽ     
، قد عمؿ مترجمان مع البريطانية رقميـ برقة خلاؿ الخمسينيات حيث نجد الميدم سعد الأبيض

بالمحكمة العميا بمدينة بنغازم، إذ كاف يجيد الميغتيف ارنجميزية كالألمانية  Snowالعقيد أسنك 
بارضافة إلى اريطالية كالتركية، لكف مع ذلؾ لـ يمارس المترجمكف الميبيكف ترجمة الكتب حتى 

أكفاء مف بينيـ إسماعيؿ بداية الستينيات مف القرف الماضي حيث برز مف بينيـ مترجمكف 
اعر فؤاد مف: الش الميدكم كحسف عثماف في الميجر )مصر(، أما في داخؿ ليبيا فقد برز كؿ  

الكعبازم كالأديب خميفة التميسي كمحمكد التايب الميدكم كعمر الباركني ثـ كىبي البكرم كشمس 
براىيـ أحمد الميدكم ال ذيف ترجمكا عف الميغة الديف عرابي كالصادؽ حسنيف كحامد أكحيدة كا 

اريطالية، ثـ محمد الأسطى كعبدالسلاـ أدىـ كحسف بف يكنس عف الميغة التركية القديمة، 
الكريـ الكافي كرجب غة التركية الحديثة، ثـ محمد عبدكعبدالكريـ بكشكيرب كسميماف بكستو عف المي 

لفرنسية، كعمي فيمي كجمعة المحفكظي كعمي الشكييدم عف الميغة ا بكدبكس كجادالله الطمحي
خشيـ كاليادم بكلقمو كصبحي قنكص كنجيب الحصادم كعكض الحداد كعبدالقادر المحيشي 
كمحمد الفيتكرم عبدالجميؿ كمفتاح ذياب كبالقاسـ شتيكم كعبدالله الزليتني كعبدالمكلى الحرير 

براىيـ أحمد الميدكم كغيرىـ عف  الميغة كزاىي المغيربي كصالح الشريدم كلكجمي صالح كا 
    2ارنجميزية.

تمت تمؾ المرحمة القصيرة مف الاستقرار في عيد الاحتلاؿ اريطالي  كلاحقا في ظركؼ أخرل    
ىـ مسارحيا كما تلاىا مف فترات قصيرة مف كالتي كانت ليبيا مف أ استعرت تمؾ الحركب الككنية

ؿ ترجمة تذكر عمافييا أ لـ تكف ك فترة العيد الممكيالبريطانية أ الاستقرار سكاء في عيد اردارة
                                                

1. La presenza culturale italiana nei paesi arabi: storia prospettiva.napoli:instituto universitario 
orientale uni Napoli editorial.1982. p.184  

 .209، 208مصدر سابؽ. ص ص  إبراىيـ أحمد الميدكم.. 2
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ف الكثير مف الكثائؽ الرسمية أإلى ذلؾ يرجع لعؿ الكثائؽ الرسمية فقط ك  كاقتصرت الترجمة عمى
 كاريطالية لا سيما السجؿ العقارم كالأحكاؿ الشخصية ككؿ ما ى الميغةفي الدكلة كانت مكتكبة ب

تخذ العداء أ يفي ليبيا نظاـ أيديكلكجس الحكـ رأ لتي بعدىا عمىمتعمؽ بالأمكر القانكنية لي
، كلـ يسمح بتدريسيا بشكؿ كتعميميا غات الأجنبيةالمي  بعض فمنع تعمـ ،للاستعمار كجميع ترسباتو

العلاقات مع إيطاليا  إلا بعد انفتاح النظاـ عمى فالمغة الايطالية لـ تيدرس كاديمي في الجامعاتأ
 . 2006لية في ليبيا بجامعة بنغازم عاـ اريطا الميغةكؿ قسـ لتدريس ليتـ تلسيس أ

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

-40- 
 

 

 

 

 

 الفصؿ الثالث

 .لمكتب المترجمة العمميالسمات العامة للإنتاج 

 تمييد.

 .2017عاـ  إلى 1967منذ عاـ التكزيع المكضكعي لمكتب المترجمة  أكلان:

 .2017إلى عاـ  1967منذ عاـ رجمة ػػتب المتػػالتكزيع الميغكم لمكيان: ػػػثان

 .2017إلى عاـ  1967منذ عاـ ترجمة ػػػتب المػػػالتكزيع الزمني لمكثان: ػػػثال
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 تمييد:

كأنكاعيا بعد أف تـ الحديث في الفصؿ السابؽ عف الترجمة مف خلاؿ مفيكميا كأىميتيا     
 نبكدكرىا في دعـ العممية التعميمية، ككذلؾ التعرؼ عمى نشاطيا كبدايتيا في ليبيا مف جا

يمثؿ المراحؿ الأكلى ل ىذا الفصؿ يلتي، المعرفة عمكـعدد كبير مف المترجميف في شتى 
الكتب المترجمة في  المتعمقة بدراسةة الأنشط ارنتاجية مف يذهللعمميات التحميؿ كالتفسير 

 المكضكعية عمى الخصائصؼ التعر  مف خلاؿكسكؼ يتـ التعامؿ مع ىذه المراحؿ  ،ليبيا
 سيمات المكضكعية لتصنيؼ ديكم العشرم كقد تـ الاكتفاء بالخلاصة الاكلىكذلؾ حسب التق

   كذلؾ لصعكبة الاشارة لجميع التشعبات المكضكعية خصكصان في الجداكؿ كالاشكاؿ البيانية
 سماتالدراسة ك  ،الميغكيةالخصائص ك  الزمنيةك العددية الخصائص كما سيتـ التعرؼ عمى 

الدراسة حكؿ أم المكضكعات التي شممتيا تساؤلات البعض  مىعجابة ار كعميو سيتـالعامة، 
عمى الفترات الزمنية لحركة  الاطلاعككذلؾ  ،نظيراتيا مفتي حظيت بترجمة أكثر ال الميغاتك 

التي كاف رصيدىا مف  الأخرل الفترات بقيةعف  نشاطان  كثركأم الفترات شيدت أالترجمة 
 بيف الكتب المترجمة ياانخفاضارنتاجية ك ارتفاع  في مع ذكر أسباب التفاكتارنتاجية قميؿ، 

 .عبر التكزيعات المختمفة بالدراسة

 .2017إلى عاـ  1967منذ عاـ التكزيع المكضكعي لمكتب المترجمة  أكلان:

بشكؿ عاـ إلى بياف طبيعة ارنتاجية العممية لمكتب المترجمة،  ييدؼ التكزيع المكضكعي    
 ترجمةالمكضكعات نالت نصيبان أكبر مف كضكعات لمعرفة أم مف خلاؿ المالتكزيع حيث تـ 

 تقسيماتالمكضكعات في جدكؿ حسب  تقسيـتـ  كما عف غيرىا مف المكضكعات، الكتب
كذلؾ نظران  خطةالتصنيؼ ديكم العشرم مكتفيان بالتقسيـ مف الخلاصة الاكلى مف  خطة

في شكؿ جداكؿ أك رسكمات  لتشعب العمكـ الأمر الذم لا يمكف معو تمثيؿ ىذه البيانات
 (.2) ( كالشكؿ رقـ2) ، كما ىك مبيف في الجدكؿ رقـبيانية 
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 . 2017التكزيع المكضكعي لمكتب المترجمة حتى عاـ  (2الجدكؿ رقـ )

 النسبة العدد المكضكع ت
 %2 10 ةػػػػعامػػػػػعارؼ الػػػػػػالم 1
 %2 10 ةػػػػػػػػػػسفػػػػػػمػػػػػػفػػػػال 2
 %1.8 9 ػػػػػػػاتنػػػػػػػديػػػػػػػاػػػال 3
 %20.6 105 يةػػػماعػػػػكـ الاجتػػعمػػػال 4
 %1.6 8 المُغات 5
 %12.7 65 ثةػػػػػحػػػػػمكـ البػػػػػػعػػػال 6
 %9.8 50 طبيقيةػػػكـ التػػػعمػػػػػػػػال 7
 %1.8 9 كفػػػػػػنػػػػػػػػػػػػفػػػػػػػال 8
 %5.7 29 الأدب 9
 %42.2 215 التراجـ لجغرافياالتاريخ كا 10
 %1002 510 المػػػػػػػػػػػػجػػػػػػػػػمػػػػػػكع 

 

 ( 2رقـ ) الشكؿ

 لمكتب المترجمة. لتكزيع المكضكعييبيف ا
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ما  يتضحالتكزيع المكضكعي لمكتب المترجمة ب يفكالشكؿ المتعمقجدكؿ ال استقراء خلاؿ مفك     
 يمي:

التاريخ كالجغرافيا كالتراجـ برصيد  اتلمكضكعكاف الأكبر مف الكتب لممترجمة النصيب أف  -1
 سببالكلعؿ  ،( مف المجمكع العاـ لمدراسة%42.2) مترجمان مثؿ ما نسبتو كتابان ( 215بمغ )

حيث تـ  ،اريطالي الاستعمارضد  يفجياد الميبيالدكلة سابقان لترجمة فترات  اتجاه راجع إلى
ييف لمدراسات جياد الميبدراسة التاريخية )مركز  ممحفكظات كالدراساتكطني لمركز الإنشاء ال

تجميع كحفظ "،حسب قرار إنشائو ،وبيف أىدافكالذم كاف مف  (1977اـ )ع التاريخية(
، ضد ارستعمار اريطالي تلصيؿ الجياد الميبيك المخطكطات كالكثائؽ كتبكيبيا كفيرستيا .

جراء الدر ك  ث الميبي عبر العصكر،دراسة التطكر التاريخي لمتراك  اسات الكثائقية كتجميع ا 
إنشاء كحدة لمترجمة أستمزـ ، مما 1"لمتعمقة بلغراض المركزالكثائؽ كالمؤلفات اك  المخطكطات

طلاؽ مشاريع لترجمة ىذا اررث التاريخي القيـ فلصبح المركز يقكـ بإصدار سلاسؿ  كا 
 .حفمت بو ليبيا مف أحداث تاريخية اريطالي كما الاستعمارمترجمة تتناكؿ الجياد الميبي ضد 

لتي انشئت في الجامعة غفؿ أف أقساـ التاريخ كالجغرافيا ىي مف أكائؿ الأقساـ اكما أننا لا ن
 مر الذم قد يككف مف أسباب زيادة الكتب المترجمة في ىذا المكضكع .الميبية الأ

نسبة شكؿ  ان مترجم ان ( كتاب105) تبمغ بإنتاجية الاجتماعيةفي المرتبة الثانية العمكـ  حمت -2
 الاجتماعيةفي حمكؿ العمكـ  كقد يككف السبب ،الدراسةب العدد الكمي المسجؿ( مف 20.6%)

العمكـ السياسة  إلىفيي تنقسـ  الاجتماعيةتشعب مكضكع العمكـ في المرتبة الثانية 
كذلؾ العمكـ  ،صاتوكالاقتصاد كالمالية العامة كالتجارة الدكلية كالقانكف بمختمؼ تخص

لتككيف  اتجيتلاستقلاؿ يخفى أف الدكلة الميبية بعد نيميا الا  كأيضان ، العسكرية كالتعميـ
مر كسف القكانيف لمدكلة الحديثة الأ قتصاد، إضافة إلى بناء اخرلعلاقات دكلية مع الدكؿ الأ

، كما أف رؽ لذلؾكلعؿ الترجمة مف أىـ الط ،كالأخذ مف الدكؿ السباقة الاطلاعالذم يتطمب 
التي أينشئت  مف أكائؿ الكميات )القانكف حاليان( الحقكؽكمية كمية الاقتصاد كالعمكـ السياسية ك 

 .في الجامعة الميبية

                                                
1
.(28/12/2019.14:30.)https://5dc2ee945ea90.site123.me.
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خمسة ) برصيد بمغجاءت في المرتبة الثالثة الكتب المترجمة في مجاؿ العمكـ البحتة  -3
في  السبب ، كلربما يكمفلمدراسةحجـ ارنتاجية العامة ( مف %12.7)كبنسبة  ان كتاب كستكف(
 لمكضكعات مثؿ الييئة القكمية لمبحث العممي الجامعات كالمؤسسات الأكاديمية اتجاه
جراء التجارب كخصكصان فيما يتعمؽ بعمكـ الزراعة كالكيمياءك البح كلقد كاف لمكضكع  ،ث كا 

ث نجد أف أغمب ىتماـ كخاصة مف جامعة عمر المختار حيراعة كالبذكر اتربية المكاشي كالز 
 .كتربية المكاشي كالبيطرة منشكراتيا تتمحكر حكؿ الزراعة كالأشجار

 سبتوػػنمثمت ما  ان مترجم ان ابػػ( كتخمسكفبعدد ) المرتبة الرابعة العمكـ التطبيقية حيف سجمت في -4
أف الاتجاه لمترجمة في مجاؿ العمكـ  لكحظقد ل، ك رصيد الدراسة( مف إجمالي 9.8%)

كركبية مثؿ ات كالتسعينات كخصكصان بالدكؿ الأالثمانين يتفتر بدأ في نياية التطبيقية قد 
المانيا كالتي ليا اىتماـ أكثر بمجاؿ العمكـ التطبيقية كاليندسة كعمكـ الحاسكب كصناعة 

 لمانية في تمؾ الفترة .الامر الذل أدل للاىتماـ بالترجمة عف المغة الا السيارات
 (تسعة كعشركفبعدد ) جاء في المرتبة الخامسة الأدبأف مكضكع  لاحظ مف الجدكؿي  -5

كلقد كاف ىذا  ،لدراسة( مف المجمكع العاـ المحصكر با%5.7)كبنسبة بمغت  ان مترجم ان كتاب
سيما في بداية النيضة الثقافية في  المكضكع مف أكائؿ المكضكعات التي تمت ترجمتيا لا

ة الدكؿ المتقدمة كالنيؿ مف ثقافتيا كمحاكلة محاكا ،عامةن كليبيا خاصةن الكطف العربي 
 كاىتماـ ىؤلاء الله امرحميكالبكرم ئؿ أمثاؿ التميسي االمترجميف الأك  اتجاهككذلؾ كمعارفيا 

ثراء المكتبات بيا سكاء  يةالأدبذم جعميـ يتجيكف لترجمة الكتب الأمر الكالثقافة  الأدبب كا 
 .داخؿ الدكلة أك خارجيا

( كتب مترجمة لكؿ منيما عشرة) برصيد المرتبة السادسة مسفةالمعارؼ العامة كالف تمتحا -6
 .مف حجـ إنتاجية الدراسة ( لكؿ منيما%2)كبنسبة بمغت

 ( كتبتسعةبعدد ) كالديانات الفنكف يمكضكعكانت مف نصيب كؿ مف فأما المرتبة السابعة  -7
 المشمكؿ المجمكع العاـإجمالي مف لكؿ منيما  ( %1.8بمغت ) شكلا ما نسبتولكؿ منيما 

 .بالدراسة
( %1.6بمغت )قميمة كتب مترجمة كبنسبة  (ثمانيةبعدد )ك المرتبة الأخيرة  في الميغات جاءت -8

 .المترجمة مف مجمكع الكتب
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مف خلاؿ التحميؿ ارحصائي للأرقاـ كالنسب المئكية لمجدكؿ السابؽ ك كبناءن عمى ما سبؽ     
الدراسة ب المترجمة لمكتبارنتاجية العممية  مف النصيب الأكفر( أف المرتبة الأكلى ك 1) رقـ

 السبب كيمكف أف يككف ،كتحديدان مكضكع التاريخ التاريخ كالجغرافيا كالتراجـ مكضكعاتكانت 
اد كالعمؿ عمى تركيز عمى التعريؼ بجياد الأجدراجع إلى محاكلة الدكلة ال كما جاء سابقان 

 .تكثيقو

 .2017إلى عاـ  1967منذ عاـ  غكم لمكتب المترجمة: التكزيع المُ ثانيان 

أم أف المغة  مـ ليعرض أفكاره كمشاعره عمى الأخريف،كتىي أصكات ينطؽ بيا الم الميغة "    
، كىي كسيمة لمترابط ارجتماعي يعبر بيا الناس عف داة لمتفاىـ كالتخاطب بيف البشرأ

 .1"حاجاتيـ كأحاسيسيـ

غة لمي إلى االتي تمت الترجمة عنيا  الميغات فبياالتكزيع الميغكم حاكؿ ىذا الجزء مف سي    
بجدكؿ  كدعـ ذلؾ ،غيرىا كأسباب ذلؾأكثر مف حظيت بالترجمة  الميغاتالعربية كتبياف أم 

ارنتاجية الأعمى مف الكتب  حسب الميغات، كقد تـ تكزيع كرسـ بياني لزيادة اريضاح
 ( كالشكؿ البياني رقـ3) لجدكؿ رقـكا ،كىكذا مف الأعمى إلى الأدنى غة العربية،لمي  المترجمة

 ذلؾ. افيكضح( 3)

 (3جدكؿ رقـ )

 .لتكزيع المُغكم لمكتب المترجمةيبيف ا

 النسبة العدد اتالمُغ ت

 %60 306 الإنجػمػػػػػػػيزيػػػػػػة 1

 %20.4 104 الإيػػػػػػػطػػػػػالػػػػػية 2

 %8.6 44 يةػػػسػػرنػػػفػػػػػال 3

                                                
1
 .9.ص2010رٌافا،عمان:دا-خلؾعودةالقٌسً.الوجٌزفًمستوٌاتاللؽةالعربٌة..
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 %3.3 17 يةػػػركػػػػػتػػػػػال 4

 %2.9 15 يةػػػمانػػػػالأل 5

 %1.4 7 الإسبانية 6

 %1.2 6 ةػػيػػػانػػػػػػكنػػػػالي 7

 %1.2 6 يةػػػػػػػػػركسػػػػال 8

 %0.4 2 ةػػػػػغيػػػػازيػػػػػالأم 9

 %0.2 1 يةػػػػػػػربػػػػصػػػال 10

 %0.2 1 يةػػػػاركػػػػمػػػػػػالدن 11

 %0.2 1 اليةػػػغػػػػػبرتػػػػال 12

 %100 510 مػػػػػجػػػػػػػػمكعػػػػػػػػػػػال

 (3الشكؿ رقـ )

 يكضح التكزيع المُغكم لمكتب المترجمة.
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 (3( كالشكؿ البياني رقـ )3غكم لمكتب المترجمة في الجدكؿ رقـ )مف خلاؿ التكزيع المي ك    
 :ما يمييتبيف 

 %(60ـ كبنسبة بمغت )ب مترجكت( 306المرتبة الأكلى بعدد )الانجميزية  الميغة احتمت -1
ارنجميزية ىي  الميغة أفكربما يككف السبب  المقيد بالدراسة، الفكرم لمكتب المترجمة ارنتاجمف 
ف لمدراسة في الخارج كاف ب المكفديالطلا اتجاه، كما أف كانتشاران في العالـالأكثر شيكعان  الميغة

مناىجيا الأمر الذم قد يككف مف  في رسميةغة لي تي تتحدث ارنجميزية أك تعتمدىا لمدكؿ ال
 .ارنجميزية في نشاط الترجمة الميغة استخداـأسباب كثرة 

كبنسبة بمغت  ان مترجم ان كتاب( 104اريطالية في المرتبة الثانية بعدد ) الميغة تجيئ  -2
 للاستعمار، كلعؿ السبب في ذلؾ ككف ليبيا تعرضت ( مف المجمكع العاـ لمدراسة20.4%)

ككذلؾ قد يككف رغبة الدكلة الميبية  ،كالثقافة اريطالية في ليبيا الميغة فرض تعميـ الذماريطالي 
الأمر الذم تطمب إنشاء مركز  ،اريطالي الاستعمارفي تلريخ كترجمة الجياد الميبي ضد 

، حيث اريطالية الميغةالمحفكظات التاريخية كالذم كاف لو نصيب الأسد مف الكتب المترجمة عف 
اريطالية كىك ركاية )الفناف كالتمثاؿ( لمكيجي  الميغةأكؿ كتاب تيرجـ عنو قد يككف ب أف يتبيف

 التميسي. محمد خميفةبيراندلمك كالتي ترجميا الراحؿ 
 كبنسبة بمغت ان كتاب( أربعة كأربعكفبعدد )المرتبة الثالثة في الفرنسية  الميغةجاءت  -3

 رجمة بالدراسة.ارنتاجية العممية لمكتب المت( مف إجمالي 8.6%)
كبنسبة شكمت  ان مترجم ان كتاب( سبعة عشربعدد )المرتبة الرابعة التركية  الميغة سجمت -4

 .الدراسة الرصيد الكمي رنتاجية( مف 3.3%)
كبنسبة  ان مترجم ان كتاب( خمسة عشر) برصيدفي المرتبة الخامسة الألمانية  الميغة حمت -5

 .العاـ بالدراسةجمالي ار( مف %2.9بمغت )
كتب مترجمة كبنسبة بمغت  (سبعةسادسة بعدد )في المرتبة الارسبانية  الميغةءت جا -6

 .الدراسةالرصيد المسجؿ ب( مف مجمكع 1.4%)
( ستةبعدد ) في المرتبة السابعة بقدر متساكو  الركسيةك  اليكنانية الميغتيف كؿه مف كحمت -7

 لكمتييما. لمترجـ مف الكتبالفكرم ا ارنتاجإجمالي ( مف %1.2لكؿ ليغة كبنسبة ) كتب مترجمة
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( كتاباف أثناف) بإنتاجية عممية بمغتالأمازيغية  الميغة فقد جاءتأما في المرتبة الثامنة  -8
 .الدراسةب الرصيد المحصكر( مف % 0.4مترجماف كبنسبة بمغت )

الصربية كالبرتغالية كالدنماركية بعدد  الميغةمف  تاسعة مناصفةن كؿه في المرتبة الكجاءت  -9
 .المجمكع الكمي لمدراسة( لكؿ منيا مف %0.2غة كبنسبة )لكؿ لي  كاحد( كتاب)

 .2017إلى عاـ  1967منذ عاـ التكزيع الزمني لمكتب المترجمة ثالثان: 

، الفترات كالحقب الزمنية التي تمت الترجمة فييا نتتبع التكزيع الزمنيفي ىذه الجزئية مف     
شيدت نشاطان  التي الفترات لتطكر كالازدىار فيالتعرؼ عمى مراحؿ النمك كا كذلؾ مف أجؿ
، حيث تـ تكزيع ىذه كالانخفاض في ىذا النشاط الارتفاعما أسباب كأيضان  ،أكثر لمترجمة

مف ترجمة  )العقد( فترات كؿ فترة في طياتيا نتاج عشرة سنكات خمسةالفترات عمى شكؿ 
قد  الفترةأف تمؾ  حيث يرجح (1967) عاـمف في ىذه الفترات كيبدأ التكزيع الزمني  ،الكتب
، كما ىك مبيف في الدراسة اقفاؿتاريخ  (2017) عاـإصدار أكؿ كتاب مترجـ حتى  شيدت
إضافة إلى ذلؾ سكؼ يتـ استعراض نصيب كؿ (، 4) ( كالشكؿ البياني رقـ4)رقـ  الجدكؿ

 ( 5) سنة منفردة مف إنتاجية الكتب المترجمة كما ىك مكضح جدكؿ رقـ

 ( يبيف التكزيع الزمني لمكتب المترجمة4ـ )الجدكؿ رق

 بةػػػػػسػػػػالن ددػػػػػعػػػػال نكاتػػػػسػػػػال ت

1 1967 – 1976 44 8.6% 

2 1977 – 1986 62 12.2% 

3 1987 – 1996 192 37.6% 

4 1997 – 2006 147 28.8% 

5 2007 – 2017 65 12.7% 

 %100 510 الػػػػػػمػػػػػػػػػجػػػػػمػػػػػػكع
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 ( يكضح التكزيع الزمني لمكتب المترجمة.4الشكؿ رقـ )                  

 

( 4كالشكؿ البياني رقـ )( 4الجدكؿ رقـ )مف خلاؿ استعراض كتحميؿ البيانات إحصائيان في      
 يتضح الآتي:

( كتابان مترجمان كبنسبة 44جمت )حيث س( 1976 -1967الفترات الأكلى مف ) امتدت -1
ترجمة عدد  الفترةتـ في تمؾ  (1967)كانت عاـ في ىذه الفترات ية الترجمة بدا إفحيث نجد 

أكؿ  ، مف بينيا كما ذكرنا في فقرة سابقةمف المجمكع العاـ لمدراسة %(1.6بنسبة ) كتب (8)
المرحكـ  الأديبكقاـ بترجمتو  لمكيجي بيراندلمك)الفناف كالتمثاؿ(  كتاب تيرجـ في ليبيا ىك كتاب

نجد أف مجمكع الكتب ف (1976)نياية الفترة في عاـ  إلى ثـ نصؿ التميسي()خميفة محمد 
( 4.4معدؿ )ب، أم ( مف إجمالي الدراسة%8.6كبنسبة بمغت ) ان كتاب( 44المترجمة قد بمغ )

كلعؿ  ،لمترجمةعمميان أقؿ الفترات التي شيدت نشاطان ىي كقد تككف ىذه الفترة  ،كتاب لكؿ سنة
 الاستقلاؿبداية إنشاء الدكلة الميبية بعد نيؿ مع الفترة كانت  بداية ىذه تككفالسبب يكمف في أف 

نصب حكؿ البناء كارعمار كتككيف الدكلة م اىتماـحيث كاف بيف الأقاليـ الثلاثة  الاتحادك 
نشاء مؤسساتقتصاد كسياسة خارجية ا للأحداث السياسية  كما أف، إسكانيةكمشاريع  متنكعة كا 

 التلليؼ عامةن  الأنشطة العممية كالمتمثمة في أثر في تذبذبتيا ليبيا تمؾ الفترة المتلاحقة التي شيد
 .كالترجمة خاصةن 
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حيث لاحظ ارتفاعان ممحكظان ي (1986 -1977)الفترة الثانية كالممتدة مف  مف خلاؿ -2
%( مف 12.2ة بمغت )كبنسب ان مترجم ان ( كتابإثناف كستكف) إلىكصؿ عدد الكتب المترجمة 

بعض القكانيف كالقرارات  التي أدت إلى سفكقد يككف مف ضمف الأسباب  ،مدراسةكمي لالرصيد ال
مما  ،الأمر الذم حد مف نشاط دكر النشر التجاريةالتي كانت تحد مف التلليؼ كالترجمة عمى 

كعمى الرغـ مما  ،ربيكالسياسي كالح الاقتصادمتكجيو مكارد الدكلة لمنشاط  إلىأدل بلا شؾ 
 (1977عاـ ) ىذا لـ يمنع الدكلة مف إنشاء المركز الكطني لممحفكظات التاريخية ،ذيكر سابقان 

كخصكصان تاريخ الجياد ضد  غات أخرلالمكتكب بمي  ترجمة تاريخ ليبيا إلىكالذم كاف ييدؼ 
حيث كاف يكلي لترجمة الكتب التاريخية تحديدان اىتمامان أكثر مف أم مكضكع  ،الغزك اريطالي

حسب ما تـ حصره مف أعماؿ  نشاطات في ترجمة الكتب (1977) عاـذا ىشيد كلـ ي آخر.
في حيف أرتفع النشاط في نياية فترة  مترجمة أثناء إعداد القائمة الببميكجرافية )محؿ الدراسة(

( كتابان مترجمان تسعة عشررجمة بمغ )( بنشاط عممي مف الكتب المت1979ات عاـ )يالسبعين
 اجية الدراسة.%( مف إجمالي إنت3.7بة )بنس
الفترة السابقة إنتاجية حققت ارتفاعان كبيران عف  (1996 -1987)الممتدة مف  ما الفتراتأ -3

( 192عدد الكتب المترجمة فييا )فقد بمغ ( كتابان، أما إنتاجية ىذه الفترات 130بفارؽ زيادة بمغ )
( 5كؿ اللاحؽ رقـ )كمف خلاؿ الجد ،مدراسةالعاـ ل الحجـ( مف %37.6كبنسبة ) ان مترجم ان كتاب

 افيي في كؿ عاـ، سجمت( كتابان مترجمان 29 -12ىذه الفترات تتراكح ما بيف )إنتاجية نجد أف 
( كتابان بنسبة سبعة كعشركفبمغ ) ان مترجم ان عممي ان إنتاج( 1991عمى سبيؿ المثاؿ الفترة )

لفترات، في حيف %( مف إنتاجية ىذه ا14.1%( مف الرصيد الكمي لمدراسة، كأيضان نسبة )5.3)
( عملان مترجمان شكؿ تسعة كعشركفإنتاجية بمغت )ب( 1996)كاف أعمى رصيد مف نصيب الفترة 

%( مف حجـ إنتاجية ىذه 15.2%( مف إجمالي رصيد الدراسة العاـ، كبنسبة )5.7ما نسبتو )
سبب كلربما يككف ال ،كىي الأعمى بيف الفترات التي تـ تقسيـ الدراسة عمى ضكئياالفترات، 
كما إف إنشاء مركز  ،قتصادم الذم تشيده البلاد في تمؾ الفترةالاالسياسي ك  الاستقرار

أنعكس باريجاب عمى ترجمة الكثائؽ  كتشكيؿ لجاف لمترجمة المحفكظات التاريخية كدعمو ماديان 
ف كاف تاريخ ،كالكتب التاريخية تظير  أف ثمار الانشاء بدأت لاإنشائو يعكد لنياية السبعينيات إ كا 

، كما أف صدكر قرار المجنة الشعبية العامة رقـ ات كالتسعينيات مف القرف الماضييثمانينالفي 
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دارة كذمة اء جامعة عمر المختار بميزانية كا  بإنش كالذم يقضي (1985)الصادر عاـ  (786)
ء زيادة أعضا إلى (سابقان  )كما أشير أدل قاريكنس سابقان(جامعة بنغازم ) مالية مستقمة عف
كرجكعيـ  أعضاء ىيئات التدريس بالجامعات إيفاد، كما أف في الجامعاتىيئات التدريس 

  إلىأدل بلا شؾ  أثناء دراستيـ خارج الدكلة أتقنكىاغات كلي  كالدكتكراهمحمميف بشيائد الماجستير 
لة ستثمارية لمدك نشر سكاء حككمية بحتة أك ا ، كما أف ظيكر دكرجـالرصيد المعرفي المتر  ةاديز 

حركة التلليؼ كالترجمة عمى عمى غرار المنشلة العامة لمنشر كالتكزيع كالدار الجماىيرية شجع 
قانكف التلليؼ ل المجنة الشعبية العامة ، كما أف سففي مختمفة المكضكعات كالتخصصات كالنشر

نتاج العممي رتفاع ار( كاف لو أثر كاضح في ا1992)لعاـ  (348رقـ ) كالترجمة كالنشر
أك مالية  كضع مكافلة مجزية سكاء معنكيةا عممنا بتشجيع الدكلة لمترجمة ك ، لاسيما إذمترجـال

 .نظير الأعماؿ المترجمة
الكتب  مف سجمت رصيد إنتاجيتيا (2006 - 1997) ما بيفالممتدة  ما الفتراتأ -4

ت سجم لدراسة،ا إنتاجيةمجمكع %( مف 28.8) كبنسبة بمغت( عملان مترجمان 147) المترجمة
%( مف 4.7( كتابان بنسبة )أربعة كعشركف( برصيد مترجـ بمغ )2006أكبر إنتاجية الفترة )

مف  نلاحظكيمكف أف  %( مف حجـ إنتاجية ىذه الفترات،16.3إجمالي إنتاجية الدراسة، كبنسبة )
( 1996 -1987ما بيف ) ةالسابق عف الفتراتبسيطان نخفاضان ا خلاؿ إحصائيات الجدكؿ السابؽ

 راجع إلى قمو نشاطات الترجمة في ىذه الفتراتكلعؿ السبب  ( عملان مترجمان،أربعة كأربعكفبمغ )
كالشركة العامة لمنشر  لمنشر ةالدار الجماىيري دكر النشر كخاصةن بعض حؿ يعكد إلى أك 

كلقد  التي كانت تقكـ بنشر الأعداد الكثيرة مف المطبكعات في شتى فركع المعرفة، ،كالتكزيع
م أككمت إليو النيكض ذمجمس تنمية اربداع الثقافي كال إنشاء بيف تمؾ الفترات شيدت مف

ارنشاء مف تككيف المجمس  كمنيا تشكيؿ لجاف لمترجمة كما صاحب فترة ،بقطاع الثقافة بالدكلة
مجمس  إلىسرت كتـ تغيير أسمو  إلىمية الادارية حيث بدأ عممو في بنغازم ثـ أنتقؿ كالييك

 .مقره الأصمي إلىكمف ثـ عاد  الثقافة العاـ
رصيد مف إنتاجية  نجد أنيا سجمت (2017 -2007)الممتدة مف  الفترات مف خلاؿ -5

، ( مف إجمالي الدراسة%12.7كبنسبة بمغت ) ان ( كتابخمسة كستكف)بمغ مكتب المترجمة العممية ل
( بإنتاجية 2014حيث سجمت بعض الفترات إنتاجية مف الكتب المترجمة، كانت أعمى الفترات )
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%( 21.2%( مف الرصيد الكمي لمدراسة، كبنسبة )2.7( عملان مترجمان بنسبة )أربعةعشربمغت )
نجد أف نشاط الترجمة في ىذه الفترات  ىذه الفترات،العممية لمكتب المترجمة في نتاجية ارمف 

سبب الكلعؿ  رجمان ( كتابان متكاحد كثمانكفشيدت انخفاضان كبيران عف الفترات السابقة، بفارؽ بمغ )
حداث مركران بثكرة السابع عشر مف فبراير ما مرت بو البلاد مف أ إلى راجعنخفاض ىذا الافي 

 إلىكصكلان  كما أعقبو مف تشكيؿ أجساـ سياسية كتغيير مف الييئات الثقافية كالعممية كالجامعات
نفتاحان ا (2011) ت الارىابية، كقد شيدت ىذه الفترات ما بعد عاـيماحرب الجيش ضد التنظ

كانت  مف ناحية المكضكعات التيكخاصةن الترجمة النشاطات العممية المختمفة منيا أكثر في 
الترجمة مثؿ الجامعة النشر ك  ، كما شيدت دخكؿ عدة جيات لمعترؾممنكعة مف التداكؿ

 .مرية بزليتف كجامعة الجبؿ الغربيالأس

 كنسبتيا مف المجمكع العاـ. ترجمة منفردة عمى كؿ سنة( يبيف تكزيع إنتاجية الكتب الم5الجدكؿ رقـ )

 النسبة العدد السنة النسبة العدد السنة النسبة العدد السنة

1967 8 1.6% 1985 2 0.4% 2003 2 0.4% 

1968 7 1.4% 1986 8 1.6% 2004 4 0.8% 

1969 5 1% 1987 7 1.4% 2005 19 3.7% 

1970 4 0.8% 1988 14 2.7% 2006 24 4.7% 

1971 2 0.4% 1989 20 3.9% 2007 4 0.8% 

1972 5 1% 1990 12 2.4% 2008 11 2.1% 

1973 4 0.8% 1991 27 5.3% 2009 4 0.8% 

1974 5 1% 1992 22 4.3% 2010 4 0.8% 

1975 2 0.4% 1993 19 3.7% 2011 5 1% 

1976 2 0.4% 1994 21 4.1% 2012 4 0.8% 

1977 _ _ 1995 21 4.1% 2013 9 1.8% 
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1978 3 0,6% 1996 29 5.7% 2014 14 2.7% 

1979 19 3.7% 1997 14 2.7% 2015 4 0.8% 

1980 2 0.4% 1998 21 4.1% 2016 3 0,6% 

1981 7 1.4% 1999 13 2.5% 2017 2 0.4% 

1982 4 0.8% 2000 17 3.3% 

ػكع
مػػػػػػ
جػػػػػػػ

ػػػػػػػػ
مػػػػ
ال

 

510 100% 

1983 5 1% 2001 20 3.9% 

1984 12 2.4% 2002 13 2.5% 
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 الفصؿ الرابع

 .لمكتب المترجمة العمميالمكضكعية للإنتاج  الخصائص

 تمييد.

 .2017إلى عاـ  1967منذ عاـ  التكزيع المكضكعي لمكتب المترجمةأكلان: 

 .2017إلى عاـ  1967منذ عاـ  التكزيع الزمني لمكتب المترجمة ان:ثاني

 .2017إلى عاـ  1967منذ عاـ  التكزيع الميغكم لمكتب المترجمة ثالثان:

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

-55- 
 

 تمييد:

ية الزمنالعامة مف خلاؿ التكزيعات المكضكعية كالميغكية ك  السماتالفصؿ السابؽ  تناكؿ    
 لمخصائص في ىذا الفصؿ رؽكنتط ؿالشرح كالتفصيبكتب نتاج الفكرم المترجـ مف الللإ

غكم كدراسة أم المكضكعات تمت التكزيع المكضكعي المي  مف خلاؿ المكضكعية لمكتب المترجمة
ككذلؾ دراسة التكزيع المكضكعي الزمني  ،في الكثرة كالقمة بينيا التبايفسباب غة كأترجمتيا كبلم لي 

 .غكم الزمنيدراسة التكزيع المي أيضان ك  ؿ فترة زمنية ،ك لممكاضيع كعدد الكتب المترجمة في

 .2017إلى عاـ  1967منذ عاـ  غكم لمكتب المترجمة: التكزيع المكضكعي المُ كلان أ

 ؟منيا التي تمت الترجمة الميغات كما ،المكضكعات المترجمة بيافكفي ىذا التكزيع يتـ     
 ( 5( كالشكؿ رقـ )6الجدكؿ رقـ )، كما في حجـ المترجـكنصيب كؿ ليغة مف 

 ( يبيف التكزيع المكضكعي المُغكم لمكتب المترجمة.6الجدكؿ رقـ )

 المُغات           
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% 

 %2 10 - - - - - - 1 - - 1 - 8 المعارؼ العامة

 %2 10 - - - - - - - - - 2 - 8 الفمسفة

 %1.8 9 - - - 2 - - - - - - - 7 الديانات

 %20.6 105 - - - - - 2 1 - 1 15 8 78 العمكـ الاجتماعية

 %1.6 8 - - - - - - - - - 3 - 5 المُغات

 %12.7 65 - - - - - 1 - - - - 11 53 العمكـ البحتة

 %9.8 50 - - - - - - - - 1 - - 49 العمكـ التطبيقية

 %1.8 9 - - - - - - - - 2 - 2 5 الفنكف

 %5.7 29 1 - 1 - 2 - 4 - - 1 6 14 الأدب

 %42.2 215 - 1 - - 4 3 1 15 13 22 77 79 التاريخ كالجغرافيا

 %100 510 1 1 1 2 6 6 7 15 17 44 104 306 المجمكع

% 60 20.4 8.6 3.3 2.9 1.4 1.2 1.2 0.4 0.2 0.2 0.2 100%  
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 التكزيع المكضكعي المُغكم لمكتب المترجمة.( يكضح 5الشكؿ البياني رقـ )

 

التكزيع المكضكعي الميغكم ب يفالخاص (5( كالشكؿ رقـ )6الجدكؿ السابؽ رقـ ) ف خلاؿمك      
رصيد كؿ  ا يميفيم( 12لدراسة بمغت )، تبيف أف عدد الميغات التي تـ حصرىا بالمكتب المترجمة

 منيا:

مف بيف الميغات برصيد مف إنتاج الكتب المترجمة  رالنصيب الأكب ارنجميزية الميغةسجمت   -1
أحتؿ المرتبة الأكلى ك %( مف حجـ إنتاجية الدراسة، 60( كتابان مثؿ ما نسبتو )306بمغ )

%( مف المجمكع 15.5بنسبة ) ( كتابان 79التاريخ كالجغرافيا بإنتاجية بمغت ) اتمكضكع
كىنا يمكف أف نبيف أف أكثر  ارنجميزية، الميغة%( مف رصيد 25.8الكمي لمدراسة، كنسبة )

ثـ كجاء مكضكع العمكـ الاجتماعية بعدد مف  الترجمة كانت مف نصيب الأعماؿ التاريخية،
كبنسبة %( مف حجـ الدراسة العاـ، 15.3( كتابان بنسبة )78الكتب المترجمة بمغت )

( كتابان 65ارنجميزية، في حيف كاف رصيد العمكـ البحتة ) الميغة%( مف إنتاجية 25.5)
%( مف مجمكع 21.2%( مف إجمالي إنتاجية الدراسة، ككذلؾ نسبة )12.7مترجمان كبنسبة )

%( مف 9.8كبنسبة )( 50كالعمكـ التطبيقية إنتاجية بمغت ) في حيف سجمت ارنجميزية، الميغة
بينما كاف %( مف الرصيد المسجؿ لميغة ارنجميزية، 16.3العاـ لمدراسة، كبنسبة ) المجمكع
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( كتابان، كيمكف 14 -8نصيب بقية المكضكعات مف الكتب المترجمة قميمة تتراكح ما بيف )
تـ الكتابة بيا في جميع المكضكعات المحصكرة  الميغةلاحظ مف خلاؿ الجدكؿ أف ىذه أف ي

التخصصات كالمجالات  إلى أف الغالبية العظمى مف في ذلؾ راجع كلعؿ السبببالدراسة، 
 لانتشارىا الكاسع بيف الدكؿ. الميغةالمختمفة كانت مكتكبة بيذه 

( كتابان 104إنتاجية مف الكتب المترجمة بمغت )باريطالية  الميغةجاءت في المرتبة الثانية   -2
سة، ككالعادة كاف أعمى رصيد %( مف إجمالي ارنتاجية المحصكرة بالدرا20.4كبنسبة )

( كتابان مترجمان شكؿ ما نسبتو سبعة كسبعكفمكضكع التاريخ كالجغرافيا بإنتاجية بمغت )
إنتاجية مجمكع %( مف 74.0%( مف المجمكع العاـ المسجؿ بالدراسة، كبنسبة )15.1)

كتابان  (أحدل عشربعدىا يلتي مكضكع العمكـ البحتة برصيد قميؿ بمغ )اريطالية،  الميغة
إنتاجية %( مف رصيد 10.6الدراسة النيائي، كأيضان بنسبة )%( مف حجـ 2.2كبنسبة )

( ثمانيةفي حيف انخفضت إنتاجية العمكـ الاجتماعية حيث بمغ رصيدىا )اريطالية،  الميغة
%%( مف المجمكع الكمي للإنتاجية بالدراسة، بينما كانت 1.6كتب مترجمة مثمت ما نسبتو )

كسجمت رصيدان قميلان في بعض العمكـ %( مف الرصيد الكمي لميغة اريطالية، 7.7نسبتيا )
( كتب مترجمة، في حيف كلـ تيسجؿ بقية العمكـ الأخرل 2 -1) كالفنكف الأدب ما بيف تكزع

 .الميغةأم إنتاجية في ىذه 
مان كبنسبة ( كتابان مترجأربعة كأربعكفككاف رصيدىا ) الفرنسية المرتبة الثالثة الميغةاحتمت   -3

حيث مكضكع التاريخ كالجغرافيا الأكبر ل%( مف حجـ إنتاجية الدراسة، كاف نصيب 8.6)
حجـ %( مف 4.3( كتابان بنسبة )إثناف كعشركف) برصيد بمغ الميغةسجؿ نصؼ إنتاجية ىذه 

الفرنسية، ثـ العمكـ  الميغةإنتاجية %( مف رصيد 50مدراسة، كبنسبة )العاـ لمجمكع ال
%( مف إجمالي الرصيد 2.9( كتابان مترجمان بنسبة )خمسة عشربإنتاجية بمغت ) الاجتماعية

 الفرنسية. الميغة%( مف إنتاجية 34.1العاـ بالدراسة، كبنسبة )
( سبعة عشرالتركية بإنتاجية مف الكتب المترجمة بمغت ) الميغةجاءت في المرتبة الرابعة   -4

نتاجية الدراسة، سجؿ مكضكع التاريخ %( مف الحجـ الكمي ر3.3كتابان مثؿ ما نسبتو )
%( مف إجمالي 2.5( كتابان مترجمان شكؿ نسبة )ثلاثة عشرأغمب ارنتاجية برصيد بمغ )

، في حيف كانت الميغة%( مف إنتاجية ىذه 76.5المجمكع العاـ لمدراسة، ككذلؾ نسبة )
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الدراسة، كبنسبة %( مف حجـ إنتاجية 0.4)عمميف( كبنسبة ) الميغةإنتاجية الفنكف مف ىذه 
، بينما كاف رصيد كؿ مف العمكـ التطبيقية كالعمكـ الميغةىذه  %( مف مجمكع إنتاجية11.8)

%( 5.9( كسجؿ نسبة )0.2لدراسة )إنتاجية امف  كبنسبةالاجتماعية )عمؿ كاحد( لكؿ منيـ 
 .الميغةىذه إنتاجية مف 

( كتابان مترجمان خمسة عشر) ىابمغ رصيدنصيب المرتبة الخامسة لميغة الألمانية حيث  جاء  -5
 %( مف المجمكع العاـ بالدراسة، كاف كؿ ارنتاجية مسجمة لمكضكع كاحد كىك2.9) بنسبة

نسبتو مف ىذه كانت رصيد إنتاجية الدراسة، بينما ( كبنفس النسبة مف خمسة عشرالتاريخ )
  %(.100) الميغة

ب ( كتسبعةمف الكتب المترجمة بمغت )أما المرتبة السادسة كانت لميغة ارسبانية بإنتاجية   -6
 الأدب%( مف حجـ مجمكع الدراسة، احتؿ أكبر نصيب منيا مكضكع 1.4سجمت نسبة )
%( مف إجمالي إنتاجية الدراسة، كأيضاي بنسبة 0.8( كتب بنسبة )أربعةحيث بمغ )

، في حيف كاف نصيب المكضكعات الميغة%( مف المجمكع الكمي المحصكر ليذه 57.1)
%( مف حجـ الرصيد 0.2ؼ العامة كالعمكـ الاجتماعية كالتاريخ )عمؿ كاحد( بنسبة )المعار 

 .الميغة%( مف حجـ إنتاجية ىذه 14.3العاـ المسجؿ بالدراسة، كبنسبة )
( كتب لكؿ منيـ ستةجاءت في المرتبة السابعة كؿ مف الميغات الركسية كاليكنانية برصيد )  -7

جية العامة لمدراسة، كاف أكبر إنتاجية لمكضكع %( مف إجمالي ارنتا1.2مثمت نسبة )
%( مف مجمكع 0.8اليكنانية بنسبة ) الميغة( كتب في أربعة، سجؿ )الميغتيف مفالتاريخ 

( ثلاثةالركسية ) الميغةاليكنانية، كأنتج ب الميغة%( مف رصيد 66.7إنتاجية الدراسة، كنسبة )
%( مف حجـ إنتاجية ىذه 50نسبة )%( مف إجمالي إنتاجية الدراسة، كب0.6كتب بنسبة )

%( مف 0.4بنسبة ) اليكنانية )عمميف( الميغةعف طريؽ  الأدب، كما سجؿ مكضكع الميغة
اليكنانية، بينما سجؿ  الميغة%( مف إنتاجية 33.3حجـ الرصيد العاـ لمدراسة، كبنسبة )

( مف المجمكع %0.4مكضكع العمكـ الاجتماعية مف إنتاجية الميعة الركسية )عمميف( بنسبة )
كاف رصيد  الميغةالركسية، كمف نفس  الميغة%( مف إنتاجية 33.3الكي لمدراسة كنسبة )

%( مف إجمالي إنتاجية الدراسة، كنسبة 0.2العمكـ البحتة )عمؿ كاحد( مثؿ نسبة )
 الركسية. الميغة%( مف مجمكع 16.7)
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الكتب المترجمة بمغت )عمميف( الأمازيغية بإنتاجية قميمة مف  الميغةسجمت المرتبة الثامنة   -8
%( مف المجمكع العاـ المسجؿ بالدراسة، كاف مف نصيب الديانات 0.4شكؿ ما نسبتو )

 .الميغة%( مف حجـ إنتاجية ىذه 100كمثمت نسبة )
ف %( م0.2بنسبة )( عمؿ كاحد) :التالية بينما سيجؿ أقؿ إنتاجية في ىذا التكزيع لميغات  -9

الصربية في  الميغةككاف في مجاؿ التاريخ، ك  الدنماركية الميغة ،بالدراسةنتاجية ارإجمالي 
%( مف إنتاجية 100، كانت بنسبة )الأدبالبرتغالية أيضان في مجاؿ  الميغة، ك الأدبمكضكع 

ىذه الميغات، كلعؿ السبب في قمو إنتاجية الترجمة بيذه الميغات يرجع إلى عدـ الحاجة 
العممية، أك لعدـ كجكد بعض المترجميف الميتميف  لتي تتناكليا في الأغراضلممكضكعات ا

            بالترجمة بيذه الميغات. 

 .2017إلى عاـ  1967منذ عاـ  لمكتب المترجمة التكزيع المكضكعي الزمنيثانيان: 

تـ تكزيع ارنتاج العممي بمختمؼ الميغات التي نشر بيا عمى التخصصات المكضكعية     
  .يبيف ذلؾ (6كالشكؿ البياني ) (7دكؿ رقـ )، كالجالمسجمة بالدراسة

 لمكتب المترجمة. التكزيع المكضكعي الزمني ( يبيف7كالجدكؿ رقـ )

 الػسػػػػنة             
 المكضكع   

1967 
1976 

1977 
1986 

1987 
1996 

1997 
2006 

2007 
2017 

 النسبة المجمكع

 %2 10 2 5 1 2 - المعارؼ عامة

 %2 10 - 5 5 - - الفمسفة

 %1.8 9 - 3 - 2 4 الديانات

 %20.6 105 5 31 47 19 3 العمكـ اجتماعية

 %1.6 8 4 1 1 2 - المُغات

 %12.7 65 7 16 29 13 - العمكـ بحثة

 %9.8 50 4 16 22 6 2 العمكـ تطبيقية

 %1.8 9 1 8 - - - الفنكف

 %5.7 29 3 8 9 5 4 الآداب

 %42.2 215 40 54 77 13 31 التاريخ كالجغرافيا
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 %100 510 65 147 192 62 44 المجمكع

% 8.6% 12.2% 37.6% 28.8% 12.7% 100%  

  (6الشكؿ البياني رقـ )

 لمكتب المترجمة. التكزيع المكضكعي الزمني يكضح

 

التكزيع المكضكعي  المتعمؽ (6( كالشكؿ البياني رقـ )7استقراء الجدكؿ رقـ )خلاؿ مف ك     
كسكؼ نكضح إنتاجية المكضكعات في الفترات الزمنية التي تـ حصرىا  ،لمكتب المترجمة الزمني

 بالدراسة مف الأعمى إلى الأقؿ عمى النحك التالي:

( كتابان مترجمان 192( المرتبة الأكلى بإنتاجية قدرىا )1996 – 1987احتمت الفترات مف ) -1
النصيب الأكبر سجؿ مكضكع التاريخ  %( مف الرصيد العاـ بالدراسة،37.6شكؿ ما نسبتو )
%( مف المجمكع العاـ لمدراسة ككذلؾ 15.1( كتابان كبنسبة )سبعة كسبعكفبإنتاجية بمغت )

%( مف الرصيد المسجؿ ليذه الفترات، كبعدىا يلتي مكضكع العمكـ الاجتماعية 40.3بنسبة )
( %24.6%( مف حجـ إنتاجية الدراسة، كبنسبة )9.2( كتابان مثؿ نسبة )سبعة كأربعكفبعدد )

( تسعة كعشركفثـ تلتي العمكـ البحتة بكمية مف ارنتاجية بمغت )مف إنتاجية ىذه الفترات، 
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%( مف 15.2المجمكع العاـ لمدراسة، كبنسبة )إجمالي %( مف 5.7مثؿ ما نسبتو )كتابان 
( 22حجـ إنتاجية ىذه الفترات، كجاءت بعدىا العمكـ التطبيقية برصيد مف ارنتاجية بمغ )

%( مف المجمكع 11.5%( مف إجمالي مجمكع الدراسة، كبنسبة )4.3) ما نسبتو كتابان شكؿ
( 9 -1ما بيف )العممية مف ارنتاجية كبقية المكضكعات كاف رصيدىا ، ليذ الفتراتالكمي 

في مف الكتب المترجمة نجد أف ىذه الفترات لـ تسجؿ أم إنتاجية ، في حيف كتب مترجمة
 مكضكعات الديانات كالفنكف.

لاحظ مف الجدكؿ ي( حيث 2006 – 1997مف )الممتدة ت في المرتبة الثانية الفترات جاء -2
مف مقارنة بالفترات السابقة بفارؽ إنتاجية الكتب المترجمة انخفاضان بسيطان في سجمت أنيا 

مف  %(28.8( كتابان بنسبة )147) رصيد ىذه الفترات كبمغ( كتابان، 43بمغ )ارنتاجية 
سجؿ كالعادة مكضكع التاريخ كالجغرافيا رصيد بمغ  لمسجمة بالدراسة،إجمالي ارنتاجية ا

%( مف 36.7%( مف حجـ إنتاجية الدراسة، كنسبة )10.6( كتابان بنسبة )أربعة كخمسكف)
 بنسبة( كتابان كاحد كثلاثكفإنتاجية ىذه الفترات، بينما كاف إنتاجية العمكـ الاجتماعية )

كما سجؿ كؿ %( مف رصيد ىذه الفترات، 21.1كنسبة ) %( مف المجمكع العاـ لمدراسة6.1)
منيـ كبنسبة  ( كتابان لكؿستة عشرمف مكضكعات العمكـ البحتة كالعمكـ التطبيقية رصيد بمغ )

يذه الفترات، الكمي ل%( مف المجمكع 10.9إنتاجية لمدراسة، كبنسبة )%( مف إجمالي 3.1)
بالدراسة لدييا إنتاجية  التي تـ حصرىافي ىذه الفترات أف جميع المكضكعات  ككما يتبيف

 مف الكتب المترجمة. (8 -1تراكحت ما بيف )
مف إنتاجية ( المرتبة الثالثة، حيث كاف رصيدىا 2017 – 2007سجمت الفترات مف ) -3

%( مف إجمالي إنتاجية 12.7( كتابان مترجمان مثؿ ما نسبتو )خمسة كستكف)الكتب المترجمة 
( أربعكفبمغت ) يخ بلكبر إنتاجية مقارنة مع المكضكعات الأخرلالدراسة، جاء مكضكع التار 

الترجمة %( مف إنتاجية 60.6%( مف رصيد الدراسة العاـ، ككذلؾ نسبة )7.8كتابان بنسبة )
، شكؿ ( كتب7ثـ يلتي مكضكع العمكـ البحتة برصيد مف ارنتاجية بمغت )ىذه الفترات، في 

%( مف 10.6بنسبة )أيضان بالدراسة، ك  حصكرالم %( مف المجمكع الكمي1.4) ما نسبتو
مف ارنتاجية كاف رصيدىا  الأحرل أما بقية المكضكعاتحجـ إنتاجية ىذه الفترات، إجمالي 

مف الكتب المترجمة ( كتب مترجمة، في حيف لـ تسجؿ أم أعماؿ 5 -1قميؿ تراكح ما بيف )
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جكد نشاط إلى عدـ ك  راجعفي ذلؾ في مكضكعات الفمسفة كالديانات، كقد يككف السبب 
مع الاخذ في الحسباف الظركؼ التي  في ىذه الفتراتخاصةن كالنشر بصفة عامة لمترجمة 

القائمة الببميكجرافية التي تـ إعدادىا  ، ككذلؾ لـ تسجؿ2011مرت بيا البلاد منذ سنة 
 بالدراسة أم كتب مترجمة. 

( إثناف كستكفبمغت )مية عم( سجمت إنتاجية 1986 – 1977) الممتدة مف أما الفترات  -4
كبذلؾ احتمت المرتبة الرابعة، حيث إنتاجية الدراسة، حجـ %( مف إجمالي 12.2كتابان بنسبة )

( كتابان تسعة عشرجاءت العمكـ الاجتماعية بلعمى رصيد مف بيف المكضكعات الأخرل بمغ )
مكع %( مف مج30.6مدراسة كنسبة )المجمكع العاـ ل%( مف حجـ 3.7) تونسبمثؿ ما 

 كالعمكـ البحتة التاريخ كالجغرافيا اتمكضكعكؿ مف يذه الفترات، كحؿ بعدىا المرصكد ل
 %( مف المجمكع العاـ لمدراسة2.5) تونسبشكؿ ما ( كتابان ثلاثة عشربمغ )لكؿ منيـ برصيد 

كانت إنتاجية بقية المكضكعات قميمة  في حيف، %( مف إنتاجية ىذه الفترات21كبنسبة )
  ( كتب مترجمة.6 -2يف )تتراكح ما ب

قميمة إنتاجية ب( 1976 – 1967مف )الممتدة الأخيرة الفترات الخامسة ك جاءت في المرتبة  -5
%( مف إجمالي 8.6( كتابان مترجمان شكؿ ما نسبتو )أربعة كأربعكفبمغت )مف الكتب المترجمة 

( كاحد كثلاثكفبمغ ) مدراسة، سجؿ مكضكع التاريخ كالجغرافيا رصيدان مرتفعان العامة ل نتاجيةار
%( مف إنتاجية ىذه الفترات، 70.5مدراسة، كنسبة )المجمكع الكمي ل%( مف 6.1كتابان بنسبة )

%( 0.8بنسبة )ك ( كتب أربعةلكؿ منيما ) الأدبكؿ مف مكضكعات الديانات ك  تبينما سجم
ف يككف كيمكف أ%( مف حجـ إنتاجية ىذه الفترات، 9.1مف المجمكع العاـ لمدراسة، كنسبة )

السبب في قمو ارنتاجية مف الكتب المترجمة في ىذه الفترات راجع إلى بدايات تلسيس 
فعمى سبيؿ المثاؿ نجد  انطلاؽ حركة الترجمة...الخ،ككذلؾ  ،في الدكلة المؤسسات العممية

 كىي فترة قريبة مف بداية الفترة( 1955أف تلسيس أكؿ جامعة )الجامعة الميبية( كاف عاـ )
            (.1967عاـ )ة السابق
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 .2017إلى عاـ  1967منذ عاـ  غكم الزمني لمكتب المترجمةالتكزيع المُ : ثالثان 

في ىذا التكزيع سكؼ يتـ دراسة الاتجاىات الميغكية للإنتاجية العممية لمكتب المترجمة     
كما  ،ةالزمنيت عبر الفترا ىاتطكر ىا ك نمك سير بالدراسة، مف خلاؿ التعرؼ عمى تتبع  المحصكرة

  .(7شكؿ البياني رقـ )كال (8)ىك مبيف في الجدكؿ رقـ

 لمكتب المترجمة. الزمني المُغكمالتكزيع  يبيف (8الجدكؿ رقـ )

 ػػفػػػػػػػزمػػػػػػػػالػػ     
 ةػػػػػػػػػػػػغػػػػػػػػػالمُ 

1967 
1976 

1977 
1986 

1987 
1996 

1997 
2006 

2007 
2017 

 %النسبة المجمكع

 %60 306 42 89 118 32 25 زيةالانجمي
 %20.4 104 12 26 37 22 7 الايطالية
 %8.6 44 8 15 16 2 3 الفرنسية
 %3.3 17 1 5 5 2 4 التركية
 %2.9 15 3 6 5 1 - الالمانية
 %1.4 7 - 1 4 2 - الاسبانية
 %1.2 6 - 2 3 - 1 الركسية
 %1.2 6 - 2 1 - 3 اليكنانية
 %0.4 2 - 1 - - 1 الامازيغية
 %0.2 1 - - - 1 - الصربية
 %0.2 1 - - 1 - - البرتغالية
 %0.2 1 - - 1 - - دنماركية
 %100 510 65 147 192 62 44 المجمكع
  %100 %12.7 %28.8 %37.6 %12.2 %8.6 النسبة%
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 لمكتب المترجمة. الزمني المُغكمالتكزيع  يكضح (7رقـ ) الشكؿ

 

الخاص التكزيع الميغكم الزمني  (7رقـ )كالشكؿ البياني ( 8رقـ ) مف خلاؿ الجدكؿ السابؽك     
 ، يتبيف التالي:لمكتب المترجمة

%( مف إجمالي رصيد 60)بنسبة  ( كتابان 306بإنتاجية بمغت )ارنجميزية  الميغة جاءت  -1
 مف الكتبعمى مستكل الدراسة ( أكبر رصيد 1996 – 1987سجمت الفترات مف ) الدراسة،

%( 38.6كنسبة ) %( مف حجـ إنتاجية الدراسة،23.1( كتابان بنسبة )118) غتالمترجمة بم
( بفارؽ 2006 – 1997ثـ تراجع الرصيد في الفترات التي تمييا ) مف رصيد ىذه الفترات،

( كتابان تسعة كثمانكف( كتابان، حيث كاف إنتاجية ىذه الفترات )تسعة كعشركفبسيط بمغ )
( 2017 -2007اـ لمدراسة، كما سجمت في الفترات )%( مف المجمكع الع17.5بنسبة )

%( مف حجـ إنتاجية 8.2( كتابان بنسبة )إثناف كأربعكفرصيدان مترجمان مف الكتب بمغ )
 -1977%( مف إجمالي إنتاجية ىذه الفترات، أما في الفترات مف )63.6الدراسة، كبنسبة )

%( 6.3تابان شكؿ ما بنسبتو )( كإثناف كثلاثكف( كاف رصيدىا مف الكتب المترجمة )1986
%( مف حجـ إنتاجية ىذه الفترات، 51.6مف المجمكع العاـ المحصكر بالدراسة، كبنسبة )

( كتابان كانت خمسة كعشركف( إنتاجية بمغت )1976 -1967في حيف سجمت الفترات مف )
ه الفترات كاف %( بينما نسبتيا مف رصيد ىذ4.9نسبتو مف الرصيد العاـ لمدارسة )

ارنجميزية كانت تسير بخط  الميغةلاحظ مف خلاؿ الجدكؿ أف %( كيمكف أف ي56.8)
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حتى مرحمة منتصؼ التسعينيات، ثـ أخذت ارنتاجية في الانخفاض ببطء في متصاعد 
   ، (2017اقفاؿ ىذه الدراسة عاـ )

 %( مف إنتاجية الكتب المترجمة20.4( كتابان بنسبة )104) اريطالية سجمت الميغةأما   -2
سبعة بإنتاجية بمغت )( 1996 –1987) مف أكبر رصيد ليا في الفتراتسجمت  بالدراسة،
%( مف إنتاجية 19.4، كبنسبة )%( مف الرصيد الكمي لمدراسة7.3( كتابان بنسبة )كثلاثكف

ب، عف ا( كتأحدل عشرثـ انخفض إنتاجيا في الفترات اللاحقة بفارؽ ) ىذه الفترات،
%( مف 5.1( كتابان بنسبة )ستة كعشركفي كاف إنتاجيتيا )( الت2006 -1997الفترات )

 حجـ إنتاجية الدراسة.
 %( مف حجـ رصيد الدراسة،8.4( كتابان بنسبة )ثلاثة كأربعكفالفرنسية ) الميغةجمت بينما س -3

( كتابان بنسبة ستة عشر( بمغ )2006-1987كاف أعمى رصيد ليا مف الكتب في الفترات )
 %( مف إنتاجية ىذه الفترات.8.4لدراسة، كنسبة )%( مف إجمالي حجـ ا3.1)

لاحظ أف ترجمة الكتب مف الميغات السابقة كانت تسير ببطء، ثـ ارتفعت مف خلاؿ الجدكؿ ي
( كبعده اصبحت تتراجع في الفترات اللاحقة المحصكرة 1996 – 1987في الفترات ما بيف )

ككذلؾ انعدمت الترجمة في  ،(2017 -2007بالدراسة بصكرة كاضحة، كخاصةن في الفترات مف )
       بعض الميغات مثؿ ارسبانية، الركسية، الأمازيغية، اليكنانية، الصربية، البرتغالية.
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 الخامسالفصؿ 

 .العممي لمكتب المترجمةاتجاىات الترجمة للإنتاج 

 تمييد.

 أكلان: حجـ ارنتاجية العممية لمكتب المترجمة.

 العطاء العممي للأعضاء الأكثر إنتاجية. عمر انيان:ث

 ثالثان: تكزيع ارنتاج العممي بيف الانفراد كالاشتراؾ في المسؤكلية.
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  مييد:ت

السمات العامة للإنتاجية العممية لمكتب في الفصكؿ السابقة بعد أف تناكلت الدراسة     
الخصائص ضافة إلى إالمترجمة، كالخصائص المكضكعية كالعددية كالميغكية كالزمنية، 

 ةالعممي يةتسـ بيا ارنتاجتالتي المكضكعية المهغكية، المكضكعية الزمنية، الميغكية الزمنية، 
 ترجمة.للأعضاء الذيف قامكا بعمميات ال

كشؼ عمى السمات الخاصة بإنتاجية ىؤلاء الأعضاء مف حيث يقكـ بالىذا الفصؿ سكؼ ك     
باستخداـ  كقياسيا عمييـالعممي ؿ تكزيع ىذا ارنتاج حجـ ارنتاج الخاص بكؿ منيـ، مف خلا

لتكزيع ارنتاجية العممية، كذلؾ مف أجؿ تحديد  (Brooks) زيؼ بصيغة برككس -قانكف برادفكر
أكثر كأقؿ ىؤلاء الأعضاء إنتاجية، كمف خلاؿ تكزيع ارنتاج العممي زمنيان عمى الأعضاء الأكثر 

ي خلاؿ نتاج العممارمي الذم يستغرقو الأعضاء في إعداد يتـ معرفة عمر العطاء العم إنتاجية
 مسيرتيـ العممية، ككذلؾ التعرؼ عمى تضافر الجيكد بيف الانفراد كالاشتراؾ في الأعماؿ.

الدكر الذم أف  تبيافقبؿ التحدث عف حجـ ارنتاجية العممية لمكتب المترجمة، يجب عميو ك     
اتجاىات التلليؼ أك  تدريس أك غيرىـ، مف خلاؿسكاء مف أعضاء ىيلة ال يمعبو الأعضاء
( في أدؽ معانيو Visibilityكالتللؽ ))التللؽ العممي(  ايطمؽ عميي يمكف أفالترجمة...الخ، 

لمدل إطلاع أعضاء الكسط العممي عمى أعماؿ عالـ بعينو، إلا أنو غالبان ما يستعمؿ  مقياس"
حد العمماء، أك مدل ما يحظى بو مف اعتٌراؼ بمعنى أقؿ تحديدان لمدلالة عمى مدل ذيكع صيت أ

ذا ما نظرنا في المعنى الأكثر تحديدان لمكممة نجد أف التللؽ يرتبط  مف جانب الكسط العممي، كا 
في حد  –إلا أف ارنتاجية  ارتباطان كثيقان بارنتاجية، إذا ما قيست بعدد ما ينشر مف أبحاث،

نما ىناؾ عاملاف لابد مف كضعيما معان في لا تعتبر دليلان مناسبان عمى التل -ذاتيا لؽ، كا 
قياس الكـ بطريقة مباشرة، بحصر  -بالطبع –الاعتبار، كىما الكـ كالكيؼ. فمف الممكف 

المطبكعات، أما الكيؼ فيك بطبيعتو أكثر صعكبة في تقديره. كيبدك أف أفضؿ دليؿ ىك عدد 
لممكف للاستشياد أف يتكقؼ عمى عدد مرات الاستشياد بلعماؿ العالـ، عمى الرغـ مف أنو مف ا
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مف العكامؿ، كطبيعة المجاؿ العممي مكضع النظر، كمف ثـ فإنو لا يمكف ربطو كحده بتللؽ 
 1العالـ.

 .لممترجميف العممية لمكتب المترجمةية الإنتاجحجـ : كلان أ  

المترجمة العممية لمكتب  يةتـ تكزيع ارنتاجلتحديد حجـ إنتاجية الأعضاء مف الأعماؿ،     
 كفقان لرصيد الكمي ،(1)أنظر الممحؽ رقـ ( 328كعددىـ ) الدراسةب ـتـ حصرى فلأعضاء الذيل
العناكيف حيث أف لأعماؿ التي أعدىا كؿ منيـ بمفرده أك بالمشاركة مع أعضاء آخريف، ل

كبذلؾ نجد أف عدد تيعىامؿ كلعماؿ مستقمة لكؿ عضك مشترؾ فييا،  في الترجمةالمشتركة 
عملان، كمف خلاؿ ىذه العدد مف ارنتاجية، سكؼ يتـ إجراء القياسات ( 905اؿ بمغت )الأعم

الببميكمترية للإنتاج العممي لممترجميف، كعميو نجد ىذا العدد يزيد عف العدد الفعمي لحجـ 
ارنتاجية العممية بدكف احتساب العناكيف المشتركة كلعماؿ مستقمة لكؿ عضك اشترؾ فييا، كيبمغ 

 عملان.   (510)الفعمي المحصكر بالدراسة العدد 

 حسبالمترجميف عمى  العممية مف الكتب المترجمة يةتكزيع ارنتاج (9)الجدكؿ رقـ  كيبيف    
تنازليان كفقان لعدد الأعماؿ  إنتاجية الأعضاءحيث تـ ترتيب  ،زيؼ-كفقان لقانكف برادفكرد إنتاجيتيـ

 بترجمةلأكؿ مف الجدكؿ عدد الأعضاء الذيف قامكا التي تـ حصرىا لكؿ منيـ، كيمثؿ العمكد ا
يمثؿ العمكد بينما عدد معيف مف الأعماؿ التي تـ ترتيبيا تنازليان في العمكد الثاني مف الجدكؿ 

العدد التراكمي للأعضاء المسجميف بالعمكد الأكؿ،  يمثؿ العمكد الرابع أماالثالث إنتاجية كؿ فئة، 
التي تحددت عمى أساس عدد الأعماؿ المسجمة لو، كيمثؿ آخر  كىذا العمكد يمثؿ رتبة العضك

في ىذه الدراسة كالبالغ  العمميرقـ في العمكد الرابع عدد الأعضاء الذيف تـ حصر إنتاجيـ 
( عضكان، كيكضح العمكد الخامس مف الجدكؿ العدد التراكمي للأعماؿ التي قاـ 328عددىـ )

ـ بالعمكد العدد الكمي للأعماؿ التي تـ حصرىا في ىذه بإعدادىا ىؤلاء الأعضاء، كيمثؿ آخر رق
 ارنتاجية. يبينما يمثؿ العمكد السادس النسبة المئكية لتراكم (905الدراسة كالبالغ عددىا )

                                                

. ص 1979القاىرة: مكتبة غريب، -جاؾ ميدكز. آفاؽ الاتصاؿ كمنافذه في العمكـ كالتكنكلكجيا؛ ترجمة حشمت محمد عمي قاسـ.  .1
261. 
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 يةارنتاج زيؼ لتكزيع-انية لقانكف برادفكردالصيغة البي (8)رقـ  كيمثؿ الشكؿ البياني
الشكؿ البياني  يشتمؿحيث الذم يتـ تحميمو،  الجدكؿالشكؿ عمى بيانات العممية، كيعتمد ىذا 

( كالمحكر الثاني للأعضاء مرتب )لكغاريتـ العدد التراكميلعمى محكريف أحدىما أفقي لكغاريتمي 
كيتككف الشكؿ الناتج عف تكزيع  لممترجميف، رأسي يمثؿ حساب العدد التراكمي للأعماؿ المسجمة

اني قطاع خطي، يمثؿ القطاع خذ شكؿ منحنى صاعد، كالثمف قطاعيف، الأكؿ يت العمميارنتاج 
أك الأكثر إنتاجية، كينتيي ىذا القطاع )المنحنى( عند بداية القطاع  الأكؿ تحديد المنطقة البؤرية

عد مؤشران كىي تي  لمحكر الأفقي يتـ تعييف نقطة )س(الخطي، كعند امتداد القطاع الخطي مع ا
د إسقاط عمكد مف النقطة )ؾ( التي يبدأ فييا المنحنى في ، كعنالعمميلتحديد تشتت ارنتاج 

كتحديد المنطقة رتب يتـ عف طريؽ ىذا العمكد قياس الالاستقامة إلى المحكر الأفقي الذم يمثؿ 
 1.في ىذه الدراسة البؤرية أك الأساسية أك الأكثر إنتاجية

 تب المترجمة.زيؼ لإنتاجية المترجميف لمك -دتكزيع قانكف برادفكر  (9جدكؿ رقـ )

 النسبة% تراكمي الإنتاجية رتبة العضك انتاجية الفئة انتاجية العضك عدد الاعضاء
1 19 19 1 19 3.2%  
1 15 15 2 34 5.7%  
2 14 28 4 62 10%.  
1 13 13 5 75 12.7%  
2 11 22 7 97 16.4%  
1 9 9 8 106 18.0%  
3 7 21 11 127 21.5%  
4 6 24 15 151 25.6%  
8 5 40 23 191 32.4%  
6 4 24 29 215 36.4%  
15 3 45 44 260 44.1%  
46 2 92 90 352 59.7%  
238 1 238 328 590 100% 

                                                

: 1992 -1942ىانـ عبدالرحيـ إبراىيـ. ارنتاج الفكرم لأعضاء ىيئة التدريس بجامعة ارسكندرية في قطاع العمكـ الاجتماعية مف . 1
 .127 -124ص ص  .1995جامعة ارسكندرية،  -دراسة ببميكمترية )رسالة ماجستير غير منشكرة( كمية الآداب
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 ( 8الشكؿ رقـ )

 زيؼ لإنتاجية المترجميف لمكتب المترجمة. -دالتكزيع البياني لقانكف برادفكر 

 

زيؼ لتكزيع ارنتاجية  -مف خلاؿ الشكؿ الناتج مف الرسـ البياني لتطبيؽ قانكف برادفكردك     
، يتخذ شكؿ منحنى صاعد في بدايتو ثـ يتحكؿ إلى الاستقامة هالعممية لمكتب المترجمة، نجد

عندما يتخذ الشكؿ منحنى صاعد ىذا يعني أنيا تمثؿ الأعضاء البؤرييف أك الأكثر إنتاجية 
بمجرد أف يبدأ مف بيف الأعضاء محؿ الدراسة كتعرؼ بالمنطقة الأكلى كتنتيي ىذه المنطقة 

كتحددىا النقطة )س( عمى الرسـ البياني كالتي  المنحنى بالاستقامة، حيث تبدأ المنطقة الثانية
كصفيا برادفكرد بلنيا النقطة الحاسمة، فإذا اسقطنا عمكدان مف ىذه النقطة عمى المحكر 

 ؾ( تمثؿ عدد الأعضاء -كبذلؾ نجد أف عدد الأعضاء مف )أ الأفقي حيث النقطة )ؾ(
 البؤرييف أم أكثر إنتاجية في ىذه الدراسة.

بيف ىـ الأكثر الأعضاء إنتاجية أعضاء ( 7لقد تبيف مف الرسـ البياني السابؽ أف )ك     
 %( مف إجمالي عدد الأعضاء بالدراسة،2.1مثمكا نسبة )الأعضاء الذيف تشمميـ الدراسة، 
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( عملان كبنسبة 97صيدىا )( عضكان، قد استلثركا بإنتاجية بمغ ر 328كالبالغ عددىـ )
( عملان، كيتبيف مف ذلؾ مدل التشتت 510الكمي لمدراسة الذم بمغ )%( مف المجمكع 19.0)

في ارنتاج العممي بيف الأعضاء في مجاؿ ترجمة الكتب، حيث قاـ عدد قميؿ مف الأعضاء 
ة سبع%( مف الأعضاء بإنتاج عممي بمغ )2.1( أعضاء شكمكا ما نسبتو )سبعةكعددىـ )
كتتراكح إنتاجية العضك  ( عملان، أم أكثر مف ثمث ارنتاج العممي المحصكر بالدراسة،كتسعكف

عدد الأعضاء الذيف  نجد أف، ( عملان 19 -1مف ىؤلاء الأعضاء المسجميف بالدراسة بيف )
( 238سجمكا )( عضكان 238 ) كالبالغ عددىـيمثمكف أكبر نسبة قامكا بإنتاج )عمؿ كاحد( 

%( 72.6كأيضان بنسبة ) %( مف مجمكع الرصيد العاـ لمدراسة،46.7ما نسبتو ) شكؿ عملان 
كلعؿ السبب راجع في قمو ( عضكان، 328مف العدد الكمي للأعضاء بالدراسة كالبالغ عددىـ )

ىذه ارنتاجية إلى طبيعة المكاد التي يترجمكنيا كقد تستغرؽ فترات طكيمة في إنجازىا أك أنيا 
 يـ في مجاؿ الترجمة.البدايات الأكلى ل

إنتاجية في التخصصات المكضكعية  لأعضاء الأكثرالمكضكعي ل مف خلاؿ التكزيعك     
 (.10المختمفة التي تـ حصرىا بالدراسة الذم يتضح مف الجدكؿ رقـ )

  (10)الجدكؿ رقـ 

 المكضكعية. تيـماىتماتاجية )البؤرييف( لمكتب المترجمة ك قائمة الأعضاء الأكثر إن

 المكضكعي الاىتماـ الإنتاجية العضك اسـ ت
 التاريخ 19 خالد زكي ثابت 1
 التاريخ 15 شمس الديف عرابي عمراف 2
 الجغرافيا 14 عبدالقادر مصطفى  المحيشي 3
 التاريخ 14 عماد الديف غانـ 4
 المكتبات كالمعمكمات 13 إبراىيـ أحمد الميدكم 5
التميسيمحمد خميفة  6  أدب 11 
يزمحمد عز  7  الاقتصاد 11 
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الخاص بتكزيع ارنتاج العممي لمكتب المترجمة  (10)خلاؿ الجدكؿ السابؽ رقـ  مفك    
 يتضح الآتي: في تخصصاتيـ المختمفة عمى الأعضاء الأكثر إنتاجية )البؤرييف( 

تسعة )احتؿ خالد زكي ثابت المرتبة الأكلى مف بيف أعضاء الأكثر إنتاجية، حيث سجؿ  -1
كأيضان  (510)مف حجـ المجمكع الكمي لمدراسة كالبالغ  %(3.7)بنسبة عملان  (عشر

مف إجمالي رصيد ارنتاج العممي للأعضاء أكثر إنتاجية كالبالغ %( 19.6)بنسبة 
لاحظ مف خلاؿ القائمة الببميكجرافية التي تـ إعدادىا أف جميع الأعماؿ (، كي97)

فقظ تمثمت في المركز الكطني شكرات جية كاحدة نالمحصكر ليذا العضك كانت مف م
 لممحفكظات كالدراسات التاريخية. 

خمسة بإنتاجية عممية بمغت ) شمس الديف عرابي عمرافكؿ مف  جاء في المرتبة الثانية -2
%( مف المجمكع العاـ المحصكر بالدراسة، كبنسبة 2.9( عملان شكؿ ما نسبتو )عشر

 ة.%( مف ارنتاج العممي للأعضاء الأكثر إنتاجي15.5)

الديف غانـ مف رصيد  كعماد عبدالقادر مصطفى المحيشيحؿ في المرتبة الثالثة كؿ مف  -3
( كتابان لكؿ منيـ ببمغ نسبة مف ارنتاجية العامة لمدراسة أربعة عشرالكتب المترجمة )

%( مف إجمالي الكتب المترجمة للأعضاء الأكثر 14.4%(، كشكؿ ما نسبتو )2.7)
الببميكجرافية الخاصة بالدراسة يتبيف أف جميع أعماؿ  كمف خلاؿ القائمة إنتاجية.

حيشي مف منشكرات المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات معبدالقادر مصطفى ال
نجد ( ككذلؾ 1997التاريخية، باستثناء عمؿ تـ نشرة عف طريؽ جامعة سرت في العاـ )

ياد عمى سبيؿ المثاؿ ج تتعمؽ بالجكانب التاريخية منياكالتي أف أعماؿ عماد الديف غانـ 
لممحفكظات  مف خلاؿ المركز الكطنيأغمبيا تـ نشرىا الميبييف ضد الغزك اريطالي، 

  . (1990عاـ ) ، باستثناء عمؿ تـ نشره في جامعة طرابمسكالدراسات التاريخية

مف بيف قائمة الأعضاء الأكثر إنتاجية المرتبة الرابعة سجؿ أ.د. إبراىيـ أحمد الميدكم  -4
%( مف حجـ ارنتاج الكمي 2.5( عملان بنسبة )ثلاثة عشران عمميان مترجمان )رصيد

%( مف رصيد الأعضاء الأكثر إنتاجية، كمف خلاؿ القائمة نجد 13.4بالدراسة، كبنسبة )
أف أعماؿ أ.د. إبراىيـ أحمد الميدكم المترجمة كانت بالميغات اريطالية كارنجميزية، 
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لأعماؿ متخصص في عمكـ المكتبات كالمعمكمات كعمى الرغـ مف أف صاحب ىذه ا
في الجكانب التاريخية كخاصةن في مجاؿ الأرشيؼ كالكثائؽ، إلا أف أغمب ترجماتو تمثمت 

( كتب، ثمانيةكالأرشيفية، حيث نشر أغمب أعمالو مف خلاؿ جامعة بنغازم كبمغ عددىا )
عاـ نشر كمنيا كتاب ( دكر نشر مختمفة، خمسةبينما بقية المنشكرات كانت عف طريؽ )

( نشر كتاب 2003( مف خلاؿ الدار الجماىيرية لمنشر كالتكزيع، كفي عاـ )1996)
( كتب عف ثلاثةبكاسطة المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، كما نشر عاـ )

المكتبة  ( عندما كاف يطمؽ عمى2010تاب الأكؿ عاـ )طريؽ ناشر كاحد، نشر الك
 17بمكتبة  ة( عندما كاف تسمى المكتب2013اب الثاني عاـ )تكر، كالك( التم5مكتبة )ب

 ( تحت الاسـ الحالي مكتبة برينتشي.2014فبراير، كالكتاب الثالث عاـ )

، محمد عزيز شممت قائمة الأعضاء الأكثر إنتاجية كؿ مف أ.د. خميفة التميسي كأ.د. -5
%( مف إجمالي ارنتاجية 2.2( عملان مترجمان لكؿ منيـ بنسبة )أحدل عشرحيث سجلا )

%( مف المجمكع العاـ للأعضاء الأكثر 11.3العممية بالدراسة، كما سجؿ نسبة )
( دكر نشر كاف ستةحيث نجد أف خميفة التميسي نشر أعمالو مف خلاؿ )إنتاجية، 

( كتب، كلعؿ السبب في خمسةالنصيب الأكبر مف بينيا الدار العربية لمكتاب برصيد )
يد يرجع لككنو مسؤكؿ عنيا في فترة مف الفترات، كما نشر )كتاباف( في كمية ىذا الرص

المنشلة العامة لمنشر كالتكزيع، كنشر )كتاب كاحد( في كؿ مف دار الفرجاني كالدار 
نة العميا لرعاية الفنكف كالآداب كمؤسسة الثقافة الميبية ة لمنشر كالتكزيع كالمجيالجماىير 
ز بنشر جميع أعمالو المترجمة مف الكتب التي تـ في حيف قاـ محمد عزي لمتلليؼ،

جية كاحدة كىي منشكرات جامعة مف خلاؿ حصرىا بالقائمة الببميكجرافية بالدراسة 
الذيف تنكعت الجيات التي قامت بنشر  بنغازم، عمى عكس بقية الأعضاء بالدراسة

 أعماليـ.

  للأعضاء الأكثر إنتاجية.ثانيان: عمر العطاء العممي 

 مقياسان أك مؤشران  خصص مكضكعيمثؿ أكثر الأعضاء إنتاجية )البؤرييف( في كؿ تي    
تـ  رنتاج بقية الأعضاء في ىذه التخصصات، مقارنة بالأعضاء الذيف سجمكا أعماؿ قميمة
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لاحظ تفاكت بعض الأعضاء في التخصصات في ارنتاجية، حصرىا بيذه الدراسة، حيث ي
الفترة الزمنية التي بدأ كؿ عضك منيـ في إعداد أعمالو يمكف أف يرجع السبب في اختلاؼ ك 

 .بميكجرافي لكافة أعماؿ ىؤلاء الأعضاءبخلاليا، إضافة قد يككف السبب عدـ الحصر ال

كمف خلاؿ التكزيع الزمني للإنتاج العممي في الجداكؿ السابقة، الذم تـ مف خلالو تحديد     
للأعضاء  عطاء العمميمكف أف نكضح عمر اليكعميو الأعضاء الأكثر إنتاجية بالدراسة، 

حيث تـ  متكسط ارنتاج السنكم للأعضاء تحديد، مف خلاؿ الأكثر إنتاجية لمكتب المترجمة
التي يستغرقيا كؿ عضك في إعداد كافة أعمالو التي تـ حصرىا خلاؿ  الزمنية المدةاحتساب 
 تاريخ آخرإلى حصر  تاريخ عمؿ لمعضك أكؿعف طريؽ حصر ذلؾ ، كيككف ةفترة الدراس

كلمعرفة استخراج متكسط ارنتاج في السنة يتـ ) عمؿ لو بالقائمة الببميكجرافية بالدراسة،
متكسط ارنتاج في  =عمى سنكات ارنتاج  : مجمكع ارنتاج مقسكـاستخداـ المعادلة التالية

  ( يكضح ذلؾ.11كالجدكؿ رقـ ) .(السنة

 (11الجدكؿ رقـ )

 )البؤرييف(للأعضاء الأكثر إنتاجية عمر العطاء العممي 

 الاىتماـ ت
 المكضكعي

مجمكع  اسـ العضك
 الإنتاج

تاريخ حصر 
 أكؿ عمؿ

تاريخ حصر 
 آخر عمؿ

سنكات 
 الإنتاج

متكسط 
الإنتاج في 
 السنة

 1.6 12 2002 1991 19 خالد زكي ثابت التاريخ 1
 0.6 24 2012 1989 15 شمس الديف عرابي عمراف التاريخ 2
 0.7 20 2007 1988 14 عبدالقادر مصطفى  المحيشي رافياالجغ 3
 0.5 30 2012 1983 14 عماد الديف غانـ التاريخ 4

المكتبات  5
 كالمعمكمات

 0.7 19 2014 1996 13 إبراىيـ أحمد الميدكم

التميسي محمد خميفة الأدب 6  11 1967 1992 26 0.4 
 0.6 17 1997 1981 11 محمد عزيز الاقتصاد 7
 0.7 5.1 148   97 7 مجمكعال 
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 ما يمي: يتبيف مف الجدكؿ السابؽك     

( تخصصات مكضكعية للأعضاء الأكثر إنتاجية، قامكا بإنتاج عممي سبعةتـ حصر )  -1
( 13.9( عملان، كبذلؾ نجد أف متكسط إنتاج العضك بمغ )97مف الكتب المترجمة بمغ )

( أم 2017 – 1967ة الدراسة )عملان في العاـ، تـ تسجيؿ ىذه الأعماؿ خلاؿ فتر 
  ( عامان. 51حكالي )

 .( عاـ21.1الأكثر إنتاجية )متكسط عمر العطاء العممي للأعضاء  بمغ  -2
في إنتاج كافة أعمالو أك  الفترة التي يقضييا العضك يتراكح عمر العطاء العممي أك  -3

( 30 – 12بالنسبة للأعضاء أكثر إنتاجية في التخصصات المختمفة ما بيف ) أغمبيا
 عامان،

نجد أف متكسط عدد الأعماؿ التي يقكـ العضك بإعدادىا في العاـ الكاحد تتراكح ما بيف   -4
  ( أعماؿ مف بيف الأعضاء الأكثر إنتاجية.   1.6 -0.4)
شمس الديف  التاريخ بيف الأعضاء الأكثر إنتاجية في تخصص سجؿ عضك كاحد مف  -5

 (.1989خلاؿ عاـ كاحد ) ( أعماؿ5) عرابي عمراف
 مف خلاؿ التكزيع الزمني تبيف أف خميفة محمد التميسي سجؿ أقدـ عمؿ محصكر  -6

بعنكاف الفناف كالتمثاؿ مف منشكرات المجنة ( 1967بالدراسة عاـ ) بالقائمة الببميكجرافية
( كيميو 1981محمد عزيز كقد عممو الأكؿ عاـ )ثـ جاء العميا لرعاية الفنكف كالآداب، 

( ثـ عبدالقادر مصطفى الكحيشي كقد 1983ذم قدـ أكؿ عمؿ عاـ )عماد الديف غانـ ال
مالو عاـ ع( ثـ يلتي شمس الديف عرابي عمراف كقد أكؿ أ1988أكؿ عمؿ لو عاـ )

( قدـ إبراىيـ أحمد الميدكم أكؿ أعمالو، في حيف قدـ 1996( بينما في عاـ )1989)
  (. 1991خالد زكي ثابت أكؿ باككرة أعمالو عاـ )

 بيف الأعضاء غانـ فعماد الدييحتؿ المرتبة الأكلى ؿ عمر العطاء العممي، مف خلا  -7
فة محمد التميسي، سجؿ ، كيلتي في المرتبة الثانية خمي( عامان 30سجؿ )ك الأكثر إنتاجية، 

( 24( عامان، بينما احتؿ المرتبة الثالثة شمس الديف عرابي عمراف، حيث سجؿ )26)
نت مف نصيب عبدالقادر مصطفى الكحيشي كالذم سجؿ عامان، أما المرتبة الرابعة فكا
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( 19( عامان، في حيف يلتي في المرتبة الخامسة إبراىيـ أحمد الميدكم، حيث سجؿ )20)
( عامان، ثـ يلتي خالد زكي ثابت 17محمد عزيز )عامان، بينما سجؿ المرتبة السادسة 

 ( عامان.12حيث سجؿ )
، يتصدر القائمة خالد زكي ثابت حيث كبخصكص متكسط ارنتاج السنكم للأعضاء  -8

إبراىيـ  كؿ مف في الرتبة الثانية( عملان، ثـ يلتي 1.6أكبر متكسط سنكم كقدره ) سجؿ
( 0.7) متكسط سنكم قدره سجلاكعبدالقادر مصطفى الكحيشي حيث  أحمد الميدكم

 كؿ مف شمس الديف عرابيكانت مف نصيب أما في المرتبة الثالثة  ،لكؿ منيما عملان 
 الرابعة( عملان لكؿ منيما، بينما المرتبة 0.6عمراف كمحمد عزيز بمتكسط سنكم قدره )

( عملان، بينما 0.5عماد الديف غانـ حيث سجؿ متكسط سنكم قدره )خلاؿ فكانت مف 
( 0.4متكسط سنكم قدره ) خميفة محمد التميسي، حيث سجؿجاء في المرتبة الخامسة 

 .عملان 

عطاء العممي يختمؼ باختلاؼ التخصصات المكضكعية، كيدعـ كمما لاشؾ فيو أف ال    
ذلؾ ما انتيت إليو إحدل الدراسات التي أشرؼ عمييا المجمس الكطني الأمريكي لمتعميـ كالتي 

( عضك ىيئة تدريس يعممكف بالجامعات الأمريكية، حيث تكصمت 17399تـ تطبيقيا عمى )
التدريس في قطاع العمكـ الطبيعية يبمغ  نتائج الدراسة إلى أف متكسط إنتاجية عضك ىيئة

( أعكاـ 6( أعكاـ في قطاع العمكـ الاجتماعية، ك)9( عامان، بينما يصؿ ىذا المتكسط )13)
كسيمكر  Everett Laddف إيفريت لاد يكىناؾ دراسة لمباحثي 1في قطاع العمكـ ارنسانية.

حيث اكضحت ىذه  اىتمت باحتساب عمر ارنتاجية لمبحكث، Seymour Lipsetليبست 
( عامان ميتمكف 54 -45%( مف الأكاديمييف ممف تتراكح أعمارىـ مف )4الدراسة أف )
%( أجركا بعض الأبحاث لكنيـ كجيكا معظـ اىتماماتيـ نحك التدريس، 21بالبحث، ك)

كلكف نجد في الدراسة الحالية أف ىناؾ  2%( لـ ينشركا أعمالان في مجاؿ تخصصـ،25ك)

                                                

محمد إبراىيـ حسف محمد. ارنتاجية العممية لأعضاء ىيئة التدريس بلقساـ المكتبات كالمعمكمات في مصر: دراسة ببميكمترية .1
 .127. ص 2003جامعة القاىرة،  -كيؼ)اطركحة دكتكراه غير منشكرة( كمية الآداب بني س

أ. شكارتز. ارنتاجية البحثية كالنشر العممي: تحميؿ متداخؿ لتخصص المكتبات كالمعمكمات مع التخصصات الأخرل؛ ترجمة  تشارلز.2
 . 149(. ص.2003)يناير  2، ع4، مج عالـ المعمكمات كالمكتبات كالنشرمحمد إبراىيـ حسف محمد، 
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( عامان قامكا بإنتاجية عممية مف الدراسات ما بيف 70اكح أعمارىـ فكؽ )بعض الأعضاء تتر 
الكتب كالمقالات كالأبحاث خلاؿ ىذه الفترة العمرية، كمنيـ عمى سبيؿ المثاؿ أ.د. إبراىيـ 

ثلاثة ) بإنتاج عممي بمغقاـ  أحمد الميدكم المتخصص في مجاؿ المكتبات كالمعمكمات،
( 2014 -1993( عامان أم ما بيف )71 -50رية ما بيف )( عملان في الفترة العمكستكف

ف تسجيؿ أكؿ أعمالو ( عامان أم م49 -24كبنفس نشاطو في الفترة العمرية السابقة ما بيف )
ما بيف كتب مؤلفو  ( عملان،ستة كثلاثكف)رصيدان عمميان بمغ إنتاج خلاليما  (1992 -1966)

ة عمى أحد التساؤلات بالدراسة الخاص بمدل يؤكد ارجاب اكىذ 1.كمترجمة كمقالات كأبحاث
تيعد مسللة ارتباط ارنتاجية "كبالتالي ارتباط ارنتاجية العممية بعمر العطاء العممي لممؤلؼ، 

العممية بالعمر قضية شائكة كمثيرة لمجدؿ، كقد أىتـ بيا كثير مف العمماء كالجامعيكف 
بداعيـ، الميتمكف بدراسة العمـ، فمنيـ مف رأل أنو كمما ا رتفع عمر العطاء كمما قؿ إنتاجيـ كا 

كىناؾ فريؽ آخر يرل غير ذلؾ كيؤكد عمى ارتفاع عمر العطاء مظير مف مظاىر حكمتيـ 
         2."كارتفاع إنتاجيتيـ

 .ليةؤك بيف الانفراد كالاشتراؾ في المسلممترجميف  العممي الإنتاجتكزيع : ثالثان 

الظكاىر الكاجب التعرض ليا كقياسيا، كىذا يدؿ عمى مف  الاشتراؾ في الأعماؿيعتبر     
 الأعماؿمدل التعاكف بيف الأعضاء كمدل جدية البحث في أم مجاؿ، كلقد انتشرت ظاىرة 

في الآكنة الأخيرة بصكرة سريعة، كاصبحت مف الظكاىر العالمية المللكفة في  ةالمشترك
 3العممي.بر الكسيمة الكحيدة لمبحث ارنتاج الفكرم حتى أنو يعت

ظاىرة تضافر الجيكد تختمؼ مف مجاؿ مكضكع إلى آخر، حيث "كما ىك معركؼ أف و
تزداد بكثافة في العمكـ الطبيعية، كتقؿ بدرجة كبيرة في ارنسانيات، كتقؼ العمكـ الاجتماعية 
في مرحمة الكسط، كتفيد الدراسات التي تتناكؿ تضافر الجيكد كالمشاركة بيف الباحثيف، أف 

                                                

 : دراسة ببميكمترية2014إلى  1966القبائمي. ارنتاجية العممية للأستاذ الدكتكر إبراىيـ أحمد الميدكم في الفترة مف إدريس مختار  .1
 . 129( ص 2017)يكنيك 18ع ،مجمة المكتبات كالمعمكمات. تحميمية

  .127محمد إبراىيـ حسف محمد. مصدر سابؽ. ص .2

نتاج الفكرم لأعضاء ىيئة التدريس بجامعة طنطا في قطاع ارنسانيات كالعمكـ رانيا محمد عبدالرحيـ مصطفي الطناحي. ار.3
  .149ص .2003جامعة طنطا،  -الاجتماعية: دراسة ببميكمترية )رسالة ماجستير غير منشكرة( كمية الآداب
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تضافر يتـ بكثافة في المجالات التي تتكافر فييا منح البحث أكثر مف غيرىا، كما أف ال
التخصص العممي سريع التطكر عادة ما يرتفع فيو متكسط عدد مشاركي العمؿ الكاحد عما 
ىك عميو في المجاؿ بطيء التطكر، كتكضح دراسة ظاىر تضافر الجيكد لمجاؿ مكضكعي 

كقد أخذت ىذه الظاىرة  1."كعمى جدية البحث العممي فيو جاؿالما، مدل التعاكف القائـ في م
في الزيادة السريعة في القرف العشريف، حتى اصبحت مف الظكاىر العالمة المللكفة في ارنتاج 

مبحث في بعض لالعممي، بؿ اصبح عمؿ الفريؽ أمران مقبكلان عمى أنو الكسيمة الكحيدة الفكرم ك 
   2.المجالات العممية كالطب مثلان 

التكزيع عمى أساس مسؤكلية تضافر الجيكد في إنتاجية  في الفقرة التالية نتناكؿكسكؼ     
( 12الجدكؿ رقـ )كؿ مف الكتب المترجمة للأعماؿ ما بيف الانفراد كالاشتراؾ، كما يكضحيا 

 (. 9كالشكؿ البياني رقـ )

 ( 12جدكؿ رقـ ) 

 نفراد كالاشتراؾ.لممترجميف بيف الا  العممييبيف تكزيع الإنتاج 

 النسبة يةالإنتاج الاعماؿ ت

 %83.5 426 ردػػػػػػف 1

 %13.5 69 ردافػػػػف 2

 %2.7 14 رادػػفأثلاثة  3

 %0.2 1 رادػػػػفأكثر مف ثلاثة أ 4

 %99.9 510 مػػػػػػػػػػػػػػجػػػػمػػػػػػػػكعال

                                                

 .134ص  صدر سابؽ.محمد إبراىيـ حسف محمد. م .1

  .90. مصدر سابؽ. ص هاشمفرحات.2



 
 

-79- 
 

 ( 9) شكؿ رقـ

 .تراؾبيف الانفراد كالاش لممترجميف العممييكضح الإنتاج 

 

المتعمقة بتكزيع الأعماؿ ما مف خلاؿ الأرقاـ المبينة في الجدكؿ السابؽ كالشكؿ البياني ك     
 الآتي: فيالانفراد كالاشتراؾ في المسؤكلية كالتي نعرضيا بيف 

( عملان 426نجد أف الرصيد الأكبر كاف مف نصيب الأعماؿ المنفردة حيث بمغت ) -1
عامة لمدراسة، كىي تمثؿ نسبة كبير مقارنة مع بقية %( مف ارنتاجية ال83.5) كبنسبة

الأعماؿ، كلعؿ السبب راجع إلى أف أغمب ارنتاجية المحصكرة بالقائمة الببميكجرافية بالدراسة 
إنيا لا تحتاج إلى ي...الخ التي اعتقد الأدبتمثمت في المكضكعات ذات الطابع التاريخي ك 

رجمة الأمر الذم يؤدم إلى غياب التنسيؽ بيف ، ككذلؾ عدـ كجكد مركز لمتأكثر مف مترجـ
 المترجميف كتكحيد الجيكد.

جاءت الأعماؿ المشتركة بإنتاجية عممية قميمة مقارنة بالأعماؿ المنفرة كبفارؽ كبير بمغ  -2
لقد كاف نصيب  %( مف حجـ المجمكع العاـ لمدراسة،67.1( عملان مثؿ ما نسبتو )342)

%( مف إجمالي رصيد الدراسة، 16.5( عملان كبنسبة )فأربعة كثمانك الأعماؿ المشتركة )
%( 13.5( عملان مثؿ ما نسبتو )تسعة كستكفحيث سجمت الأعماؿ المشتركة بيف فرديف )
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%( مف مجمكع الأعماؿ المشتركة، في حيف كاف نصيب 82.1مف حجـ الدراسة، كنسبة )
إنتاجية الدراسة، بينما %( مف 2.7( عملان كبنسبة )أربعة عشرالأعماؿ بيف ثلاثة أفراد )

%( أما الأعماؿ المشركة بيف أكثر مف ثلاثة 16.7كانت نسبتيا مف الأعماؿ المشتركة )
%( مف ارنتاج 0.2أفراد سجمت رصيدان منخفضان جدان بمغ )عملان كاحدان( شكؿ ما نسبتو )

 ة.%( مف رصيد الأعماؿ المشترك1.2الكمي المحصكر بالدراسة، ككذلؾ مثمت ما نسبتو )
الدراسة، إلا أف ىذا لا ييعد  التي تـ رصدىا بيذهكعمى الرغـ مف قمو الأعماؿ المشتركة     

أكثر "أف  مؤشران في أف ىذه الأعماؿ دائمان ذات رصيد منخفض، حيث أكدت بعض الدراسات
اؾ نكبؿ مف العمماء الفيزيائييف كانكا الأكثر إنتاجية كالأكثر ميلان للاشتر  الحاصميف عمى جائزة

        1."في ارنتاج العممي

ي الأعضاء في البحث العممكبناءن عمى ما سبؽ يتبيف أف المشاركة في الأعماؿ بيف     
 2 كالنشر لو مميزات منيا:

 تقسيـ الجيد فيما بينيـ. -1
 تخفيؼ العزلة. -2
 تلكيد المتعة كالحث عمى الالتزاـ بإنجاز العمؿ مع الآخريف. -3
 .زيادة الدافعية نحك ارنجاز -4
 المشاركة في تككيف شبكة تكجيو لممجاؿ. -5
يدعـ الاشتراؾ في البحث كالتلليؼ مفيكـ الجامعة الخفية كيككف مؤشران عمى الترابط  -6

 الاجتماعي، بؿ كمخططان لبناء اجتماعي في مجاؿ البحث.

الفرصة لمباحثيف  يتيح ىذا النمطنجد أف ، المميزاتفكائد ك الضافة إلى ما تقدـ مف اركب    
التي يتمتع بيا مف خلاؿ تلثيره كتلثره مع المشاركيف لو في  Prestigeكؤ المكانة أك المقاـ تب

                                                

ضاء ىيئة التدريس بجامعة القاىرة، فرع بني سكيؼ: دراسة ببميكمترية )أطركحة . ارنتاج العممي لأعركؽ عبد المعبكدعزة فا .1
 .114. ص 2002، جامعة القاىرة –دكتكراه( كمية الآداب

 .113المصدر السابؽ. ص  .2
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كخاصة الجدد في مجاؿ النشر العممي، أيضان لزيادة التللؼ المشترؾ دكر في البركز  العمؿ،
  1الفردم لمباحثيف، كأخيران تحظى الأبحاث متعددة التلليؼ بالنشر أكثر مف التلليؼ الفردم.

كيرل بعض العمماء أف كثرة الأعماؿ الجماعية أك كجكد أكثر مف مؤلؼ لمعمؿ الكاحد     
كلذؾ نجد   2يدؿ عمى نضج المجاؿ كاستقراره، كما يدؿ عمى مدل تكافؿ الجيكد في المجاؿ.

حيث التعاكف العممي كالتلليؼ المشترؾ يؤدم إلى الكفاءة في العمؿ كالاتصاؿ العممي، "أف 
مى تخفيؼ العزلة الأكاديمية كالشعكر بالمسؤكلية كالقبكؿ التلليؼ يعمؿ ع أف التعاكف في

     3."لمنشر، فالأبحاث متعددة التلليؼ تككف أكثر ملائمة كقبكلان لمنشر عف النشر الفردم

تعدد القائميف بإعداد العمؿ الكاحد تلليفان أك ترجمة ييعد دليلان عمى مدل "أف كعميو نجد     
العممية في المجاؿ، ىذا ييعد مف مؤشرات النضج المنيجي لممجالات تكامؿ الجيكد 

التخصصية، كزيادة الأعماؿ المشتركة في مجاؿ ما يدؿ عمى ما بمغو ىذا المجاؿ مف نضج 
كاستقرار، كلقد تـ اعتبار الأعماؿ المشتركة بيف الأعضاء بمثابة أعماؿ مستقمة لمعضك الذم 

 4."الأعماؿ التي قاـ بإعدادىا كؿ عضك مف الأعضاءاشترؾ فيو، كذلؾ عند احتساب عدد 

 

 

 

 

 

 

                                                

 .مصدر سابؽ. نفس الصفحة. محمد إبراىيـ حسف محمد. 1
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 .لمكتب المترجمة العممي الإنتاجصدار ا  نشر ك  اتجاىات

 تمييد.

 أكلان: سمات إنتاجية الناشريف مف الكتب المترجمة.

 ثانيان: أنكاع جيات النشر.
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 مييد:ت

مف خلاؿ ك ، كتب المترجمةنتاجية العممية لمباعتبار أف ىذه الدراسة تتناكؿ مكضكع ار
إلى أف الكتب تتصؼ عادة بالاستقلالية ىنا يجب ارشارة عميو  دكر ناشرم الكتب في نشرىا،

في العمؿ الفكرم، فضلان عف قابمية إنتاج أعداد كبيرة مف النسخ المطابقة لمنسخة الأصمية، 
كاعتماد الغالبية  ،العممية ـ المعرفةعميأساسية لتكأفكار معمكمات  ما يحتكيو مفإضافة إلى 

 لمطمبة كالمدرسيف ان رئيس ان مصدر  يمثؿزاؿ الكتاب ي إذ لا" العظمى مف الدارسيف كالباحثيف
كالفنييف كاردارييف كالفئات غير المتخصصة مف القراء. كنتيجة لذلؾ فقد بقى الكتاب يمثؿ 

تي ترل بلف قيمة الكتاب أخذت أىـ مصدر مف مصادر المعمكمات رغـ بعض الاعتقادات ال
، كعمى كجو الخصكص في المكتبات تتناقص كخاصةن في مجالي العمكـ كالتكنكلكجيا

  1."المتخصصة

يمكف كأىميتو لمقارئ كبناءن عمى ما سبؽ في الفقرة السابقة كالمتعمقة ببياف قيمة الكتاب     
بحكـ الأعداد المطبكعة منو،  أف الكتاب يجمع بيف فضائؿ كسيمة الاتصاؿ الجماىيرم" القكؿ

كبيف فضائؿ الاتصاؿ المباشر لأف القارئ لابد كأف يخمك لمكتاب كأف يتييل لمقراءة، كالكتاب 
في دائرة الاتصاؿ الحضارم يحظى بمكقع فريد، كتقؼ بعض الكتب كلنيا علامات بارزة في 

  2."نقؿ التراث الحضارم مف جيؿ إلى جيؿ كمف حضارة إلى أخرل

 .سمات انتاجية الناشريف مف الكتب المترجمة :كلان أ

يتـ التعرؼ عمى أبرز جيات نشر الكتب المترجمة، كالكشؼ عف السمات المكضكعية س    
لقانكف ( البيانية Brooksكالزمنية كالجغرافية لمناشريف، كذلؾ بتطبيؽ صيغة برككس )

عرؼ عمى ء الناشريف كالتزيؼ لتكزيع إنتاجية الناشريف، بيدؼ تحديد ابرز ىؤلا -برادفكرد
يمت في إصدار الكتب التي أعدىا الأعضاء، بمغ عدد الكتب أنكاع جيات النشر التي أس
)أنظر الممحؽ ( ناشراٌ كاحد كخمسكف) عف، صدرت ( كتابان 510التي تـ حصرىا بالدراسة )

                                                

عماف: مؤسسة  -زكي حسيف الكردم، مجبؿ لازـ المالكي. مصادر المعمكمات كخدمات المستفيديف في المؤسسات المعمكماتية. .1
 .47. ص 2002الكراؽ، 

 .13. ص 1989القاىرة: دار المعارؼ،  –. 3ط -. محمد سعيد محمد. صناعة الكتاب كنشره.  2



 
 

-84- 
 

مى ف الكتب عمدل تشتت ارنتاج م منيـ، كىذا يشير إلىكاحد تتفاكت إنتاجية كؿ  (2رقـ 
( حيث يمثؿ العمكد الأكؿ منو عدد الناشريف، 13دكر النشر، كما يتضح في الجدكؿ رقـ )

 ىا في العمكد الثاني، كفي العمكد الثالثكمقابؿ كؿ ناشر العدد مف الكتب الذم قاـ بنشر 
ارنتاجية لمناشريف الذيف سجؿ ليـ نفس العدد في الببميكجرافية، كيمثؿ العمكد الرابع رتبة 

كىي تنتج مف عدد الناشريف في العمكد الأكؿ، كالعمكد الخامس يسجؿ فيو العدد  الناشر
، كيمثؿ العمكد التراكمي لمكتب التي تنشرىا دكر النشر بالدراسة كينتج مف تراكـ العمكد الثالث

  النسبة المئكية لتراكمي ارنتاجية.السادس 

 (13جدكؿ رقـ )

 اشريف لمكتب المترجمة.زيؼ لإنتاجية الن -دتكزيع قانكف برادفكر 

 النسبة% تراكمي الإنتاجية رتبة الناشر انتاجية الفئة الناشرانتاجية  الناشريفعدد 

1 121 121 1 121 23.7%  
1 61 61 2 182 35.7%  
1 55 55 3 237 46.5%  
1 52 52 4 289 56.7%  
1 46 46 5 335 65.7%  
2 19 38 7 373 71.3%  
1 14 14 8 387 75.9%  
1 11 11 9 398 78.0%  
2 10 20 11 418 82%  
1 9 9 12 427 83.7%  
3 7 21 15 448 87.8%  
3 4 12 18 460 90.2% 
5 3 15 23 475 93.1% 
7 2 14 30 489 95.9% 
21 1 21 51 510 100% 
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 (10الشكؿ رقـ )

 .زيؼ لإنتاجية الناشريف مف الكتب المترجمة -التكزيع البياني لقانكف برادفكرد

 

زيؼ رنتاجية الناشريف مف الكتب  -( لتكزيع برافكرد10يتضح مف الشكؿ البياني رقـ )ك     
زيؼ، حيث لـ  -التي تـ حصرىا عدـ تكافؽ الشكؿ الناتج مع الشكؿ المثالي لتكزيع برادفكرد

في بدايتو، كبالتالي لا يمكف تحديد النقطة التي يبدأ عندىا ىذا  ان تخذ الشكؿ منحنى صاعدي
أبرز العناصر التي يتـ  تقيس عف طريقيا ي الاستقامة لتحديد المنطقة البؤرية التيالمنحنى ف

تمثؿ أبرز جيات النشر بالدراسة، كبالتالي لـ يتـ تحديد أبرز  قياس مدل إنتاجيتيا، كىي
جيات النشر عف طريؽ ىذا الرسـ البياني، كيرجع عدـ الاتفاؽ إلى أف صيغة القانكف تعتمد 

تشتمؿ عمى أكثر مف مجاؿ مكضكعي، ىذه الدراسة ك كع بشكؿ كبير، عمى تحديد المكض
، إضافة بيف عدد الكتب في المجالات المكضكعية المختمفة ان كاضح ان تفاكتكبذلؾ نجد ىناؾ 

، كما في مجالات التاريخ مجالات مكضكعية تستلثر بلكبر عدد مف الكتب كجكدإلى 
 كالجغرافيا، كأيضان العمكـ الاجتماعية. 

التي أعدىا  المترجمة الخاص بإنتاجية الناشريف مف الكتب( 13مف خلاؿ الجدكؿ رقـ )ك     
( كاحد كخمسكفبمغ عدد دكر النشر التي قامت بنشر إنتاجية الكتب المترجمة ) الأعضاء،

( كتابان، كقد تفاكتت نصيب كؿ دار نشر مف حيث إنتاجيتيا مف 510ناشران قامكا بنشر )
 .المترجمة الكتب
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تـ تقسيـ ىذه ارنتاجية عمى فئات مف دكر النشر المحصكرة بالدراسة، كبناءن عمى ذلؾ     
 مخركج بالمؤشرات التالية:كذلؾ  ل

المركز الكطني احتؿ المرتبة الأكلى حيث  الفئة الأكلى )دكر النشر عالية ارنتاجية( -1
ابان كبنسبة ( كت121قاـ بنشر ) فقدبالنصيب الأكبر  لممحفكظات كالدراسات التاريخية

جاءت جامعة بنغازم في المرتبة الثانية مف حيث ك  %( مف حجـ إنتاجية الدراسة،23.7)
%( مف 12كبنسبة ) ( كتابان كاحد كستكفبنشر ) تقامفقد إنتاجيتيا مف الكتب المترجمة، 

( خمسة كخمسكف) ، تمتيا الدار الجماىيرية التي كصمت إنتاجيتياإجمالي إنتاجية الدراسة
%( مف حجـ إنتاجية الدراسة، ثـ جامعة عمر المختار التي قامت 10.8مثؿ نسبة )كتابان 

%( مف مجمكع ارنتاج العممي المسجؿ 10.2كبنسبة ) كتابان  (إثناف كخمسكفبنشر )
%( 9.1)بنسبة ك ( كتابان ستة كأربعكف، ثـ جاءت دار الفرجاني برصيد مترجـ بمغ )بالدراسة

 الدراسة.مف حجـ ارنتاجية 
جامعة ل بالتساكمكاف النصيب الأكبر ك ئة الثانية )دكر النشر متكسطة ارنتاجية( الف -2

تسعة إنتاجان مف الكتب المترجمة بمغ ) اسجمت كالمنشلة العامة لمنشر كالتكزيع حيث طرابمس
%( مف إجمالي رصيد الدراسة، بينما الدار 3.7شكؿ ما نسبتو )لكؿ منيما ( كتابان عشر

%( مف 2.7بنسبة )ك ( كتابان أربعة عشرنصيبيا مف الكتب المترجمة )العربية لمكتاب كاف 
( كتابان أحدل عشرالمجمكع الكمي لمدراسة، في حيف جاءت شركة البحر المتكسط بعدد )

%( مف الرصيد العاـ لمدراسة، كما نشرت كؿ مف دار مكتبة الفكر كالمركز 2.2بنسبة )ك 
%( مف إنتاجية 2بنسبة ) الكؿ منيم( كتب عشرةالعالمي لأبحاث الكتاب الأخضر )

سجمت إنتاجية مف نشر الكتب المترجمة فقد الدراسة، أما الييئة القكمية لمبحث العممي 
%( مف المجمكع النيائي لمدراسة، كأيضان سجمت كؿ مف 1.8( كتب كبنسبة )تسعةبمغت )

( سبعةة بمغت )جيمجمس الثقافة العاـ كجامعة سبيا إنتاالمجنة الشعبية العامة لمثقافة ك 
 %( مف حجـ الدراسة العاـ.1.4مثمكا ما نسبتو ) كتب مترجمة لكؿ منيا

تراكحت إنتاجية ىذه الفئة مف الكتب ك  الفئة الثالثة )دكر النشر منخفضة ارنتاجية( -3
( أربعة( مف الناشريف إنتاجية بمغت )إثناف( كتب، حيث جاء )4 -1المترجمة ما بيف )
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( كتب كانت ثلاثة( ناشريف إنتاجية بمغت )خمسةجؿ )كما س %(0.8بنسبة )ك كتب 
( مف دكر النشر سبعةمف الرصيد الكمي لمدراسة، بينما كاف إنتاجية ) %(0.6) نسبتيا

مي المترجـ بالدراسة، في حيف ممف حجـ ارنتاج الع %(0.4) )عمميف( شكمت ما نسبتو
جمالي الكتب %( مف إ0.2) ( ناشر )عمؿ كاحد( بنسبةكاحد كعشركفكاف رصيد )

  المترجمة بالدراسة. 
مف خلاؿ تكزيع إنتاجية الكتب المترجمة عمى الفئات سابقة الذكر كنصيب كؿ ناشر ك     

مف المترجميف  مكتب التي أعدىا الأعضاءلمدل التشتت  ةلاحظيمكف ممف ىذه ارنتاجية، 
 .عمى مجمكعة كبيرة مف دكر النشر المحصكريف بالدراسة

 .يات النشرأنكاع ج: ثانيان 

تشترؾ جيات مختمفة بنشر الكتب المترجمة، تتميز كؿ منيا بمجمكعة مف الصفات     
كالخصائص ترجع إلى طبيعة كؿ جية مف ىذه الجيات، كبالتالي ستتحكـ في إنتاجيا كمان 

 1ككيفان مجمكعة مف العكامؿ كالمؤثرات التي ترتبط بتاريخ كطبيعة تمؾ الجيات.

جيات التي قامت بنشر الكتب المترجمة حسب إنتاجيتيـ بيف الانفراد تـ تكزيع الكقد     
كما مبيف في الجدكؿ رقـ الأفراد( مية، الجامعات، التجارية ك كالمتمثمة في )الييئات العمكالاشتراؾ، 

    (.11( كالشكؿ البياني رقـ )14)

 ( 14جدكؿ رقـ )
نتاجيتيـ.  يكضح أنكاع جيات النشر كا 

 النسبة إنتاجيتيـ النسبة دد الناشريفع أنكاع الناشريف ت
 %49.4 252 %39.2 20 عمميةالييئات ال 1
 %30 153 %17.6 9 الجامعات 2
 %20 102 %37.3 19 تجاريةال 3
 %0.6 3 %5.9 3 (المترجمكف) فرادالأ 4

 %100 510 %100 51 المػػػػػػػػجمػػػػػػػػػكع

                                                
  .98.هاشمفرحات.مصدرسابق.ص1
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 (11شكؿ رقـ )

 يبيف تكزع جيات النشر. 

 

ع جيات النشر ف خلاؿ استقراء الجدكؿ السابؽ كالشكؿ البياني الخاص ببياف أنكامك     
نتاجيتيـ العممية، كالذم بمغ عددىـ )  يتبيف ما يمي: ( ناشران،كاحد كخمسكفكا 

مثمت نسبة  ( ىيئةعشركفكالبالغ عددىا ) جاءت في المرتبة الأكلى الييئات العممية -1
بعدد  الرصيد الأكبر ىذه الييئات سجمت اسة،%( مف مجمكع عدد الناشريف بالدر 39.2)
( مف إجمالي ارنتاجية المحصكرة %49.4( كتابان قامت بنشره شكؿ ما نسبتو )252)

الذم  المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية المثاؿ منيا عمى سبيؿ بالدراسة،
ة، حيث قاـ بنشر لناشريف لمكتب المترجمة بالدراسإنتاجية امف  النصيب الأعمىأحتؿ 

%( مف إجمالي ارنتاج العاـ لمدراسة، ككذلؾ مثؿ ما نسبتو 23.7( كتابان كبنسبة )121)
، كالييلة نماء العربيمعيد ارمف أمثمتيا  %( مف مجمكع الييئات العممية بالدراسة،48.0)

 القكمية لمبحث العممي.
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رصيد مف الأعماؿ المنشكر احتؿ النشر الجامعي مف بيف جيات النشر المرتبة الثانية، ب -2
%( مف المجمكع العاـ المسجؿ بالدراسة، 30( كتابان بنسبة )153لمكتب المترجمة بمغت )

كاف  %( مف عدد الناشريف بالدراسة،17.6( جامعات كانت نسبتيا )9قاـ بنشره )
( كتابان مترجمان بنسبة كستكف ثلاثجامعة بنغازم التي قامت بنشر )لالنصيب الأكبر 

%( مف مجمكع النشر 41.2%( مف المجمكع العاـ لمدراسة، ككذلؾ بنسبة )12.4)
ارتفاع المنشكرات بيذه الجامعة راجع إلى ككنيا الجامعة الأـ الجامعي، كلعؿ السبب في 

إضافة إلى العدد الكبير مف الكميات  (1955عمى مستكل الدكلة كالتي تلسست عاـ )
ف أكائؿ الكتب المترجمة كالمحصكرة بيذه كأعضاء ىيلة التدريس، كما يمكف القكؿ أ

( نشر 1967كانت مف نصيب جامعة بنغازم كمنيا عمى سبيؿ المثاؿ، عاـ ) الدراسة
/ 1793 -1783عشرة أعكاـ في طرابمس: بعنكاف ارنجميزية  الميغةمترجـ عف كتاب 

عف  كتابترجمة ( 1968ككذلؾ عاـ ) 1.تلليؼ الآنسة تكلمي؛ ترجمة عبدالجميؿ الطاىر
الاستعمار اريطالي في ليبيا: طرقو كمشاكمو/ تلليؼ جاف ديبكا؛  اريطالية بعنكاف الميغة

الركسية عنكانو الحرب  الميغة( شيد ترجمة كتاب ب1970أما عاـ ) 2ترجمة ىاشـ حيدر.
نانيدا بافمكفنا؛ ترجمة ىاشـ / تلليؼ ياخيمكفتش زي1912 -1911التركية اريطالية 

( كاحد كخمسكفبمغ ) ان رصيد التي سجمت جامعة عمر المختارثـ تلتي  3التكريتي. صالح
كانت نسبتيا ك %( مف إجمالي ارنتاج الفكرم المترجـ بالدراسة، 10كتابان مثؿ ما نسبتو )

 إنتاجية %( مف مجمكع النشر الجامعي، أما جامعة طرابمس فكاف رصيدىا مف33.3)
%( مف المجمكع 3.5تابان مترجمان بنسبة )( كثمانية عشر) غبم الكتب المترجمة منخفضان 

%( مف حجـ إنتاجية الجامعات، بينما كاف نصيب 11.8العاـ لمدراسة، كأيضان بنسبة )
( كتب مترجمة، كيمكف أف يككف السبب 7 -2بقية الجامعات قميلان جدان يتراكح ما بيف )

   في ذلؾ اف ىذه الجامعات أغمبيا حديثة التلسيس.

                                                

. الببميكجرافيا الشاممة: الدليؿ الببميكجرافي لمنشكرات جامعة قاريكنس  .1 بنغازم: جامعة  -.2002 -1958أبكشناؼ خميفة الأثرـ
 (.418.   )بطاقة رقـ 180. ص 2006قاريكنس، 

  (.425)بطاقة رقـ   .  183. المصدر السابؽ. ص 2
 (. 428)بطاقة رقـ  .   184. المصدر السابؽ. ص 3
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( 102حيث قاـ بنشر )عمى مستكل جيات النشر،  الثالثةرم في المرتبة يلتي النشر التجا -3
( ناشران شكؿ ما تسعة عشرمف خلاؿ ) جاءك  ،%( مف المجمكع العاـ20كتابان كبنسبة )

ما تلتي في المرتبة الأعمى ك  النيائي لمناشريف بالدراسة، المجمكع%( مف 37.3نسبتو )
%( مف 10.8( كتابان مثؿ نسبة )كخمسكف خمسةالدار الجماىيرية برصيد بمغ ) تونشر 

%( مف إنتاجية النشر التجارم، في حيف 53.9مجمكع ارنتاج المسجؿ بالدراسة، كنسبة )
%( مف 9.0( كتابان شكؿ ما نسبتو )ستة كأربعكفكاف نصيب دار الفرجاني لمنشر )

ت %( مف إجمالي النشر التجارم، بينما سجم45.1الرصيد العاـ لمدراسة، كنسبة )
( كتابان كانت نسبتو مف تسعة عشرالمنشلة العامة لمنشر كالتكزيع مف الكتب المترجمة )

%( مف حجـ إنتاجية النشر التجارم، كما 18.6%( كنسبة )3.7المجمكع العاـ لمدراسة )
( كتابان أربعة عشرجاءت الدار العربية لمكتاب بإنتاجية مف الكتب المترجمة بمغت )

لمدراسة، بينما نسبتيا مف النشر التجارم المسجؿ صيد الكمي %( مف الر 2.7كبنسبة )
( كتب مترجمة كبنسبة عشرة%( كما سجمت دار مكتبة الفكر إنتاجية بمغت )13.7كاف )

%( مف رصيد النشر التجارم، أما 9.8%( مف مجمكع الدراسة العاـ، ككذلؾ نسبة )2)
 ( كتب مترجمة.أربعة -كاحد  يف )بقية دكر النشر التجارية كاف إنتاجيا قميؿ تراكح ما ب

أما المرتبة الأخيرة كانت لمناشريف الأفراد بإنتاجية مف الكتب المترجمة منخفضة جدان  -4
المجمكع العاـ المسجؿ بالدراسة، ككانت  %( مف0.6( كتب مثمت نسبة )ثلاثةبمغت )

   الكتب المترجمة مف نصيب مترجـ كاحد. 

كلعؿ السبب ككف أف الييئات العممية قد حظيت بدعـ أكبر كمما سبؽ نرل تفاكت بيف الناشريف 
 مثؿ الدار الجماىيرية ككذلؾ إنشاء دكر نشر بدعـ حككمي مف الدكلة غداة انشائيا كخلاؿ عمميا

  .المترجميف ينشركف اعماليـ لديياالمؤلفيف ك جعؿ 
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 أكلان: النتائج.

 لمكتب المترجمة في ليبيا فترات الطفرة كالانخفاض كالمغكية ك  ةىات المكضكعيبعد دراسة الاتجا
 -الدراسة إلى النتائج  التالية :تكصمت  كاستخداـ القكانيف الببميكمترية 

نظران لضعؼ الخدمات الببميكجرافية لـ تتكافر ببميكجرافيات مكتممة البيانات الخاصة فيما  -1
دعى الأمر إلى إعداد قائمة لتحقيؽ الأىداؼ التي تسعى يتعمؽ بالكتب المترجمة، مما است

إلييا الدراسة، ككذلؾ تـ القياـ بالبحث عف البيانات الببميكجرافية الناقصة في بعض 
بالأشخاص الذيف قامكا بعمميات الترجمة المصادر، كأيضان محاكلة الاتصاؿ قدر الامكاف 
  تحقيؽ الببميكجرافي(.لمكتب المحصكرة بالدراسة، كىذا ما يطمؽ عميو )ال

( كتابان بدكف 510بمغ حجـ إنتاجية الكتب المترجمة في القائمة الببميكجرافية بالدراسة ) -2
احتساب العناكيف المشتركة، في حيف بمغ عددىا باحتساب العناكيف المشتركة لممترجميف 

 عملان مترجمان. (590)في حجـ إنتاجية الأعضاء 
التاريخ كالجغرافيا أعمى نصيب مف بيف  اتمكضكع مف خلاؿ التكزيع المكضكعي سجؿ -3

 ( عملان، بينما سجؿ أقؿ إنتاجية مكضكع الفنكف.215بقية المكضكعات برصيد بمغ )
ارنجميزية احتمت النصيب  الميغةتبيف مف خلاؿ التكزيع الميغكم لمكتب المترجمة، أف  -4

غات عدد قميؿ بمغ ( عملان، في سجمت بعض المي 306بعدد بمغ )الأكبر مف ارنتاجية 
 .كالصربية البرتغالية كالدنماركية الميغة)عمؿ كاحد( مثؿ 

( التي سجمت أكبر 1996 – 1987أما التكزيع الزمني فكاف مف خلاؿ الفترات مف ) -5
مثمت ( عملان، بينما كانت الفترات الأقؿ إنتاجية ت191بمغت )مف الكتب المترجمة إنتاجية 

( كتابان أربعة كأربعكفصيد مف ارنتاجية بمغ )( بر 1976 -1967في الفترات مف )
 مترجمان.

بإنتاجية  كالجغرافيا التاريخ اتسجؿ أعمى رصيد في التكزيع المكضكعي الميغكم مكضكع -6
 ارنجميزية. الميغة( مف خلاؿ تسع كسبعكفبمغت )
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( سبعة كتسعكف( أعضاء سجمكا )سبعةالبؤرييف )الأكثر إنتاجية( ) المترجميفبمغ عدد  -7
خميفة  مترجـ ي مجالات كتخصصات مكضكعية مختمفة، حيث سجؿ أقدـ عمؿ فعملان 

 (.1967محمد التميسي في الدراسة بكتاب عنكانو الفناف كالتمثاؿ عاـ )
برصيد مف الكتب  ف بيف الأعضاء الأكثر إنتاجيةمحقؽ خالد زكي ثابت المرتبة الأكلى  -8

مثؿ ما ف حجـ الدراسة، ككذلؾ %( م3.7كبنسبة )( كتابان تسعة عشرالمترجمة بمغت )
 %( مف إجمالي رصيد الأعضاء الأكثر إنتاجية.19.6نسبتو )

مف خلاؿ تكزيع إنتاجية الكتب المترجمة بيف الانفراد كالاشتراؾ، تبيف أف عدد الأعماؿ  -9
( عملان، في حيف كاف رصيد الأعماؿ المشتركة )الأعماؿ الجماعية( 426الفردية بمغ )

 ( عملان.أربعة كثمانكف) مف الكتب المترجمة
أما ناشرم الكتب: سجؿ المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية أكبر إنتاجية  -10

( كاحد كستكف( كتابان، ثـ جامعة بنغازم برصيد )121بيف ناشرم الكتب المترجمة بمغت )
جامعة ( كتابان، ثـ جاءت خمسة كخمسكفكتابان، يمييا الدار الجماىيرية بإنتاجية بمغت )

( ة كأربعكفست( كتابان، كأخيران مكتبة الفرجاني برصيد )إثناف كخمسكفعمر المختار بعدد )
كانت إنتاجيتيـ تتراكح ما بيف  ناشران ( ستة كأربعكفكتابان، بينما تشتت ارنتاجية عمى )

   ( كتابان مترجمان.تسعة عشر –كاحد )

 ثانيان: التكصيات:

مت إلييا الدراسة، يمكف تقديـ بعض التكصيات كتتمثؿ فيما بناءن عمى النتائج التي تكص    
 يمي:

إعداد قكائـ ببميكجرافية مكتممة البيانات، حتى يستفاد منيا في بعض الدراسات كخاصةن   -1
 الدراسات الببميكمترية.

ز ؤسسات كالمراكالترجمة مف قبؿ الم تالتشجيع عمى البحث العممي كخاصةن في مجالا -2
 نشاء مراكز خاصة بالترجمة.كالعمؿ عمى إالعممية كالبحثية، 

 تشجيع الأعماؿ المشتركة )الجماعية(.بالاىتماـ  -3
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العممي في جميع التخصصات العممية، كذلؾ مف خلاؿ تكفير مصادر المعمكمات  دعـ النشر -4
 سكاء التقميدية أك ارلكتركنية.

اشريف كغيرىـ بإيداع العمؿ عمى تطبيؽ قانكف اريداع كالزاـ كؿ المؤلفيف كالمترجميف كالن -5
نسخ مف أعماليـ في دار الكتب الكطنية باعتبارىا الجية التي تطبؽ ىذا القانكف، كبذلؾ 

 كنشرىا في الببميكجرافية الكطنية. ىاكتكفر المادة العممية كتسيؿ في عمميات حصر 
الكتب المترجمة عمى المكقع الرسمي لجامعة الدراسة عف العمؿ عمى إتاحة ىذه  -6

للاستفادة منيا في  ك لمميتميف بالترجمة سكاء أفراد أك مؤسسات متخصصة بياأبنغازم،
 التصنيؼ العممي بيف الجامعاتلمرفع مف مكانة الجامعة في البحث العممي، ككذلؾ 

  .محميان كدكليان 
جميع  عمى مستكل الدكلة مف الميتميف بمجاؿ الترجمة فيالعمؿ عمى تشكيؿ لجاف  -7

ؿ القياـ بتحديد أكثر الأشخاص الذيف قامكا بالترجمة في التخصصات العممية، مف أج
لجيكدىـ في ىذا المجاؿ، كتقديـ الجكائز التشجيعية ليـ تقديران أكعية المعمكمات، مختمؼ 

 عمى أف تككف ىذه البرامج سنكيان، كأيضان حافزان مشجعان لممنافسة في مجالات الترجمة.
 الجامعات الميبيةبالترجمة حركة نشاط العمؿ عمى إجراء دراسة شاممة لرصد كتتبع  -8

كالمعاىد العميا، مف خلاؿ إنتاجية أعضاء الييلة التدريسية، كالعامميف بيذه المؤسسات 
 التعميمية. 

إجراء الدراسات الببميكمترية عمى انشطة الترجمة في المجالات الأخرل مثؿ مقالات   -9
 الدكريات كأبحاث المؤتمرات كالندكات.
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 المصادر العربية.أكلان: 

 الكتب.

بنغازم: جامعة  -إبراىيـ أحمد الميدكم. بحكث كدراسات في الارشيؼ كالمكتبات. -1
 . 2012بنغازم، 

. الببميكجرافيا الشاممة: الدليؿ الببميكجرافي لمنشكرات جامعة  -2 أبكشناؼ خميفة الأثرـ
 .2006بنغازم: جامعة قاريكنس،  -.2002 -1958قاريكنس 

 .2006بيركت: مؤسسة الرسالة،  -أبكعبدالله محمد بف أحمد القرطبي. تفسير القرطبي. -3
أحمد أنكر عمر، زىير سميماف مالكي، ناريماف اسماعيؿ متكلي. مقدمة في عمـ  -4

 .2013القاىرة: المكتبة الأكاديمية،  -المعمكمات: النشلة كالتطكر حتى العصر الرقمي.
القاىرة: دائر الطلائع لمنشر كالتكزيع،  -أكرـ مؤمف. فف الترجمة لمطلاب كالمبتدئيف. -5

2004. 
 . 1993بيركت: مكتبة لبناف،  -بطرس البستاني. قامكس محيط المحيط . -6
جاؾ ميدكز. آفاؽ الاتصاؿ كمنافذه في العمكـ كالتكنكلكجيا؛ ترجمة حشمت محمد عمي  -7

 .1979ب،القاىرة: مكتبة غري -قاسـ.
الجكىرة بنت عبدالرحمف العبدالجبار. حركة نشر كتب التراث في الجامعات السعكدية  -8

 .2006الرياض: مكتبة الممؾ فيد الكطنية،  -)دراسة تحميمية(.
 .2004بيركت : دار العمـ لمملاييف ،-حسف غزالة. مقالات في الترجمة كالأسمكبية . -9

شر في العصر الحديث أك زىكر حسناء محمكد محجكب. دراسات عف مؤسسات الن -10
  .2002ارسكندرية: دار الثقافة العممية،  -مف حديقة الناشريف.

عماف : دار يافا ،  -مؼ عكدة القيسي . الكجيز في مستكيات المغة العربية .خ -11
2010. 
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راشد بف عمي بف راشد الينائي، عبدالمجيد صالح بكعزة. منيجية مقترحة لمدراسات  -12
ص النتاج الفكرم المنشكر في شكؿ كتاب: دراسة تطبيقية عمى الببميكمترية لخصائ

 .2016عماف: دار صفاء لمنشر كالتكزيع،  -مكتبة الممؾ فيد الكطنية.
رشيد حميد الجميمي. حركة الترجمة في المشرؽ الاسلامي في القرنيف الثالث كالرابع  -13

 .1982طرابمس: الكتاب كالتكزيع كالاعلاف،  -لميجرة.
ردم، مجبؿ لازـ المالكي. مصادر المعمكمات كخدمات المستفيديف في زكي حسيف الك  -14

 .2002عماف: مؤسسة الكراؽ،  -المؤسسات المعمكماتية.
شعباف عبدالعزيز خميفة. المحاكرات في مناىج البحث في عمـ المكتبات  -15

   .1998القاىرة: الدار المصرية المبنانية،  -.2ط. -كالمعمكمات.
 . 1983طرابمس: الدار العربية لمكتاب،  -ختار القامكس.الطاىر أحمد الزاكم. م -16
طرابمس: دار مداد لمطباعة  -عبدالله سالـ مميطاف. معجـ القصاصيف الميبييف. -17

 .1999كالنشر، 
عبدالمنعـ عامر جاد محمد، المتكلي عبدالسميع المتكلي الغمريني. أسس كتابة  -18

  . 2005ارؼ، ارسكندرية: منشلة المع -الرسائؿ العممية كالبحكث.
 -عمي حسيف الشطشاط. أعلاـ مف العرب كالمسمميف خلاؿ العصكر الكسطى. -19

 .2012بنغازم: منشكرات جامعة بنغازم، 
بنغازم:  -عمي حسيف الشطشاط. الطبيب كالمترجـ كالناقؿ: ثابت بف قرة الحراني. -20

 .1990 ة قاريكنس ]جامعة بنغازم حاليان[جامعمنشكرات 
 .1989القاىرة: دار المعارؼ،  –. 3ط -ة الكتاب كنشره. محمد سعيد محمد. صناع -21
 -القاىرة: الشركة المصرية العالمية لمنشر -.13ط -محمد عناني. فف الترجمة. -22

 .2014لكنجماف، 
القاىرة:  -محمد فتحي عبداليادم. البحث كمناىجو في عمـ المكتبات كالمعمكمات. -23

 . 2003الدار المصرية المبنانية، 
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تكنس: الدار  -.الأدبحركة الترجمة في تكنس كأبرز مظاىرىا في محمد مكاعدة.  -24
 .1986العربية لمكتاب، 

ارسكندرية: جامعة  -ميساء محركس أحمد ميراف. تاريخ الكتب كالمكتبات. -25
 .2009ارسكندرية، 

بف سميماف بف عبدالله الحميضي. تحميؿ الاستشيادات المرجعية في رسائؿ  مؤيد -26
الجامعات السعكدية في مجاؿ المكتبات كالمعمكمات مف عاـ الماجستير المجازة مف 

 .2009الرياض: مكتبة الممؾ فيد الكطنية،  -ق.1425 -1410
؛ ترجمة 1922 -1911ليكناردك إيمتكف. سياسة التعميـ اريطالية إزاء العرب الميبييف  -27

طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات  -.عبدالقادر مصطفى الكحيشي
 .1999اريخية. الت

ىاشـ فرحات. حركة الترجمة في مصر: دراسة ببميكمترية للاتجاىات العددية  -28
 .1991القاىرة: العربي لمنشر كالتكزيع،  -كالنكعية.

 الدكريات.

أحمد بف عبدالقادر الميندس، سعيد عمي الحاج بكرم. الترجمة في جامعة الممؾ  -29
 .141 – 341 ص ص (2001) 4، ع2س ، 3000مجمة العربيةسعكد. 

إدريس مختار القبائمي. ارنتاجية العممية للأستاذ الدكتكر إبراىيـ أحمد الميدكم في  -30
 ،مجمة المكتبات كالمعمكمات. تحميمية : دراسة ببميكمترية2014إلى  1966الفترة مف 

 .146 – 121ص ص  (2017)يكنيك 18ع
-1882مكمات مف أسامة السيد محمكد. ارنتاج الفكرم المصرم في المكتبات كالمع -31

ة الاتجاىات الحديثة في المكتبات مجم : دراسة في السمات كالخصائص.1995
 .173 -155(. ص ص 2000)يكليك  14، ع7، مجكالمعمكمات

تشارلز أ. شكارتز. ارنتاجية البحثية كالنشر العممي: تحميؿ متداخؿ لتخصص  -32
يـ حسف محمد، المكتبات كالمعمكمات مع التخصصات الأخرل؛ ترجمة محمد إبراى
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 -146(. ص ص 2003)يناير  2، ع4، مج عالـ المعمكمات كالمكتبات كالنشر
159. 

دكرثي ىػ ىيرتزؿ. تاريخ تطكر الأفكار في الببميكمترم؛ ترجمة محمد جلاؿ غندكر.  -33
 -168(. ص ص 1995)يناير  1، ع15س مجمة المكتبات كالمعمكمات العربية

222. 
رنتاج العممي لأعضاء ىيئة التدريس بجامعة زينب حسف محمد حسف أبكالخير. ا -34

، مج الاتجاىات الحديثة في المكتبات كالمعمكماتجنكب الكادم: دراسة ببميكمترية. 
  .282 -275(. ص ص 2007، )يناير 27، ع14

)يناير، فبراير،  4، ع19، مجمجمة عالـ الفكري. الأدبسامية أسعد. ترجمة النص  -35
 .36 -15(. ص ص 1989مارس 

، 7، سمجمة التعريبة الخكرم. دكر المصطمح العممي في الترجمة كالتعريب. شحاد -36
   .38 -21 ص (. ص1997)ديسمبر  14ع

العربية صباح رحيمة محسف. قانكف لكتكا للإنتاجية العممية كتطبيقاتو المعمكماتية.  -37
  .129 -105(. ص ص 2006)مارس  1، ع6، س3000

، مجمة التعريب أنمكذجان. .المجاؿ الفمسفي.. عربي. الترجمة مفتاح التنكير العادؿ العكا -38
 .  33 -11ص ص (.1998يكنيك ) 15ع، 8س

عبدالله عمي الفضمي. الثكرة اليمنية في ارنتاج الفكرم اليمني: دراسة ببميكمترية  -39
 -1962تحميمية إحصائية لمكتب التي صدرت عف الثكرة خلاؿ أربعيف عامان )

 .110 -67(. ص ص 2005)سبتمبر ، 3، ع5، س3000العربية ـ( 2002
)يكنيك  15، ع8، سمجمة التعريبفؤاد عبدالمطمب. الترجمة كالبحث العممي.  -40

 . 63 -35(. ص ص 1998
عالـ العربية كالنيضة العممية المنشكدة في عالمنا الاسلامي.  الميغةكارـ السيد غنيـ.  -41

 (.1989) 14، ع19، .مج الفكر
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مجمة رسالة يب كالترجمة مف التثقيؼ كالأسممة، كماؿ تكفيؽ اليمباكم. مكقع التعر  -42
 .274 -235( ص ص 1987) 8، س23، العربيالخميج 

محمد محمكد بخيت. الترجمة العربية في مجاؿ المكتبات كالمعمكمات: دراسة تحميمية،  -43
 -307(. ص ص 2011)سبتمبر  7، عمجمة بحكث في عمـ المكتبات كالمعمكمات

349. 
المرأة العربية في حركة الترجمة: مجاؿ المكتبات كالكثائؽ محمكد محمد بخيت. جيكد  -44

 19مج  37. ع الاتجاىات الحديثة في المكتبات كالمعمكماتكالمعمكمات أنمكذجان، 
(2012.) 

 11، ع6، سمجمة التعريبكالترجمة.  الميغةمفيد الزيدم. المصطمح التاريخي بيف  -45
 .32 -21(. ص ص 1996 يكنيك)

مجمة المساف صالة كالتجديد في الثقافة العربية المعاصرة. ناصر الديف الاسد. الا -46
  .[1972] 1، ج9، مج العربي

 4، ع19، مج مجمة عالـ الفكرنجاة عبدالعزيز المطكع. آفاؽ الترجمة كالتعريب.  -47
 .14 -5(. ص ص 1989)يناير، فبراير، مارس 

ـ القضايا ارلكتركني: دراسة لأى ىدل محمد باطكيؿ، منى داخؿ السريحي. النشر -48
الاتجاىات الحديثة في المكتبات . بعالـ المكتبات كالمعمكمات العلاقةذات 

 .53 -23(. ص ص 2002)يناير  17، عكالمعمكمات
ىشاـ بف عبدالله العباس. ارنتاجية العممية لأعضاء ىيئة التدريس السعكدييف بجامعة  -49

، بة الممؾ فيد الكطنيةمجمة مكتبجدة بالمممكة العربية السعكدية.  عبدالعزيزالممؾ 
 .150 -101(  ص ص 2011يكنيك  -2010)ديسمبر  1، ع17مج

 الرسائؿ العممية.

ئة التدريس بجامعة إيماف فكزم عبدالرازؽ مكاكم. ارنتاج الفكرم لأعضاء ىي -50
في قطاعي كالعمكـ الاجتماعية كالدراسات ارنسانية. دراسة ببميكمترية  المنصكرة

 .2003جامعة طنطا،  -شكرة( كمية الآداب)اطركحة دكتكراه غير من
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رانيا محمد عبدالرحيـ مصطفي الطناحي. ارنتاج الفكرم لأعضاء ىيئة التدريس  -51
طنطا في قطاع ارنسانيات كالعمكـ الاجتماعية: دراسة ببميكمترية )رسالة  بجامعة

 .2003جامعة طنطا،  -ماجستير غير منشكرة( كمية الآداب
: 1994 -1920ج الفكرم المترجـ في العراؽ لممدة مف صباح رحيمة محسف. النتا -52

جامعة  -إحصائية ببميكمترية )اطركحة دكتكراه غير منشكرة( كمية الآداب دراسة
 .1994المستنصرية، 

: 2004 –1950حركة نشر الكتب في ليبيا في الفترة مف عاشكر محمد الشيخي.  -53
جامعة  -دابغير منشكرة( كمية الآ )اطركحة دكتكراه تحميميةدراسة 

 .2007ارسكندرية.
عزة فاركؽ عبد المعبكد. ارنتاج العممي لأعضاء ىيئة التدريس بجامعة القاىرة، فرع  -54

جامعة  –( كمية الآدابغير منشكرة بني سكيؼ: دراسة ببميكمترية )أطركحة دكتكراه
 .2002القاىرة، 

جامعة قاريكنس  ليمى محمد حسيف الزريدم. الأطركحات العربية الميبية المكجكدة في -55
رسالة ماجستير : دراسة ببميكمترية )2005 -1962القانكف في الفترة مف  مجاؿفي 

 .2010جامعة بنغازم،  -( كمية الآدابغير منشكرة
محمد إبراىيـ حسف محمد. ارنتاجية العممية لأعضاء ىيئة التدريس بلقساـ المكتبات  -56

تكراه غير منشكرة( كمية الآداب كالمعمكمات في مصر: دراسة ببميكمترية )اطركحة دك
 .2003جامعة القاىرة،  -سكيؼبني 

ناصر جمعة حامد الحاسي. تحميؿ الاستشيادات المرجعية في الرسائؿ الجامعية  -57
ـ 2007 -2000في أقساـ المكتبات كالمعمكمات بالجامعات الميبية مف عاـ  المجازة

 .2012م، جامعة بنغاز  -)رسالة ماجستير غير منشكرة( كمية الآداب
ىانـ عبدالرحيـ إبراىيـ. ارنتاج الفكرم لأعضاء ىيئة التدريس بجامعة ارسكندرية في  -58

: دراسة ببميكمترية )رسالة ماجستير 1992 -1942قطاع العمكـ الاجتماعية مف 
 .1995جامعة ارسكندرية،  -غير منشكرة( كمية الآداب

 المصادر الأجنبية:ثانيان: 
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59. La presenza  culturale italiana nei paesi arabi: storia 
prospettiva.napoli:instituto universitario orientale uni Napoli 
editorial.1982. 

 :ثالثان : المكاقع الإلكتركنية
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 (1)الممحؽ رقـ 

 إنتاجية الناشريف لمكتب المترجمة.

 إنتاجيتيـ النػػػػػػػػػػػػاشػػػػػػػػػر ت
 121 المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية 1
 61 جامعة بنغازم 2
 55 الدار الجماىيرية 3
 52 مختارجامعة عمر ال 4
 46 دار الفرجاني 5
 19 المنشلة العامة لمنشر كالتكزيع 6
 19 جامعة طرابمس 7
 14 الدار العربية لمكتاب 8
 11 لمنشر شركة البحر الابيض المتكسط  9
 10 دار مكتبة الفكر 10
 10 المركز العالمي لأبحاث الكتاب الاخضر 11
 9 اليياة القكمية لمبحث العممي 12
 7 جنة الشعبية لمثقافة كالاعلاـالم 13
 7 مجمس الثقافة العاـ 14
 7 جامعة سبيا 15
 4 جامعة سرت 16
 4 جامعة مصراتة 17
 4 دار الركاد 18
 3 مركز البحكث كالدراسات الافريقية 19
 3 نماء العربيمعيد ار 20
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 3 أكاديمية الدراسات العميا 21
 3   المترجـ  22
 3 عممية العالميةمكتبة طرابمس ال 23
 2 فبراير 17مكتبة  24
 2 جامعة الجبؿ الغربي 25
 2 جامعة ناصر 26
 2 الجامعة الاسمرية 27
 2 المكتب الكطني لمبحث كالتطكير 28
 2 جمعية الدعكة الاسلامية 29
 2 مكتبة الاندلس 30
 1 ادارة التكجيو المعنكم القكات المسمحة 31
 1 خ العمكـ الطبيةالجمعية الميبية لتاري 32
 1 الأدبالمجنة العميا لرعاية الفنكف ك  33
المركز العربي لأبحاث الصحراء كتنمية المجتمعات  34

 الصحراكية
1 

 1 المركز الكطني لتخطيط التعميـ 35
 1 امانة الاستصلاح الزراعي 36
 1 برنيتشي لمكتاب 37
 1 دار الاصالة المعاصرة 38
 1 دار الانيس 39
 1 ار التراثد 40
 1 دار الدعكة 41
 1 أكاديمية الفكر الجماىيرم 42
 1 دار الكتاب الميبي 43
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 1 دار أكيا 44
 1 مجمة الاخاء 45
 1 مجمة جيؿ كرسالة 46
 1 مشركع تنظيـ كادارة المدينة القديمة 47
 1 مصمحة الصحافة 48
 1 مطابع الثكرة 49
 1 ترجمة كالنشرليؼ كاللمؤسسة الثقافة الميبية لمت 50
 1 دار مجمة الاذاعة كالتمفزيكف 51
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 (2)الممحؽ رقـ 

 إنتاجية المترجميف لمكتب المترجمة.

 تيـإنتاجي المترجـ ت   

 19 خالد زكي ثابت  1
 15 شمس الديف عرابي عمراف  2
 14 عبدالقادر مصطفى  المحيشي  3
 14 عماد الديف غانـ  4
 13 إبراىيـ أحمد الميدكم  5
 11 محمد عزيز  6
 11 خميفة التميسي  7
 9 الميدم عمر التريكي  8
 7 الطيب الزبير الطيب  9
مفتاح بكدبكسرجب   10  7 
 7 خالد محمد جييمة  11
 6 اليادم  مصطفى ابكلقمة  12
 6 محمد عبدالكريـ الكافي  13
 6 نجيب الحصادم  14
 6 عبدالكريـ أبكشكيرب  15
 6 عمي حسنيف  16
 5 أحمد عامر خميميص  17
طمعت سميمافأحمد   18  5 
 5 عمي فيمي خشيـ  19
 5 عمر العالـ  20
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 5 فكزم محمد الدكمي  21
 5 محمد زاىي المغيربي  22
 5 عبدالقادر عبدالراكؼ المالح  23
 4 القذافي عبدالله الحداد  24
 4 جادالله عبدالله الحسف  25
 4 رمضاف محمد جييمة  26
 4 عماد حاتـ  27
 4 محمد السنكسي بف عامر  28
 4 محمد خيرالله عبدالله  29
 3 الزركؽ مصباح  السنكسي  30
 3 إبراىيـ  محمد الجرارم  31
 3 جادالله عزكز الطمحي  32
 3 دار الفرجاني  33
 3 زيد شياب فتحي  34
 3 عبدالمكلى صالح احرير  35
 3 عبدالسلاـ ادىـ  36
 3 عمر الديراكم ابكحجمة  37
 3 ليمى غانـ  38
سطىمحمد الأ  39  3 
 3 محمد عمراف ابكميس  40
 3 مصطفى محمد جكدة  41
 3 منصكر عمر الشتيكم  42
 3 ميلاد المقرحي  43
 3 نخمة فريفر  44
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 2 أحمد اليازكرم  45
 2 أنيس زكي حسف  46
 2 إبراىيـ سعيد ابراىيـ  47
 2 البيمكؿ اليعقكبي  48
 2 المبركؾ محمد الصكيعي  49
 2 أنكر مغيث  50
 2 جمعة حسف المحفكظي  51
 2 خميفة العزابي  52
 2 رضكاف السيد  53
 2 سالـ ابكبكر امعيزيؽ  54
 2 ريما أسماعيؿ  55
ريؿسعد الأ  56  2 
 2 شاكر ابراىيـ  57
 2 صابر السيد منصكر  58
 2 طمعت مراد بدر  59
 2 عبدالحفيظ الميار  60
 2 عبدالسلاـ مصطفى باش اماـ  61
 2 عبدالصبكر شاىيف  62
 2 عبدالحكيـ عبدالسلاـ الاربد  63
 2 عبدالرحمف سالـ العجيمي  64
 2 عبدالله عبدالرحمف زايد  65
سى عبداللهعبدالمنعـ مك   66  2 
 2 عبدالكىاب الزنتاني  67
 2 عتيؽ العربي اليكني  68
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 2 عياد مكسى العكامي  69
 2 عصمت مكجد الشعلاف  70
 2 عمي إبراىيـ سعد  71
 2 عمي اعزازم  72
 2 مالؾ عبيد أبكشييكة  73
حمد حدادأمحمد   74  2 
 2 محمكد محمد خمؼ  75
 2 مفتاح العلاقي  76
 2 ىيثـ الممع  77
 2 كجداف رسمي بسيكني  78
 2 يكسؼ القرشي الماحي  79
 2 محمد الطاىر الجرارم  80
 2 محمد المبركؾ الذكيب  81
 2 محمد بشير الفرجاني  82
 2 محمد محمد يعقكب  83
 2 عمر التكمي الشيباني  84
 2 عمر محمد الباركني  85
 2 فارس غصكب  86
 2 فرج الترىكني  87
 2 فؤاد الكعبازم  88
 2 فتحي حمد بف شتكاف  89
 2 فتحي صالح ابكسدرة  90
اىر أحميده العيدكدمالط  91  1 
 1 الطاىر الصادؽ العزابي  92
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 1 الطاىر محمد عريبي  93
 1 العبد  الاماـ عمي الزبيدم  94
 1 الميدم سعد الابيض  95
 1 إبراىيـ الحصرم  96
 1 انجريدك كمار  97
 1 إبراىيـ رياض  98
 1 إبراىيـ شككت  99
 1 إبراىيـ عبدالله ادـ  100
 1 إدارة التكجيو المعنكم القكات مسمحة  101
 1 إلياس خير  102
 1 إيماف فتحي  103
 1 أبكالقاسـ عمر اشتيكم  104
 1 أبكالقاسـ محمد العزابي  105
 1 أبكبكر العامرم  106
 1 أبكبكر إبراىيـ التمكع  107
 1 أبكحفص عمر بف جميع  108
 1 أحمد سمايمكفيتش  109
 1 أحمد ابراىيـ  المربع  110
 1 أحمد الصادؽ القرماني  111
 1 أحمد عبدالغني عمي  112
 1 أحمد عمكم  113
 1 أحمد عمي ميدم  114
 1 أحمد محمد العاقؿ  115
 1 أحمد محمد قذافي  116
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 1 أحمد محمد يعقكب  117
 1 أحمد مسعكد الفساطكم  118
 1 أمؿ ابي راشد  119
 1 أمؿ أبكمكسى  120
 1 أنكر حسيف طريبة  121
 1 أنيس فريحة  122
 1 بشير عكف  123
 1 بشير محمد الشاكش  124
 1 بيجت أبكالعلا  125
 1 تمفاف عناد احمد الميداكم  126
رشيد صادؽ ابكالعيس ثناء  127  1 
 1 جمعة بككميب  128
 1 جمعة سكيسي  129
 1 جكرج كنكرة  130
 1 جكزؼ سفر  131
 1 حازـ صادؽ الالكسي  132
 1 حسف الحاج  133
 1 حسف الزغداني  134
 1 حسف الصباف  135
 1 حسف اليادم بف يكنس  136
 1 حسف أحمد الحاج  137
 1 حسف قبيسي  138
 1 حسكنة المصمحي  139
 1 حسي عبدالمطيؼ  140
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لينشيرمحسيف الميدم ا  141  1 
 1 حسيف سميماف فكرة  142
 1 حمد عمي بكشعيمة  143
 1 حمكدم حيدر ذرب  144
 1 حنبمي العربي السنكسي  145
 1 خميؿ محمكد طبيؿ  146
 1 داخؿ حسيف الزبيدم  147
 1 دفع الله ابراىيـ عثماف  148
 1 راضي إبراىيـ  149
 1 رائد محمكد ناصر  150
 1 رجب عمي قزيط  151
 1 رضكاف ابراىيـ  152
 1 رمضاف خمؼ الله  153
 1 زيف العابديف عمي صفر  154
 1 سالـ الصغير  155
 1 سالـ إبراىيـ قرقكـ  156
 1 سالـ بف عامر  157
 1 سبع ابكلبدة  158
 1 سعد عيد الحسامي  159
 1 سعد مبركؾ  160
 1 سميماف إبراىيـ الجربي  161
 1 سميماف عبدالرحمف سميب  162
 1 سميماف محمد اميف  163
 1 سمير السيد  164
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 1 سميرة عبدالقادر دغماف  165
قؿشاىيف أبكع  166  1 
 1 شرداف محمكد حميد  167
 1 شعيب يكنس المنصكرم  168
 1 صالح البكارم  169
 1 صالح السنكسي  170
 1 صالح القرمادم  171
 1 صالح جبريؿ  172
 1 صالح محمكد الشريدم  173
 1 صبحي قنكص  174
 1 صبرم فارس الييتي  175
 1 صبيح مسككني  176
 1 صفاء ضياء جعفر أبك العينيف  177
 1 صلاح الديف مصطفى ابكغرسة  178
مي سكيدافضك ع  179  1 
 1 طو فكزم  180
 1 عادؿ عبك  181
 1 عاشكر الطكيبي  182
 1 عبدالتكاب اليماني  183
 1 عبدالجميؿ الطاىر  184
 1 عبدالجميؿ غزالة  185
 1 عبدالحفيظ محمكد الزليطني  186
 1 عبدالحكيـ عمر أبكشكيرب  187
 1 عبدالحميد شقمكؼ  188
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 1 عبدالرحمف السعدكف  189
 1 عبدالسلاـ العجيمي  190
لذكيبيعبدالسلاـ بشير ا  191  1 
 1 عبدالسلاـ عمي المييكب  192
 1 عبدالسلاـ محمد شمكؼ  193
 1 عبدالسلاـ مكسى عبدربو  194
 1 عبدالعظيـ أحمد الكلي  195
 1 عبدالغني حفناكم عبدالغني  196
 1 عبدالفتاح عبدالسلاـ ابكحبيؿ  197
 1 عبدالقادر عياد عامر  198
 1 عبدالكريـ محفكظ  199
 1 عبدالمطيؼ ابكعرقكب  200
ؼعبدالله احمد عري  201  1 
 1 عبدالله المسميمي  202
 1 عبدالله محمد الزيات  203
 1 عبدالنبي ابكغنية  204
 1 عبدالكىاب نصرات  205
 1 عثماف الجبالي المثمكثي  206
 1 عثماف عبدالله عثماف  207
 1 عجاج نكييض  208
 1 عدناف عباس عمي  209
 1 عصاـ الشيخ قاسـ  210
 1 عطية محمد محمد  211
 1 عقيؿ الشيخ حسيف  212
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 1 عمي المغمبي  213
أحمد ضكعمي   214  1 
 1 عمي بالاشير  215
 1 عمي بمحكؽ  216
 1 عمي حسف العجيمي  217
 1 عمي صالح قريميدة  218
 1 عمي ضكم  219
 1 عمي عكيف  220
 1 عمي محمد إبراىيـ  221
 1 عمي مصطفى ساطي  222
 1 عمر أبكالقاسـ الككمي  223
 1 عمر محمد المصراتي  224
 1 عكض محمد عبدالرحيـ  225
 1 عكض يكسؼ الحداد  226
 1 عيسى صالح فرج  227
 1 فاركؽ اليرقي  228
 1 فائؽ فييـ  229
 1 فتح الله صالح المستيرم  230
 1 فخرم مكسى نخمة  231
 1 فضؿ الايكبي  232
 1 فيد فرحات زيتكني  233
 1 فكزم البشتي  234
 1 فكزم دركيش  235
 1 فؤاد شاىيف  236
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 1 قاسـ الدحيمي  237
 1 كاظـ ىاشـ نعمة  238
 1 كامؿ يكسؼ حسيف  239
 1 كماؿ السيد دركيش  240
 1 محسف محمكد مصطفى  241
 1 محمد احمد ابكرية  242
 1 محمد الاميف صابر  243
 1 محمد الخالدم  244
 1 محمد الربيعي  245
 1 محمد المغربي  246
 1 محمد اكمادم  247
 1 محمد الشاكش  248
 1 محمد بشير حسف  249
 1 محمد جمعة البمعزم  250
 1 محمد الفيتكرم عبدالجميؿ  251
 1 محمد رمضاف المصرم  252
 1 محمد ركحي البعمبكي  253
 1 محمد سالـ كعيبة  254
 1 محمد سمير البكرم  255
 1 محمد صالح سميماف  256
 1 محمد طاىر بف طاىر  257
 1 محمد عبدالجميؿ ابكسنينة  258
 1 محمد عبدالجكاد العكشار  259
 1 محمد عبدالدائـ بف عمي  260
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 1 محمد عبدالسلاـ العلاقي  261
 1 محمد عبدربو محمد  262
 1 محمد عجينة  263
 1 محمد عقيمة العمامي  264
 1 محمد مجدكب  265
مكد الصيادمحمد مح  266  1 
 1 محمد مفتاح العلاقي  267
 1 محمد منصكر الشيلاؽ  268
 1 محمد منصكر المريمي  269
 1 محمد ناجي  270
 1 محمد نكرم  271
 1 محمدالديف الخطيب  272
حمد النجارأمحمكد   273  1 
 1 محمكد سعيد الفاخرم  274
 1 محمكد عمي التائب  275
 1 محمكد مكسى ابك عرقكب  276
 1 محي الديف حميدم  277
كالدراسات الافريقيةمركز البحكث   278  1 
 1 مركاف القنكاتي  279
 1 مزاحـ الطائي  280
 1 مساعد اليافي  281
 1 مسعكد أبكزيد أبكالقاسـ  282
 1 مصطفى زيداف  283
 1 مصطفى عبدالله خشيـ  284
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 1 مصطفى محمد الينقارم  285
 1 مصطفى محمد بادم  286
 1 مصطفى محمد حقية  287
 1 معف زيادة  288
 1 مفتاح احمد عكاشة  289
المسكرممفتاح عبدالله   290  1 
 1 مفتاح محمد شمقـ  291
 1 مفيدة سعيد رضكاف  292
 1 منير عبدالحميد الحامض  293
 1 ميدم ناجي جاسـ الزككـ  294
الدكيب ؾمكسى المبرك   295  1 
 1 مكسى امحمد القزيرم  296
 1 مكسى خميفة السعيطي  297
 1 مكفؽ دعبكؿ  298
 1 ميمكد جمعة الحاسية  299
 1 ناصر المنتصر  300
 1 نبيؿ عبدالكىاب حسيف  301
يؿ عثمافنب  302  1 
 1 نمير عباس مظفر  303
 1 نكر الديف رضا الكاعظ  304
 1 نكرم مكسى مؤمف  305
 1 نيكا صالح يحيى  306
 1 ىاشـ الحسيني  307
 1 ىاشـ حيدر  308
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 1 ىاشـ صالح التكريتي  309
 1 كجدم كدؾ  310
 1 كىبي أحمد البكرم  311
 1 يحيى الجبكرم  312
 1 يحيى المجدلاكم  313
 1 يسرم مقدـ  314
 1 يكسؼ بالريش 315
 1 كسؼ محمد الصكانيي 316
 1 إدريس الميدم 317
 1 حشاد الغمكرم 318
 1 محمد إبراىيـ 319
 1 خميفة أبكبكر الأسكد 320
 1 صلاح عبدالله 321
 1 صالح مصطفى النكيصرم 322
 1 عبدالناصر عمي البكني 323
 1 عثماف الشيباني الزنتاني 324
 1 محمد ماىر النجار 325
 1 عمر لطفي الطاىر 326
 1 محمكد حسف أحمد 327
 1 منير نصيؼ بشام 328
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 جامعة بنغازم.                                     قسـ المكتبات كالمعمكمات         

 كمية الآداب.                                               الدراسات العميا       

 2017-1967 ليبيا ترجمة فيمال بالكتبقائمة ببميكجرافية 

 قدمت ىذه الدراسة استكمالان لمتطمبات نيؿ درجة ارجازة العالية )الماجستير(

 في عمكـ المكتبات كالمعمكمات.

 إعداد الطالب:

 .عمي إدريس عبدالجميؿ محمد

 إشراؼ الدكتكر:

 إدريس مختار القبائمي.

 ازم.جامعة بنغ -كمية الآداب -أستاذ مشارؾ بقسـ المكتبات كالمعمكمات

2018-2019 

 

 .المجمد الثاني: القائمة الببميكجرافية
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 مقدمة:

تحصػػر ىػػذه الببميكجرافيػػة ارنتػػاج العممػػي لمكتػػب المترجمػػة المنشػػكرة داخػػؿ الدكلػػة، حيػػث      
( كىػػي فتػػرة 7171( كحتػػى عػػاـ )7691نجػػد أف أقػػدـ عمػػؿ تػػـ حصػػره بالدراسػػة كػػاف عػػاـ )

( متػػرجـ، مػػكزع 061( أعمػػاؿ قػػاـ بإعػػداده )071أقفػػاؿ الدراسػػة، كلقػػد شػػممت الدراسػػة عمػػى )
( عمػػلان، 711( عمػػلان، اريطاليػػة )619( ليغػػات أجنبيػػة كىػػي كالتػػالي: ارنجميزيػػة )77عمػػى )

( أعمػػػاؿ، 1( عمػػػلان، ارسػػػبانية )70( عمػػػلان، الألمانيػػػة )71( عمػػػلان، التركيػػػة )11الفرنسػػػية )
)عممػػػػػيف( كالصػػػػػربية كالدنماركيػػػػػة  ( أعمػػػػػاؿ، الأمازيغيػػػػػة9اليكنانيػػػػػة كالركسػػػػػية لكػػػػػؿ مػػػػػنيـ )

 كالبرتغالية )عمؿ كاحد( لكؿ منيـ.  

كنظرأ لتشعب المكضكعات مما يصعب تمثيؿ البيانات في الجداكؿ كالأشكاؿ تـ الاكتفاء 
 بالخلاصة الأكلى كالأساسية مف تصنيؼ ديكم العشرم.

ي لمكتػػػػب المترجمػػػػة ارنتػػػاج العممػػػػ ىاتعتبػػػر ىػػػػذه القائمػػػػة الببميكجرافيػػػة ذات أىميػػػػة حصػػػػر ك    
داخػػؿ الدكلػػة، كذلػػؾ لحفظػػو كالاسػػتفادة منػػو فػػي الكقػػت الحػػالي كللأجيػػاؿ القادمػػة،  المنشػػكرة

 كأيضان أثراء المكتبات كالمراكز كالمؤسسات العممية.

 حدكد القائمة الببميكجرافية. -أكلان 

رجمة في الحدكد المكضكعية: تتناكؿ الدراسة حركة الترجمة للإنتاج العممي لمكتب المت  -1
 ليبيا، مف خلاؿ تتبع كرصد إنتاجية المترجميف ليا. 

 الحدكد المكانية: تغطي الدكلة الميبية في جميع ما نشر فييا مف كتب مترجمة.  -2
الحدكد الزمنية: تتمثؿ في حصر أكؿ عمؿ مترجـ في القائمة الببميكجرافية التي تـ  -3

 (. 2017اؿ الدراسة عاـ )ـ( حتى فترة اقف1967إعدادىا في ىذه الدراسة مف عاـ )
 الحدكد الميغكية: تشمؿ دراسة الكتب المترجمة بجميع الميغات التي تمت الترجمة عنيا. -4
الحدكد الشكمية: تقتصر الدراسة عمى نكع كاحد مف أكعية المعمكمات تمثؿ في الكتب   -5

 المترجمة فقط.
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 تجميع القائمة الببميكجرافية. -ثانيان 

 مصادر التجميع: -1

  مصادر التجميع للإنتاج العممي لمكتب المترجمة في المصادر التالية: تمثمت

الببميكجرافيػػة الكطنيػػة الميبيػػة بجميػػع أعػػدادىا، باعتبارىػػا أداة ميمػػة فػػي عمميػػات الحصػػر - أ
 .كالتجميع

 دكر النشر الخاصة.قكائـ - ب

 المؤسسات التعميمية: مثؿ الجامعات كالمعاىد...الخقكائـ  -ج

 .7611طرابمس: أمانة ارعلاـ كالثقافة،  -العرب الميبييف.دليؿ المؤلفيف   -د

بنغػػػػازم: مجمػػػػس تنميػػػػة اربػػػػداع  -المػػػػؤلفيف الميبيػػػػكف المعاصػػػػركف: تػػػػراجـ كمؤلفػػػػات.  -ق
 .7117الثقافي، 

الببميكجرافيػػػة الشػػػاممة: الػػػدليؿ الببميػػػكجرافي لمنشػػػكرات جامعػػػة قػػػاريكنس ]جامعػػػة بنغػػػازم  -ك
، الصػػػػادرة عػػػػاـ 7117حتػػػػى  7601حاليػػػػان[ مػػػػف عػػػػاـ  ، إعػػػػداد أبكشػػػػناؼ خميفػػػػة الأثػػػػرـ

7119. 

 أسمكب التجميع: -2

 تجميع المعمكمات كالبيانات للإنتاج العممي لمكتب المترجمة المنشكرة داخؿ الدكلة. -

 تفريغ البيانات عمى بطاقات كتكزيعيا عمى فركع خطة تصنيؼ ديكل. -

 ديان كلغكيان كزمنيان.التعامؿ يدكيان في ترتيب البطاقات مكضكعيان كعد -

صحة ك استخداـ أسمكب )التحقيؽ الببميكجرافي( لاستكماؿ البيانات الناقصة كلضماف دقة  -
 البيانات. 
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 تنظيـ القائمة الببميكجرافية: -ثالثان    

تػػـ ترتيػػب القائمػػة الببميكجرافيػػة لمكتػػب المترجمػػة حسػػب خطػػة تصػػنيؼ ديػػكم، حيػػث تػػـ   
، كلعػػػؿ السػػػبب فػػػي اسػػػتخداـ ىػػػذا فػػػي كػػػؿ فػػػركع الخطػػػة عيان مكضػػػك ترتيػػػب بطاقػػػات الفيرسػػػة 

  الترتيب يرجع إلى معرفة حجـ ارنتاج العممي لمكتب المترجمة في كؿ مكضكع. 

أما بالنسبة للإنتاج العممي المشػترؾ فػي الترجمػة بػيف المتػرجميف يػتـ احتسػاب العمػؿ مػرة       
ؿ مػػػنيـ عمػػػؿ مسػػػتقؿ، كبػػػنفس متػػػرجميف يحسػػػب لكػػػ( مػػػف ال7)كاحػػػدة كعنػػػكاف، كعنػػػد كجػػػكد 

الطريقة إذا كػاف ىنػاؾ ثلاثػة متػرجميف يحسػب لكػؿ مػنيـ عمػؿ مسػتقؿ، كىكػذا بالنسػبة لأكثػر 
 مف ثلاثة.

أمػػا بخصػػكص النمػػكذج المعػػد لفيرسػػة ارنتػػاج العممػػي لمكتػػب المترجمػػة التػػي تػػـ حصػػرىا ك      
عمػػػاؿ كبقيػػة بيانػػػات لممتػػرجميف، فيػػتـ كضػػػع أسػػـ المؤلػػػؼ عمػػى البعػػد الأكؿ، أمػػػا عنػػاكيف الأ

 النشر بما فييا المترجميف تككف عمى البعد الثاني. كىي كما يمي:

 .المؤلؼأسـ 

 المدينة: الناشر، تاريخ النشر. -سـ المؤلؼ؛ المترجميف.ا عنكاف الكتاب/    

 كقد تـ تزكيد القائمة الببميكجرافية بالكشافات التالية:

 كشاؼ ىجائي بلسماء المترجميف. -7

 ارنتاج العممي.ي بعناكيف كشاؼ ىجائ -7

 طريقة البحث في القائمة. -رابعان 
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عنػػػػد البحػػػػث عػػػػف ارنتػػػػاج العممػػػػي لمتػػػػرجـ معػػػػيف يكػػػػكف ذلػػػػؾ مػػػػف خػػػػلاؿ كشػػػػافات     
المترجميف الممحؽ بالقائمػة الببميكجرافيػة، حيػث يكجػد بجانػب اسػـ المتػرجـ رقػـ البطاقػة الػداؿ 

عػف عنػكاف مػا، فيػتـ ذلػؾ عػف طريػؽ كشػافات  عميو في القائمة الببميكجرافية، أما عند البحػث
  العناكيف حيث يجد بجانب العنكاف الرقـ الداؿ عمى مكقعو في القائمة الببميكجرافية.

 خامسان: الاختصارات.

 تكجد بالدراسة بعض الرمكز المختصرة كىي ما يمي:    

 س          السنة.

 مج         المجمد.

 ع          العدد.
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 القائوة الببليىجرافية.
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000-099   

 .المعارف العاهة
 

-1- 

001.42    

 -ترجمة القذافي عبدالله الحداد.. ر؛ كيؼ تكتب بحثان عمميان كتنشره/ تأليؼ دام. دام ،ر    
 .1998، جامعة عمر المختار البيضاء: 

  -2- 

001.42    

 ؛في البحث العممي/ تأليؼ فرانتزر ركزنتاؿ مناىج العمماء المسمميف. ركزنتاؿ، فرانتزر   
 .1983 طرابمس: الدار العربية لمكتاب، -ترجمة أنيس فريحة.

-3- 

004.1     

 –نبيؿ عثماف. ،ترجمة فتحي بف شتكاف؛ الطريؽ المقبؿ/ تأليؼ بيؿ جيتس. جيتس، بيؿ   
 .1999مصراتة: الدار الجماىيرية، 

  -4- 

004.1  

 –ترجمة فائؽ فييـ.  د.ر؛ فؽ الحر مف جانب كاحد/ تأليؼ مانكيكارالتد مانكيكار، د.ر.   
 .1981طرابمس: المنشأة العامة لمنشر كالتكزيع،

-5- 
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015.986  

ببميكغرافيا الأدب الأندلسي/ تأليؼ ماديا خيسكس ركبيرا . ماتا، ماديا خيسكس ركبيرا     
 .2005راسات العميا، طرابمس: أكاديمية الد -.ترجمة عبدالله محمد الزيات ؛ماتا

-6- 

025.1714    

 -ترجمة إبراىيـ أحمد الميدكم. ؛حفظ الأرشيؼ/ تأليؼ آنا بيدرسكف. آنا بيدرسكف،     
 .2009، بنغازم: جامعة بنغازم

-7- 

025.3      

م د ناأ ،كميفلاندب مقدمة في التكشيؼ كالإستخلاص/ تأليؼ دكنالد ب. كميفلاند، دكنالد     
 .2000 طرابمس: جامعة طرابمس، -ترجمة محمد الفيتكرم عبدالجميؿ. ؛كميفلاند

-8- 

025.3  

الة الدكلية ػالكك ؾ: دليؿ المستفيديف/ػػردم .د لمكتابػـ الدكلي المكحػػالة الدكلية لمرقػالكك    
دار الكتاب  طرابمس: -ترجمة سميرة عبدالقادر دغماف. ؛د لمكتابحػػـ الدكلي المك ػػلمرق

 .1999 الميبي،

-9- 

025.4     

سكزاف  ،جكف س. راذرإعداد  قكاعد مكتبة الككنجرس لصؼ البطاقات/ راذر، جكف س.    
 .1994 بنغازم: جامعة بنغازم، -ترجمة صالح محمكد الشريدم. ؛س. بيبؿ

-10- 
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079.612  

طرابمس: دار  –الثكرة الميبية في الصحافة الفرنسية/ ترجمة خالد محمد جييمة.     
 .2013 جاني،الفر 

 

100 – 199 

  .الفـلسـفـة والمباحث المتصلة بها

 

-11- 

150  

ترجمة  ؛تأليؼ جكردف ر.اسمي كآخركف تجاىات عمـ النفس المعاصر/. اجكردف ،ر.اسمي   
 .1993جامعة بنغازم،  بنغازم: -عبدالله أحمد عريؼ.

-12- 

160  

 -ترجمة نجيب الحصادم. ؛مف كجية نظر منطقية/ تأليؼ كيلاد ككيف. ككيف، كيلاد   
 .2004 مجمس الثقافة العاـ، بنغازم:

-13- 

180  

طرابمس:  -نجيب الحصادم. ؛ ترجمةمقدمة في فمسفة العمـ/ تأليؼ آرثر باب. باب، آرثر   
 .2006 كالاعلاـ، المجنة الشعبية لمثقافة

-14- 
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180  

 -جب مفتاح بكدبكس.ترجمة ر ؛ مدخؿ إلى الفمسفة/ تأليؼ جيمبير بكس. بكس، جيمبير   
 .1994 الجماىيرية، مصراتة: الدار

-15- 

180  

 -ترجمة أنكر مغيث. ؛أسباب عممية النظر بالفمسفة/ تأليؼ بيار بكرديك. بكرديك، بيار   
 .1996مصراتة: الدار الجماىيرية، 

-16- 

180   

كضعية كيؼ يرل الكضعيكف الفمسفة: مختارات مترجمة مف كتاب ال. فريدريؾ ،كايزماف  
مصراتة: الدار  -ترجمة نجيب الحصادم. ؛كآخركف المنطقية/ تأليؼ فريدريؾ كايزماف

 .1994 الجماىيرية،

-17- 

180  

ترجمة  ؛بية المعاصرة/ تأليؼ برايف ماجير رجاؿ الفكر: مقدمة لمفمسفة الغ. ماجي، برايف   
 .1998 بنغازم: جامعة بنغازم، -نجيب الحصادم.

-18- 

180.3  

 -ترجمة نجيب الحصادم. ؛دليؿ أكسفكرد لمفمسفة/ تأليؼ تد ىكندرتش. تش، تدىكندر    
 .2005،رالمكتب الكطني لمبحث كالتطكي طرابمس:

-19- 
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180.95 

ترجمة  ؛تأليؼ ا. ـ. بكخنيسكي تاريخ الفمسفة المعاصرة في أكركبا/ بكخنيسكي ، ا.ـ.    
 .1988محمد عبدالكريـ الكافي بنغازم: جامعة بنغازم، 

-20- 

184  

 غرياف: -ترجمة أبكبكر إبراىيـ التمكع. ؛جميكرية أفلاطكف/ تأليؼ أفلاطكف. أفلاطكف   
 .1997 جامعة الجبؿ الغربي،

 

200 - 299 

 الديانات 

 

-21- 

210  

ترجمة عجاج  ؛حاضر العالـ الإسلامي/ تأليؼ لكثركب ستكدارد. ستكدارد، لكثركب   
 .1971 دار مكتبة الفكر، :طرابمس -نكييض.

 
 
 
 
 
-22- 

210  
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 -ترجمة عبدالصبكر شاىيف. ؛تأليؼ مالؾ بف نبي كجية العالـ الإسلامي/. نبي، مالؾ بف   
 .1970دار مكتبة الفكر،  طرابمس:

  -23- 
210.94  

ترجمة عبدالكىاب  ؛تحاد السكفيتي/ تأليؼ شيريف اكنيرالمسممكف في الا . اكنير، شيريف    
 .1999: جمعية الدعكة الإسلامية، طرابمس -محمد الزنتاني .

-24- 

 214.32    

رضكاف  ،ترجمة معف زيادة ؛مفيكـ الحرية في الإسلاـ/ تأليؼ فرانز ركزنتاؿ. ركزنتاؿ، فرانز   
 .1978 طرابمس: معيد الإنماء العربي،  -السيد.

-25- 

216.94   

 ؛يؼ ريتشارد سكدرفصكر الإسلاـ في أكركبا في القركف الكسطى/ تأل. سكدرف، ريتشارد   
 .2006 طرابمس: دار أكيا، -ترجمة رضكاف السيد.

-26- 

220  

 -ترجمة عبدالصبكر شاىيف. ؛الظاىرة القرآنية/ تأليؼ مالؾ بف نبي. نبي، مالؾ بف   
 .1969 دار مكتبة الفكر، طرابمس:

 

-27- 

240  
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 .1973 نالكت: دار الدعكة، -ترجمة أبكحفص عمر بف جميع. /مقدمة التكحيد   

-28- 

 250.1    

طرابمس: دار  -ترجمة طمعت مراد بدر. ؛فقياء كزنادقة/ تأليؼ طارؽ عمي. عمي، طارؽ   
 .2005الأصالة المعاصرة، 

-29- 

272.195  

طرابمس: المنشأة العامة لمنشر  -.يفمسطيف كالكتاب المقدس/ ترجمة عمر التكمي الشيبان   
 .1982 كالتكزيع،

 

300 -399 

 جتواييةالعلىم الا
  

-30- 

301  

 ؛العمراف البشرم في مقدمة أبف خمدكف/ تأليؼ سفيتلانا باتنسييفا. باتنسييفا، سفيتلانا   
 .1978 طرابمس: الدار العربية لمكتاب، -ترجمة رضكاف ابراىيـ.

-31- 

301  



 
 

-134- 
 

 -ترجمة عصاـ الشيخ قاسـ. ؛ألفف تكفمر حضارة المكجة الثالثة/ تاليؼ. ، ألففرتكفم   
 .1990 راتة: الدار الجماىيرية،مص

-32- 

302  

الأنماط البشرية: مدخؿ لدراسة عمـ الانساف الاجتماعي/ تأليؼ رايمكند . فيرث، رايمكند   
 .1989 بنغازم: جامعة بنغازم، -ترجمة صبحي قنكص. ؛فيرث

-33- 

302  

ترجمة  ؛ركم ـ. بركس. ،شايف ؿ عمـ الإنساف الطبيعي/ تأليؼ فيميب. ؿ. فيميب. ،شايف   
 . 1997 سرت: جامعة سرت، -عبدالقادر مصطفى المحيشي.

-34- 

303.4  

 -ترجمة نظير جاىؿ. ؛الإعداد لمقرف الكاحد كالعشريف/ تأليؼ بكؿ كينيدم. كينيدم، بكؿ   
 . 1995سرت: الدار الجماىيرية، 

-35- 

303.6  

القرف المقبؿ/ تأليؼ ألفف الحرب كالحرب المضادة: الحفاظ عمى الحياة في . تكفمر، ألفف   
 .1995سرت: الدار الجماىيرية،  -ترجمة صلاح عبدالله. ؛ىايدم تكفمر ،تكفمر

-36- 

303.6  
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 ؛العنؼ في أمريكا: ديمقراطية مدججة بالسلاح/ تأليؼ جيؿ ديلا فكف. ديلا فكف، جيؿ   
 .1996 الدار الجماىيرية، ترجمة نخمة فريفر مصراتة:

-37- 

303.9  

ترجمة رمضاف  ؛التحضر في الشرؽ الأكسط/ تأليؼ ؼ. ؼ. ككستيمك ؼ. ؼ. مك،ككستي   
 .1984 المنشأة العامة لمنشر كالتكزيع، :طرابمس -خمؼ الله.

-38- 

304.2  

ترجمة عياد مكسى  ؛ريشكتي الصراع بيف الإنساف كالحيكاف/ تأليؼ ا. ريشكتي، ا.   
 .1996 مصراتة: الدار الجماىيرية، -العكامي.

-39- 

305 

 طرابمس: الدار العربية لمكتاب، -جتماعيان/ ترجمة صالح البكارم.اأنماط تنشئة الطفؿ    
1984. 

-40- 

 305.8  

مصراتة:  -ترجمة ريما أسماعيؿ. ؛الأمـ الزنجية كالثقافة/ تأليؼ عنتا ديكب. ديكب، عنتا   
 .2001الدار الجماىيرية، 

-41- 

305.96120296  



 
 

-136- 
 

ترجمة محمد  ؛ياة الييكد في ليبيا المسممة/ تأليؼ ىارفي جكلدبرجح. جكلدبرج، ىارفي   
 . 2016 طرابمس: دار الفرجاني، -عمراف أبكميس.

-42- 

306  

 الثركات الطائمة: السلالات العائمية كأشكاؿ الإثراء/ تأليؼ ميشاؿ بنسكف،. بنسكف، ميشاؿ   
 .1996 ة،الدار الجماىيريمصراتة:  -ترجمة حسف قبيسي. ؛مكنيؾ بنسكف

-43- 

306.96  

سبيا: مركز  -ترجمة أحمد محمد يعقكب. ؛أطفاؿ سكيتك/ تأليؼ بكؿ برنتيؿ. برنتيؿ، بكؿ   
 .1991البحكث كالدراسات الافريقية،

-44- 

307.769612  

سبيا مدينة رائدة في قمب الصحراء الميبية: تمدف، ىجرة، تنمية، تكتر/ تأليؼ . بينتا، بيير   
 .2017زليتف: الجامعة الاسمرية،  -رجمة خالد محمد جييمة.ت  ؛بيير بينتا

-45- 

309  

ترجمة إلياس  ؛الدكؿ كالمجتمعات في أفريقيا الفرنككفكنية/ تأليؼ دانياؿ باخ. باخ، دانياؿ   
 .2001مصراتة: الدار الجماىيرية، -خير.

-46- 

320  



 
 

-137- 
 

ركبرت  ،بنجاـ بكيؿ ،رائيؿ المكندالسياسة المقارنة: إطار نظرم/ تأليؼ جب. المكند، جبرائيؿ   
 .1996 بنغازم: جامعة بنغازم، -ترجمة محمد زاىي المغيربي. ؛مندت

-47- 

320  

ستراتيجية/ تأليؼ باسكاؿ إرادة العجز: نياية الطمكحات العالمية كالا. بكنيفاس، باسكاؿ   
 .1998 بنغازم: جامعة بنغازم، -ترجمة صالح السنكسي. ؛بكنيفاس

-48- 

320  

ترجمة فتحي بف  ر؛تحكؿ السمطة بيف العنؼ كالثركة كالمعرفة/ تأليؼ ألفف تكفم. تكفؿ، ألفف   
 .1992، شتكاف مصراتة: الدار الجماىيرية

-49- 

320 

 ؛الطريؽ الثالث: تجديد الديمقراطية الاجتماعية/ تأليؼ أنطكني جيدنز. جيدنز، انطكني   
 . 1999طرابمس: دار الركاد،  -ؼ.محمكد محمد خم ،ترجمة مالؾ عبيد أبكشييكة

-50- 

320 

كارف ، التنشئة السياسية : دراسة تحميمية / تأليؼ ريتشارد داكسف. داكسف، ريتشارد   
 :بنغازم -محمد زاىي المغيربي.، ترجمة مصطفى عبدالله خشيـ ؛كينث بركيت ،داكسف

 .1998 جامعة بنغازم،

-51- 

320  



 
 

-138- 
 

مبراطكرية كعظمة البرابرة: مجابية الشماؿ مع الجنكب/ أكىاـ الا. ركفيف، جاف كريستكؼ   
 مصراتة: الدار الجماىيرية، -ترجمة أمؿ ابي راشد. ؛تأليؼ جاف كريستكؼ ركفيف

1995. 

-52- 

320  

ترجػػمة مزاحـ  ؛اللأسمطكية مف النظرية الى التطبيؽ/ تأليؼ دانييؿ غكريف. غكريف، دانييؿ   
 .1996 ية،مصراتة: الدار الجماىير -.الطائي

-53- 

320  

ترجمة عبدالسلاـ  ؛كيف كيز القرد المائة: الكقاية مف الحرب النككية/ تأليؼ. كيز، كيف   
 .1991مصراتة: الدار الجماىيرية،  -.بشير الذكيبي

-54- 

320  

ترجمة رجب مفتاح  ؛نييار القكل العظمى/ تأليؼ بكؿ كينيدماقياـ ك . كينيدم، بكؿ   
 .1993الدار الجماىيرية،   :مصراتة -بكدبكس.

-55- 

320  

عمى أبكاب القرف الكاحد كالعشريف: أيف اصبح العمـ الثالث/ تأليؼ تكماس . ككترك، تكماس   
 .1995مصراتة: الدار الجماىيرية،  -ترجمة نخمة فريفر. ؛ميشاؿ ىكسكف ،ككترك

- 56- 

320  



 
 

-139- 
 

كمختمؼ لمحكـ/ تأليؼ باسكاؿ الديمقراطية العالمية: مف أجؿ شكؿ جديد . لامي، باسكاؿ   
طرابمس: المجنة الشعبية لمثقافة  -حشاد الزمكرم. ،ترجمة حسكنة المصمحي ؛لامي

 .2006 كالإعلاـ،

-57- 

320  

ترجمة محمد  ؛تأليؼ جاف بيار لكغكؼ الديمقراطية لما بعد الشمكلية/. لكغكؼ، جاف بيار   
 .2006لاـ، طرابمس: المجنة الشعبية لمثقافة كالإع  -الخالدم.

-58- 

320  

 ؛تأليؼ باتريؾ ىارمف كاخركف في البحث عف النظاـ العالمي الجديد/ىارمف، باتريؾ.    
 .1995مصراتة: الدار الجماىيرية، -فؤاد شاىيف. ،ترجمة أنكر مغيث

-59- 

320  

عادة بناء النظاـ العالمي/ تأليؼ صامكيؿ ىنتغتكف. ىنتغتكف، صامكيؿ     ؛صداـ الحضارات كا 
مصراتة: الدار الجماىيرية،  -محمكد محمد خمؼ. ،ترجمة مالؾ عبيد أبكشييكة

1999. 

-60- 

320.1  

ترجمة مالؾ عبيد  ؛نظريات الدكلة/ تأليؼ آندرك فينسنت كاردؼ. كاردؼ، آندرك فينسنت   
 .1997طرابمس: دار الركاد،  -محمكد محمد خمؼ. ،أبكشييكة

-61- 



 
 

-140- 
 

320.1   

ترجمة محمد  ؛في النظرية السياسية المعاصرة/ تأليؼ ككلف غارليمقدمة . غارلي، ككلف   
 .2008 بنغازم: جامعة بنغازم، -نجيب الحصادم. ،زاىي المغيربي

-62- 

320.5  

ترجمة نكر الديف رضا  ؛جكاد رفعت إتمخاف أسرار الماسكنية/ تأليؼ. إتمخاف، جكاد رفعت   
 .1972راث، طرابمس: دار الت  -سميماف محمد أميف. ، الكاعظ

-63- 

320.5   

ترجمة  ؛جيرم ماندير ،محاكمة العكلمة/ تأليؼ إدكارد غكلد سميث. سميث، إدكارد غكلد    
طرابمس: المركز العالمي لدراسات كأبحاث الكتاب الاخضر،  -رجب مفتاح بكدبكس.

2002. 

-64- 

320.9612  

-رجمة إبراىيـ الحصرم.ت ؛سكنك ثمبا ظاىرة القذافي الخضراء/ تأليؼ . ثمبا، سكنك   
 .1997،  المركز العالمي لدراسات كأبحاث الكتاب الاخضر طرابمس: 

-65- 

320.96 

نخراط كالتعاكف/ تأليؼ غريغ ميمز ستراتيجيات الا اسبتمبر:  11أفريقيا بعد ميمز، غريغ.    
 .2005 أكاديمية الدراسات العميا، طرابمس: -ترجمة كاظـ ىاشـ نعمة. ؛خركفآك 

-66- 



 
 

-141- 
 

320.973  

ترجمة رجب  ؛نحطاط/ تأليؼ ركجيو جاركدمالكلايات المتحدة طميعة الا . جاركدم، ركجيو   
 . 1998مصراتة: الدار الجماىيرية،  -.مفتاح بكدبكس

-67- 

320.973  

ترجمة يكسؼ  ؛أمريكا: الإناء كالأخر مف نحف/ تأليؼ صامكيؿ ىنغتكف. ىنغتكف، صامكيؿ   
 . 2006لمركز العالمي لدراسات كأبحاث الكتاب الأخضر، طرابمس: ا -.محمد الصكاني

-68- 

320.9612  

 -ترجمة عمي ضكم. ؛المسألة الميبية في تسكية السلاـ/ تأليؼ جاؾ بيشكف. بيشكف، جاؾ   
 .1991المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،  طرابمس:

-69- 

320.9612  

قذافية: دراسة حكؿ المشركع الثكرم الميبي/ تأليؼ ركبير الغرب كالظاىرة ال. شارفاف، ركبير   
طرابمس: المركز العالمي لدراسات  -ترجمة محمد مجدكب. ؛جاؾ فينيو رانس ، شارفاف

 .1989 كأبحاث الكتاب الاخضر،

 

 

 

-70- 

320.92612  



 
 

-142- 
 

 ترجمة محمد جمعة ؛الصقر الكحيد/ تأليؼ فرنالدك لاتكرم فيمث. فيمث، فرنالدك لاتكرم   
 .1986 طرابمس: المركز العالمي لدراسات كأبحاث الكتاب الاخضر،  -البمعزم.

-71- 

320.9612  

ترجمة  ؛تأليؼ ا. د. ب كالانسيكرا التفسير الأخلاقي لفكر القذافي/. ا. د. ب ،كالانسيكرا   
 طرابمس: المركز العالمي لدراسات كابحاث الكتاب الاخضر، -.محي الديف حميدم

1989. 

-72- 

320.9612  

ترجمة أنكر حسيف  ؛نطلاؽ/ تأليؼ اكراسيك كالديركفالقذافي نقطة الا . كالديركف، اكراسيك   
 .1986 طرابمس: المركز العالمي لدراسات كأبحاث الكتاب الاخضر،  -طريبة.

-73- 

321  

 -ترجمة عمي المغمبي. ؛الإمبراطكرية في مكاجية التنكع/ تأليؼ سامي ناير. ناير، سامي   
 .2006 رابمس: المجنة الشعبية لمثقافة كالإعلاـ،ط

-74- 

321.8  

ترجمة ليمى  ؛فكرة ما عف الجميكرية/ تأليؼ جاف بيير شكفنماف. شكفنماف، جاف بيير   
 .1993 الدار الجماىيرية،:   مصراتة -غانـ.

-75- 

322.1  



 
 

-143- 
 

 ؛يؼ طارؽ عميصداـ الأصكليات لمحركب الصميبية: الجياد، الحداثة/ تأل. عمي، طارؽ   
 طرابمس: المركز العالمي لدراسات كأبحاث الكتاب الاخضر، -ترجمة طمعت مراد بدر.

2006 . 

-76- 

323.44  

 -ترجمة خميفة العزابي. ؛العمؿ الثقافي مف أجؿ الحرية/ تأليؼ باكلك فريدم. فريدم، باكلك   
 .1986 طرابمس: المركز العالمي لدراسات كأبحاث الكتاب الأخضر،

-77- 

325.3  

 -.ترجمة جكرج كنكرة ؛الأنثركبكلكجيا كالإستعمار/ تأليؼ جيرار لكمرؾ. لكمرؾ، جيرار   
 .1982 الييأة القكمية لمبحث العممي، طرابمس:

-78- 

325.96       

ترجمة ريما  ؛/ تأليؼ ىنرم كسيمنغ1914 -1880تقسيـ أفريقيا . كسمينغ، ىنرم   
 . 2001يرية،مصراتة: الدار الجماى -أسماعيؿ.

 

 

 

 

-79- 

325.9612     



 
 

-144- 
 

تيف: عسر كلادتيا كدفنيا في ليبيا يمبريالية كالفاشية الإيطالمخاض الإ. العرفاكم، محمكد   
طرابمس:  -ترجمة عمر لطفي الطاىر. ؛/ تأليؼ محمكد العرفاكم1912 –1882

 .1991المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-80- 

325.9612  

ترجمة ىاشـ  ا؛ستعمار الإيطالي في ليبيا: طرقو كمشاكمو/ تأليؼ جاف ديبك الا. يبكا، جافد   
 .1968بنغازم: جامعة بنغازم،  -حيدر.

-81- 

327.956 

 ؛المعبة الكبرل: المشرؽ العربي كالأطماع الدكلية/ تأليؼ ىنرم لكرانس. لكرانس، ىنرم    
 . 1998ماىيرية، مصراتة: الدار الج -ترجمة عبدالحكيـ الأربد.

-82- 

327.97304  

ترجمة  ؛قكة النفكذ الإسرائيمي في الكلايات المتحدة/ تأليؼ جيمس بتراس. بتراس، جيمس   
 . 2008 طرابمس: دار الفرجاني، -كجداف رسمي بسيكني.

-83- 

327.95604  

 ،يساتك/ تأليؼ أنريكك ان1930-1902العلاقات العربية الايطالية مف . أنريكك انيساتك،   
طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات  -كارلك قكتي، ترجمة عمر محمد الباركني.

 .1980كالدراسات التاريخية، 

 

 

-84- 



 
 

-145- 
 

330  

نييار الحمـ الأمريكي: الأزمة الاقتصادية في مجتمع متدىكر/ تأليؼ إدكارد . اليتكاؾ، إدكارد   
 . 1996 ،مصراتة: الدار الجماىيرية –ترجمة ليمى غانـ. ؛ليتكاؾ

-85- 

330.1  

 طرابمس: -ترجمة سعد الأريؿ. ؛أكسكار لانج شتراكية/ تأليؼ في النظرية الا. أكسكار ،لانج   
 .1984 المنشأة العامة لمنشر كالتكزيع،

-86- 

330.5  

 –ترجمة رجب مفتاح بكدبكس. ؛شتراكية/ تأليؼ ج. ـ. البرتينيارأسمالية ك . ج. ـ. البرتيني   
 .1994ر الجماىيرية، الدا  مصراتة:

-87- 

330.9  

ترجمة سعد  ؛العالـ الثالث في مكاجية زبائنو الاثرياء/ تأليؼ سكزاف جكرج. جكرج، سكزاف   
 .1979 طرابمس: مصمحة الصحافة،  -مبركؾ.

-88- 

331.137  

ترجمة  ؛البطالة : مشكمة سياسة اقتصادية/ تأليؼ ج . د. ف كرسؾ. ف كرسؾ، ج. د.   
 .1997 بنغازم: جامعة بنغازم، -محمد سالـ كعيبة. ،محمد عزيز

-89- 



 
 

-146- 
 

332.41  

بنغازم: جامعة  -ترجمة محمد عزيز. ؛التضخـ/ تأليؼ بيتر .ج. كركيف. ج كركيف، بيتر.   
 .1981 بنغازم،

- 90 - 

333.1 . 

ر ترجمة أبكبك ؛الكاحة الأخيرة: لمكاجية ندرة المياه/ تأليؼ ساندرا بكستؿ. بكستؿ، ساندرا   
 .1995مصراتة: الدار الجماىيرية،   -.العامرم

-91- 

333.1  

ترجمة يكسؼ  ؛الأراضي شبو الجافة كالصحراكية/ تأليؼ ج.اسككجيني أسككجيني، ج.   
البيضاء: جامعة  -جادالله عبدالله الحسف. ،إبراىيـ سعيد ابراىيـ ،القريشي الماحي
 .1996 عمر المختار،

-92- 

333.9  

 ؛ـ. كلكنسكف ج. ،ا. استارؾ الإنتاج التجارم لمماعز/ تأليؼ باربارا. ا. ارا.بارب ،استارؾ   
 البيضاء: جامعة عمر المختار، -إبراىيـ  محمد الجرارم. ،أبكبكر امعيزيؽ ترجمة سالـ

2015. 
-93- 

335  

ترجمة رجب مفتاح  ؛بعد الشيكعية سقكط الرأسمالية/ تأليؼ رافي بترا. بترا، رافي   
 .1998 صراتة: الدار الجماىيرية،م -بكدبكس.

-94- 



 
 

-147- 
 

335  
ة رجب ػترجم ؛ي ريفيكيفػالية/ تأليؼ جيرمػأزؽ الرأسمػؿ: مػنياية العم. يػريفيكيف، جيرم   

 .2006طرابمس أكاديمية الفكر الجماىيرم،  -. مفتاح بكدبكس
-95- 

337  
 ،ترجمة محمد عزيز ؛قتصاد الدكلي/ تأليؼ فرانسيس جيركنيلاـالا. جيركنيلاـ، فرانسيس   

 .1991بنغازم: جامعة بنغازم، -.محمكد سعيد الفاخرم
-96- 

338.52  
 ؛ىػػ. ليفتكيتش .نظاـ الأسعار كتخصيص المكارد/ تأليؼ ريتشارد. ىػػ .ليفتكيتش، ريتشارد   

 بنغازم: جامعة بنغازم، -عبدالحفيظ محمكد الزليطني. ،ترجمة عبدالتكاب اليماني
1989. 

-97- 
338.252  

ة الأكبؾ: خمسة كعشركف سنة مف الأسعار كالسياسات/ تأليؼ أباف ػمنظم. سكيت، أباف   
بنغازم:  -محمد زاىي المغيربي. ز،محمد عزي ة،ترجمة اليادم مصطفى أبكلقم ؛سكيت

 .1991جامعة بنغازم،
-98- 

338.2529612  

ترجمة ميمكد  ؛آخركفدكراف العمالة في صناعة النفط الميبية/ تأليؼ الطاىر الجييمي ك    
 .1984 بنغازم: جامعة بنغازم، -محمد زاىي المغيربي. ،جمعة الحاسية

-99- 

338.9  

 -ترجمة محمد عزيز. ؛قتصادية/ تأليؼ كالتر إيمكافمقدمة في التنمية الا. كالتر إيمكاف،   
 . 1983 جامعة بنغازم، بنغازم:

-100- 



 
 

-148- 
 

338.9  

ترجمة قاسـ  ؛رة الى البمداف النامية/ تأليؼ ترك لكؿالنمك كالتنمية: في إشا. لكؿ، ترك   
 .1998 طرابمس: جامعة طرابمس،  -.الدحيمي

-101- 

338.9  

 بنغازم: -ترجمة محمد عزيز. ؛مجمكعة مف الخبراء ؼقتصادم الشامؿ/ تأليالتخطيط الا   
 .1987 جامعة بنغازم،

-102- 

 338.9  

 -ترجمة سعد الأريؿ.؛ لا. ق. ميدكز كآخركفحدكد النمك/ تأليؼ دكنميدكز، دكنلا ق.    
 .1986 الجماىيرية، مصراتة: الدار

-103- 

338.901  

ترجمة عدناف  ؛قتصادم/ تأليؼ كلاكس ركزهالأسس العامة لنظرية النمك الا. ركزه، كلاكس   
 . 1990بنغازم: جامعة بنغازم،  -عباس عمي.

-104- 

338.96  

ترجمة شاىيف  ؛النمك المستكرد/ تأليؼ أكسيؿ كابك أفريقيا ترفض ىذا. كابك، أكسيؿ   
 .2000مصراتة: الدار الجماىيرية،  -أبكعقؿ.

-105- 

338.96  



 
 

-149- 
 

ترجمة عبدالرحمف  ؛أندريو أكزادفسكي تأليؼ ككؿ ستريت ضد افريقيا/. أكزادفسكي، أندريو   
 .1991جامعة سبيا، سبيا:-السعدكف.

-106- 

338.9612  

قتصادم في الجماىيرية/ ترجمة أبكالقاسـ محمد جتماعي كالاكالتغير الاالطرؽ كالنقؿ البرم    
 .1981المنشأة العامة لمنشر كالتكزيع، طرابمس: -العزابي.

-107- 

338.9612  

ستصلاح الزراعي كتعمير مشركع النصر للإنتاج الزراعي/ بمدية طرابمس: أمانة الا   
 أمانة الاستصلاح الزراعي، طرابمس: -.ترجمة عثماف عبدالله عثماف ؛الأراضي
1984 . 

-108- 

338.956252  

 -ترجمة محمد عزيز. ؛النفط كالتنمية في الشرؽ الأكسط/ تأليؼ دافيد ايدنز. إيدنز، دافيد   
 .1988بنغازم: جامعة بنغازم،

-109- 

339  

 ؛ستانميؾ ىاريسكف قتصاد الكمي: كتاب مساعد/ تأليؼ ج.الا. ىاريسكف، ج. ستانميؾ   
 .1992 جامعة بنغازم، :بنغازم –فتحي أبكسدرة. ،مة محمد عزيزترج

-110- 

339  



 
 

-150- 
 

ترجمة  ؛ستانميؾ ىاريسكف قتصاد الكمي/ تأليؼ ج.مقدمة في الا. ىاريسكف، ج. ستانميؾ   
 .1992بنغازم: جامعة بنغازم،  -فتحي أبكسدرة.  ،محمدعزيز

-111- 

339.1  

 ؛نماذج كمناظرات كتطكرات/ تأليؼ برايف ىيمر الاقتصاد التحميمي الكمي:. ىيمر، برايف   
بنغازم: جامعة  -عبدالفتاح عبدالسلاـ أبك حبيؿ. ،ترجمة فتحي صالح أبك سدرة

 .1990 بنغازم،

-112- 

339.46  

 –ترجمة نخمة فريفر. ؛الفقر في البمداف الغنية/ تأليؼ سيرج ميلانك. ميلانك، سيرج   
 .1995 الدار الجماىيرية، مصراتة:

-113- 

341  

ترجمة المبركؾ  ؛تأليؼ بميشكك كزادانكؼ الإرىاب كالقانكف الدكلي/. كزادانكؼ، بميشكك   
 . 1994 مصراتة: الدار الجماىيرية، -.محمد الصكيعي

-114- 

341.772  

 .1993طرابمس: دار الفرجاني،  -حرب القرصنة/ ترجمة منصكر عمر الشتيكم.   

-115- 
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 .1994 البيضاء: جامعة عمر المختار،

-182- 
579.8  

ر ػػة عمػامعػػاء: جػالبيض -در ذرب.ػيػمكدم حػػة حػياه/ ترجمػػػػػػكث المػػػػب كتمػػػحالػػالط   
 .1992تار، ػخػالم

-183- 
580   
ترجمة محمكد مكسى  ؛أمراض النباتات/ تأليؼ جكرج أجريكس. أجريكس، جكرج   

 .1984جامعة بنغازم، : بنغازم  -أبكعرقكب.
-184- 

580  
 طرابمس: -ترجمة أحمد ابراىيـ المربع. ؛المممكة النباتية/ تأليؼ أياف ترايب. ترايب، أياف   

 .1979 معيد الإنماء العربي،
-185- 

580  

ترجمة الطاىر الصادؽ  ؛مانزر أساسيات أمراض النبات/ تأليؼ جي.ج.. ج جي. مانزر،   
 .1989طرابمس: الييأة القكمية لمبحث العممي، -العزابي.

-186- 

580  

ستيفينز  ،لكميس كلترا ،كيمسكف ؿ. .عمـ النبات/ تأليؼ كارؿ. كيمسكف، كارؿ. ؿ   
 -محمد سمير البكرم. ،حازـ صادؽ الالكسي ،ترجمة  محمد أحمد أبكرية ؛تايمكرام

 .1989طرابمس: الييأة القكمية لمبحث العممي، 

-187- 

581.467  



 
 

-165- 
 

 ؛ماكدكنالد ب. ـ. ،ككبلاف ك. أساسيات عمـ البذكر كتقنايتيا/ تأليؼ ؿ. ككبلاف، ؿ. ك.   
 .1995 البيضاء: جامعة عمر المختار، -ترجمة القذافي عبدالله الحداد.

-188- 

581.468 

تأليؼ الرابطة الدكلية  ختبارات البذكر/القكاعد الدكلية لاالرابطة الدكلية لاختبارات البذكر.    
جامعة عمر المختار، البيضاء: -ترجمة القذافي عبدالله الحداد. ؛ختبارات البذكرلا
 1996. 

-189- 

581.6 

. ج .قسطنيف ،بكلد .س .الشكؿ الخارجي المقارف لمنبات/ تأليؼ ىاركلد. س .بكلد، ىاركلد   
جامعة  طرابمس: -ترجمة حسيف الميدم الينشيرم. ؛تيكدكر دلفكرياس ،الكسيكليس
 .2001طرابمس،

-190- 

581.6  

 ،الأطمس الممكف لأغراض نقص العناصر الغذائية في النبات/ ترجمة محمد محمد يعقكب   
عة عمر البيضاء: جام -مكسى خميفة السعيطي. ،صلاح الديف مصطفى أبكغرسة

 .2008 المختار،

-191- 

582.1309612 

كلؼ؛ إعداد كترجمة يدأزىار مف قكرينا/ تأليؼ كريستينا. س. برا كلؼ، كريستينا. س.يدبرا   
 . 1993جامعة بنغازم، بنغازم: -صبيح مسككني. ،أنجريد برككمار

 
-192- 



 
 

-166- 
 

591     
 ،الفريدك تشرنا، ينالدك دامير  حياة الحيكاف في الجباؿ كالأكدية/ تأليؼ. دامي، رينالدك   

طرابمس: شركة البحر الابيض  -أحمد طمعت سميماف. ؛ ترجمةلكرينزك اكرلاندم
 .1979المتكسط لمنشر، 

-193- 
591     
لكرينزك  ،الفريدك تشرنا ،حيكانات البحيرة كالبركة/ تأليؼ رينالدك دامي. دامي، رينالدك   

 كة البحر الابيض المتكسط لمنشر،طرابمس: شر  -ترجمة عمي حسنيف.؛ اكرلاندم
1979. 

-194- 
591      
لكرينزك  ،الفريدك تشرنا ،حيكانات الأحراش كالغابات/ تأليؼ رينالدك دامي. دامي، رينالدك   

شركة البحر الابيض المتكسط لمنشر،  طرابمس: -ترجمة عمي حسنيف.؛ اكرلاندم
1979. 

-195- 
591  
الفريدك  ،ؿ القطبية كجباؿ الجميد/ تأليؼ رينالدك داميحيكانات السيك. دامي، رينالدك   

طرابمس: شركة البحر الابيض  -ترجمة جكزؼ سفر. ؛لكرينزك اكرلاندم ،تشرنا
 .1979 المتكسط لمنشر،

-196- 
591  
لكرينزك  ،الفريدك تشرنا ،تأليؼ رينالدك دامي حيكانات الحقؿ كالمزرعة/. دامي، رينالدك   

 طرابمس: شركة البحر الابيض المتكسط لمنشر، -حسنيف. ترجمة عمي؛ أكرلاندم
1979. 

-197- 
591  



 
 

-167- 
 

لكرينزك  ،الفريدك تشرنا ،حيكانات النير كالمستنقع/ تأليؼ رينالدك دامي. دامي، رينالدك   
طرابمس: شركة البحر الابيض المتكسط لمنشر،  -ترجمة عمي حسنيف. ؛أكرلاندم
1979. 

-198- 
591  
لكرينزك  ،الفريدك تشرنا ،حيكانات المنزؿ كالبستاف/ تأليؼ رينالدك دامي .دامي، رينالدك   

 طرابمس: شركة البحر الابيض المتكسط لمنشر، -ترجمة عمي حسنيف.؛ أكرلاندم
1979. 

-199- 
591    
فيزيكلكجيا التكيؼ البيئي في العائمة الحممية كالمجترات الصحراكية/ . كلسكف، د. ر. ت   

 -ترجمة عبدالله عبدالرحمف زايد، زيد شياب منجي. ؛كلسكف .تأليؼ د. ر. ت
 .1996البيضاء: جامعة عمر المختار، 

-200- 
591.95     

لكرينزك  ،الفريدك تشرنا ،حياة الحيكاف في آسيا/ تأليؼ رينالدك دامي. دامي، رينالدك   
شركة البحر الأبيض المتكسط  طرابمس: -.أحمد طمعت سميماف ترجمة ؛اكرلاندم
 .1979 لمنشر،

-201- 
591.96     

لكرينزك  ،الفريدك تشرنا ،رينالدك دامي حياة الحيكاف في أفريقيا/ تأليؼ. دامي، رينالدك   
طرابمس: شركة البحر الأبيض المتكسط  -ترجمة أحمد طمعت سميماف.؛ اكرلاندم
 .1979 لمنشر،

-202- 
591.97     



 
 

-168- 
 

 ،الفريدك تشرنا ،الشمالية/ تأليؼ رينالدك داميحياة الحيكاف في أمريكا . دامي، رينالدك   
طرابمس: شركة البحر الأبيض  -أحمد طمعت سميماف. ؛ ترجمةلكرينزك اكرلاندم
 .1979 المتكسط لمنشر،

-203- 
591.98  

 ،الفريدك تشرنا ،حياة الحيكاف في أمريكا الجنكبية/ تأليؼ رينالدك دامي. دامي، رينالدك   
طرابمس: شركة البحر الابيض  -مة أحمد طمعت سميماف.ترج ؛لكرينزك أكرلاندم
 .1979 المتكسط لمنشر،

-204- 
592         
ترجمة  ؛لافيرؾ اس. محاضرات في عمـ حيكاف اللافقاريات/ تأليؼ اـ. اس. لافيرؾ، اـ.   

 .1989 طرابمس: جامعة طرابمس، -عتيؽ العربي اليكني.
-205- 

593.4         
ك.  .جكف ،د. ديسيبيك .دكرة حياة الطفيميات/ تأليؼ ديكنسكف. د ديسيبك، ديكنسكف.   

طرابمس: الييأة القكمية لمبحث العممي،  -ترجمة عبدالناصر عمي البكني. ؛كارابيمك
1995. 

-206- 
595.7  

 ؛ج. دينيس كمينكرد كتيب معممي في عمـ الحشرات التمييدم/ تأليؼ  ج. دينيس، كمينكرد   
 .1995بنغازم: جامعة بنغازم،  -ي.ترجمة عمي مصطفى ساط

-207- 
598.6  

ترجمة إبراىيـ محمد  ؛ركس بي. أساسيات عمـ الدكاجف/ تأليؼ اس. بي. ركس، اس.   
 .2014، البيضاء: جامعة عمر المختار-. الجرارم

600 - 699 
 العلىم التطبيقية 

-208- 



 
 

-169- 
 

610  
طرابمس:  -رجمة يحيى المجدلاكم.ت ؛طبيبؾ الدائـ معؾ/ تأليؼ أيفك بيلاف. بيلاف، أيفك   

 .1971الفكر، دار مكتبة
-209- 

610  

 -ترجمة عمر التكمي الشيباني. ؛تأليؼ أيفك بيلاف طبيبؾ يتحدث إليؾ/. بيلاف، أيفك   
 .1984 المنشأة العامة لمنشر كالتكزيع،طرابمس: 

-210- 

610  

سالـ  ترجمة ؛ير بارؾق. زى المؤجز في طب المجتمع/ تأليؼ ج. بارؾ، ج. ق. زىير.   
 .1989 جامعة طرابمس ، :طرابمس-الصغير.

-211- 

611.0182  

ترجمة الزركؽ  ؛ستؿ ريتشارد عمـ النسيج السريرم كالكظيفي/ تأليؼ. ستؿ، ريتشارد   
 .1994سبيا: جامعة سبيا،  -دفع الله إبراىيـ عثماف.  ،مصباح السنكسي

-212- 

612.014  

ترجمة الزركؽ  ؛غادم ثبكدك ،جسـ الإنساف/ تأليؼ كاتريف انتكنيتركيب . انتكني، كاتريف   
 .1996طرابمس: جامعة طرابمس،  -عتيؽ العربي اليكني. ،مصباح السنكسي

-213- 

614.19  



 
 

-170- 
 

/ تأليؼ د. ب. أكمايثاف. أكماديثاف، د. ب     ؛أساسيات ممارسة الطب الشرعي كالسمكـ
 .1991امعة طرابمس، طرابمس: ج -ترجمة عثماف الشيباني الزنتاني.

-214- 

615.8829612  

اسع ػػرف التػػف القػػاني مػػصؼ الثػػي النػباء فػػب كالأطػػكرة لمطػػي ليبيا: صػبي فػب الشعػالط   
طرابمس: مركز  -بدالكريـ أبكشكيرب.ػػة عػػترجم ؛تػػكيـ حكمػػدالحػػيؼ عبػػشر تألػػع

 .1989 ،يفيدراسة جياد الميب

-215- 
616.043   

ترجمة عمر  ؛جكاف بيؾ ،التشكىات الخمقية الكلادية/ تأليؼ فيرجينيا ايمار. ايمار، فيرجينيا   
 .2001البيضاء: جامعة عمر المختار،  -.محمد المصراتي

-216- 
 616.8      

ترجمة  ؛المناىج الأساسية في عمـ الأعصاب/ تأليؼ مالككـ سلاكتر. سلاكتر، مالككـ   
 .2014البيضاء: جامعة عمر المختار،  -بو.عبدالسلاـ مكسى عبدر 

-217- 
620.82  

الدار مصراتة:  -التقنية الفكتكفكلتية بيف النظرية كالتطبيقية/ ترجمة رجب عمي قزيط.   
 .1994الجماىيرية، 

-218- 
621  
 ؛تأليؼ س ماكرتي كآخركف المستقبؿ لمطاقة المتجددة: تكقعات كتكجيات/ماكرتي، س.    

 .2005 طرابمس: المكتب الكطني لمبحث كالتطكير، -لمبركؾ الدكيب.ترجمة مكسى ا
 

-219- 
621.381  



 
 

-171- 
 

نبيؿ  ،ترجمة فتحي بف شتكاف ؛التصميـ الرقمي/ تأليؼ مكريس مانك. مانك، مكريس   
 .1997طرابمس: مكتبة طرابمس العممة العالمية،  -عثماف.

-220- 
621.473  

ترجمة حسف  ؛لمستقبؿ/ تأليؼ دينيس ىاليسالطاقة الشمسية أمؿ ا. ىاليس، دينيس   
 .1987الدار العربية لمكتاب،  :طرابمس-الصباف.

 
-221- 

621.636  
ستشعار عف بعد في نظـ عمميات الرم ستخداـ تقنيات الا. امنظمة الاغذية كالزراعة   

 -ترجمة عبدالقادر مصطفى المحيشي. ؛كالصرؼ/ تأليؼ منظمة الاغذية كالزراعة
 .2001كز العربي لأبحاث الصحراء كتنمية المجتمعات الصحراكية،سبيا: المر 

-222- 
624.107  

ترجمة  ؛د. أ. يكنج ،نظرية الإنشاءات/ تأليؼ س. ب. تبمك شنكك. تبمك شنكك، س. ب   
 .1992سرت: جامعة سرت،  -إدريس الميدم.

-223- 
628.532  

 -ترجمة عبدالمطيؼ أبكعرقكب. ؛ختراعات خلاؿ قرنيف/ تأليؼ رالؼ ستيفالا. ستيف، رالؼ   
 .1985المنشأة العامة لمنشر كالتكزيع، : طرابمس

-224- 
631  
ترجمة  ؛اشكركفت ج. ؿ. ،فيزياء التربة التطبيقية/ تأليؼ ر. ج. ىانكر. ر. ج. ىانكر   

 .1999البيضاء: جامعة عمر المختار،  -.نكرم مكسى مؤمف
-225- 

631  



 
 

-172- 
 

 ،مرفي س. لارم. ،محسنات التربة/ تأليؼ ىنتر فكلت ركمالأسمدة ك . ركم، ىنتر فكلت   
مكسى أمحمد القزيرم ،خميؿ محمكد طبيؿ ،ترجمة فكزم محمد الدكمي ؛ركم لدكناىيك

 .1995 جامعة عمر المختار، البيضاء:-. 

 

 

-226- 

631 

ؿ.  ،ق. س. جيككبس ،فكث، ق. د. دليؿ معممي لمقدمة عمـ التربة/ تأليؼ ق. د. فكث   
 .1998 البيضاء: جامعة عمر المختار، -ترجمة  محمد الدكمي. ؛زيفكزمؼ. كي

-227- 

631  

 -ترجمة فكزم محمد الدكمي. ؛صيانة التربة/ تأليؼ ىكرماف ىدسكف. ىدسكف، ىكرماف   
 .2001البيضاء: جامعة عمر المختار،

-228- 

631.4  

ترجمة  ؛ىاكسف بكيممر .عمـ التربة: أساسيات كتطبيقات/  ر. ؿ. ىاكسف .بكيممر، ر. ؿ   
 .2000البيضاء: جامعة عمر المختار،  -.فكزم محمد الدكمي

-229- 

631.422 

 فريدريؾ ر. ،تررا .رتماريف معممية في خصكبة التربة/ تأليؼ فريدريؾ ر.  تررا، فريدريؾ   
 -ترجمة إبراىيـ سعيد إبراىيـ، محمد أحمد حداد. ؛تكماس لكينكاف م.  ،لمكيد

 .1991معة عمر المختار، جا البيضاء:



 
 

-173- 
 

-230- 

632  

ترجمة عبدالنبي محمد  ؛أمراض المحاصيؿ الخضر/ تأليؼ غ . ر. دكسكف. دكسكف، غ. ر   
 .1993، طرابمسطرابمس: جامعة  -صالح النكيصرم. ،أبكغنية

-231- 

632  

اؼ عبدالقادر عبدالرك  ؛ ترجمةخركفآتأليؼ ك. ؼ. بام ك  مكافحة النيماتكدا/بام، ك. ؼ.    
 .2000 جامعة عمر المختار، البيضاء:-المالح.

-232- 

632  

محمد عبدربو  ،ترجمة داخؿ حسيف الزبيدم مقدمة في الإرشاد الزراعي: فمسفة كتطبيؽ/   
 .2014 البيضاء: جامعة عمر المختار، -محمد.

-233- 

632.096  

فريقيا/ تأليؼ الأكاديمية قدرات البحث الزراعي في أ. الكطنية الأمريكية لمعمكـ الأكاديمية   
 .1996سبيا: جامعة سبيا،  -ترجمة مفتاح محمد شمقـ.؛ الكطنية الأمريكية لمعمكـ

-234- 

632.2  

بام  ؿ. أبقار المبف: المبادئ، التطبيقات، المشاكؿ كالأرباح/ تأليؼ دكنالد.بام، دكنالد. ؿ.    
ة ػالبيضاء: جامع -الله عبدالله.ر ػد خيػػمحم ،دػف زايػػة عبدالله عبدالرحمػترجم ؛كآخركف

 .1996ختار، ػر المػعم

 



 
 

-174- 
 

-235- 

632.3  

ترجمة عبدالنبي  ؛نيفاؿ أمراض المحاصيؿ الحقمية/ تأليؼ ركبركت ؼ. نيفاؿ، ركبركت ؼ.   
 .1991طرابمس: الييأة القكمية لمبحث العممي، -عيسى صالح فرج. ،ابكغنية

-236- 
632.5  

ليماف  ،ش: الأساسيات كالتطبيقات/ تأليؼ جمف كمنج مافعمـ الحشائ. ماف، جمف كمنج   
البيضاء: جامعة  -أحمد عبدالغني عمي.، ترجمة عبدالمنعـ مكسى عبدالله ؛نكرد ىكؼ
 .2001عمرالمختار،

-237- 
633  

زيد  ،ترجمة محمد السنكسي بف عامر ؛جكف أكيف تغذية الماشية/ تأليؼ. أكيف، جكف   
 .1994 ة عمر المختار،البيضاء: جامع -شياب منجي.

-238- 
633.11  

ترجمة القذافي عبدالله  ؛فسيكلكجيا المحاصيؿ/ تأليؼ ؿ. ت. إيفانز. إيفانز، ؿ. ت   
 .1994البيضاء: جامعة عمر المختار،  -الحداد.

-239- 
633.34  

ترجمة  ؛تأليؼ جفرم نكرماف ستخداـ فكؿ الصكيا/افسيكلكجيا إنتاج ك . نكرماف، جفرم   
 ،البيضاء: جامعة عمر المختار -. عبدالمنعـ مكسى عبدالله ،حمد محمدعطية م
2001. 

-240- 
634.95  

البيضاء:  -.عبدالراكؼ المالح دليؿ الحقؿ كالمعمؿ لعمـ أمراض الأشجار/ ترجمة عبدالقادر   
 .1992 جامعة عمر المختار،



 
 

-175- 
 

-241- 

634.95 

ترجمة عبدالقادر  ؛ت. ك. بلانكاردأمراض الاشجار/ تأليؼ ركبر . بلانكارد، ركبرت. ك   
 .1992البيضاء: جامعة عمر المختار،  -عبدالراكؼ المالح.

-242- 
636  

ترجمة محمد السنكسي  ؛ام. انزمنجر عمـ الإنتاج الحيكاني/ تأليؼ اـ.. انزمنجر، اـ. ام   
البيضاء: جامعة عمر  -بشير عكف. ،حسف الحاج ،محمد خيرالله عبدالله ،بف عامر

 .1995تار، المخ
-243- 

636         

نيكا ، خيرالله عبدالله محمد ترجمة  ؛كركفكرد ر.د.تأليؼ  كراثة الدكاجف/ د. كركفكرد، ر.   
 .1997عمر المختار،  جامعة :البيضاء -صالح يحيى.

-244- 
636.08  

ترجمة مفتاح أحمد  ؛فسيكلكجيا إدرار المبف/ تأليؼ فيرؾ. ر. سميث سميث، فيرؾ. ر.   
 .1992سرت: جامعة سرت،  -شرداف محمكد حميد. ،كاشةع

-245- 
636.08  

ترجمة سميماف عبدالرحمف  ؛إدرار المبف/ تاليؼ بركس. ؿ. لارسكف. لارسكف، بركس. ؿ   
 .1995البيضاء: جامعة عمر المختار، -.محمد السنكسي بف عامر، سميب

-246- 
636.082  

   . .مقدمة دالتكف في تر  ب. كيمنر، مالككـ ترجمة  ؛ب. كيمنر بية الحيكاف/ تأليؼ مالككـ
 .2014البيضاء: جامعة عمر المختار،  -.إبراىيـ محمد الجرارم



 
 

-176- 
 

-247- 

636.0852  

علاؼ الحيكاف/ تأ سي. جيرج، دم.     دبميك. جي. ،جيرج سي. يؼ دم.لأساسيات تغذية كا 
معة عمر البيضاء: جا -حسف أحمد الحاج. ،ترجمة محمد السنكسي بف عامر ؛بكند

 .1997المختار، 

-248- 

636.089  

البيضاء: جامعة عمر  -عبدالغني حفناكم عبدالغني. ترات كالخيكؿ/ ترجمةػب المجػػط   
 .2014المختار، 

-249- 

636.089  

 -ترجمة الزركؽ مصباح السنكسي. ؛جاف تيزاد عمـ المناعة البيطرية/  تأليؼ. تيزاد، جاف   
 .1990 طرابمس: جامعة طرابمس،

-250- 

 636.2  

البيضاء: جامعة عمر المختار،  -مبادئ إنتاج الماشية/ ترجمة سالـ أبكبكر أمعيزيؽ.   
2014. 

-251- 

636.9612      



 
 

-177- 
 

 -ترجمة عياد مكسى العكامي . ؛الطيكر الميبية/ تأليؼ أكجستك تكسكي. تكسكي، أكجستك   
 .1981الدار العربية لمكتاب، طرابمس:

-252- 

641.5  

بنغازم: دار  -ة محمد عقيمة العمامي.ػػتكسط/ ترجمػػماؾ المػػيي أسػػفات طػػشير كصأ   
 .2000 الانيس، 

-253- 

657  

مساؾ الدفاتر/ تأليؼ أبكبكر تنتكش. تنتكش، أبكبكر    ترجمة محمكد أحمد  ؛المحاسبة كا 
 .1974 دار الفرجاني، طرابمس: -النجار.

-254- 

658  

ترجمة عبدالقادر عياد  ؛ظيـ الأعماؿ/ تأليؼ مارغريت ريتشاردزتن. ريتشاردز، مارغريت   
 .1992جامعة بنغازم،  بنغازم: -عامر.

-255- 

658.2  

ترجمة  ؛الإدارة الاستراتيجية للأعماؿ الصناعية/ تأليؼ كينك سككي اكنك. اكنك، كينك سككي   
 .1996 ية،طرابمس: مكتبة طرابمس العممية العالم -نبيؿ عثماف.، فتحي بف شتكاف

-256- 

660.65  

ترجمة عبدالقادر  ؛مقدمة في اليندسة الكراثية/ تأليؼ ديزمكند نيككؿ. نيككؿ، ديزمكند   
 .2002الييأة القكمية لمبحث العممي،  :طرابمس -المالح.



 
 

-178- 
 

-257- 

669  

يؿ ترجمة نب ؛إنتاج المكاد الخاـ/ تأليؼ الرفاعي الطاىر الرفاعي. الرفاعي، الرفاعي الطاىر   
طرابمس: المركز الكطني لتخطيط  -الطاىر أحميدة العيدكدم. ،عبدالكىاب حسيف

 .2005 التعميـ،

 

700 -799 

 الفنىى 
-258- 

723.309612  

ترجمة عمي الصادؽ  ؛المعمار الإسلامي في ليبيا/ تأليؼ غاسبرم ميسانا. ميسانا، غاسيرم   
 .1998طرابمس: دار الركاد،  -حسف.

-259- 

723.9612  

القصكر كالطرؽ: لمف يريد جبؿ نفكسة مف طرابمس/ تأليؼ .مافػيـ سميػػإبراى ،اخيػػالشم   
طرابمس: المركز الكطني  -ترجمة أحمد مسعكد الفساطكم. ؛اخيػػيماف الشمػيـ سمػػإبراى

 .2006 لممحفكظات،

-260- 

728.882  

ـ الطاىر البمكش دار القاضي: حكش الباشكات/ تأليؼ أحلا. أبكزبيدة، أحلاـ الطاىر   
دارة  -ترجمة مصطفى محمد حقية. ؛مسعكد عمي ،أبكزبيدة طرابمس: مشركع تنظيـ كا 

 .2002المدينة القديمة، 



 
 

-179- 
 

-261- 

745.9612  

 ؛دليؿ الفف الصخرم في الصحراء الميبية/ تأليؼ باكؿ جراتسيكسي. جراتسيكسي، باكؿ   
 .2008، بنغازم: جامعة بنغازم -ترجمة إبراىيـ أحمد الميدكم.

 

-262- 

751.7396  

ترجمة  ؛لكحات تسيمي: قصة لكحة كيكؼ الصحراء الكبرل/ تأليؼ ىنرم لكت. لكت، ىنرم   
 .1967 طرابمس: دار الفرجاني، -أنيس زكي حسف.

-263- 

745.9  

تادرات أكاككس: الفف الصخرم كثقافات الصحراء قبؿ التاريخ/ تأليؼ . مكرم، فابريتسك   
طرابمس: المركز الكطني  -فؤاد الكعبازم.، ترجمة عمر محمد الباركني ؛فابريتسك مكرم

 .1988 التاريخية، لممحفكظات كالدراسات

-264- 

796.12  

إستكشاؼ اليياكؿ الثلاثية كالمكاقع المغيمبثة في : مرتفع اللاىات الجماؿ كاربر، ق. س.   
 .1998جاني، طرابمس: دار الفر  -أنيس زكي حسف. ؛تأيؼ ق. س. كاربر /طرابمس

-265- 

796.340  

ترجمة  ؛الدكلي كرة الطاكلة الاتحادتأليؼ  قانكف كرة الطاكلة/. الدكلي كرة الطاكلة الاتحاد   
 .1999طرابمس: المترجـ،  -حنبمي العربي السنكسي.



 
 

-180- 
 

-266- 

796.340 

الدكلي لكرة  الاتحادقكانيف كرة القدـ: الأسئمة كالأجكبة/ تأليؼ  القدـ.الدكلي كرة  الاتحاد   
. ترجمة ؛القدـ  .2006طرابمس: المترجـ،  -سالـ إبراىيـ قرقكـ

 

800 -899 
 الأدب 

-267- 

801.951  

ترجمة خميفة محمد ؛ ىكذا غنى طاغكر/ تأليؼ رابندرانات طاغكر. رابندرانات طاغكر،   
 .1989طرابمس: الدار العربية لمكتاب،  -التميسي.

-268- 

801.952 

 شاكر ترجمة ؛نحف الشعب: مسرحية مكسيقية/ تأليؼ ميكي نزيكم. نزيكم، ميكي   
 .1979 المنشأة العامة  لمنشر كالتكزيع كالإعلاف، :طرابمس -إبراىيـ.

-269- 

810  

 -ترجمة مركاف القنكاتي. ؛ركاية/ تأليؼ مالؾ بف نبي :مذكرات شاىد القرف. نبي، مالؾ بف   
 .1969دار مكتبة الفكر،   طرابمس:

-270- 

810.9612  



 
 

-181- 
 

: رحمة إلى مرمرة كقكرينة ككاحتي أكجمة كمرادة: نصكص كلكحات. باشك، جاف ريمكف   
طرابمس: دار  -ترجمة مفتاح عبدالله المسكرم. ؛جاف ريمكف باشك ركاية/ تأليؼ

 . 1999الركاد، 
-271- 

811  

ترجمة  ؛أصكؿ الشعر العربي/ تأليؼ ديفيد صامكيؿ مرجميكت. مرجميكت، ديفيد صامكيؿ   
 .1994 جامعة بنغازم، :بنغازم -يحيى الجبكرم.

-272- 

813.9612  

ترجمة  ؛البيرتك دنتي دم بيرانيك قصص طبية مف ليبيا/ تأليؼ. بيرانيك، البيرتك دنتي دم   
 طرابمس: الجمعية الميبية لتاريخ العمكـ الطبية،  -.عبدالحكيـ عمر أبكشكيرب 

2006. 
-273- 

820  

المجنة الشعبية لمثقافة  طرابمس: -ركاية/ ترجمة عاشكر الطكيبي.: الماء زىرة تطفك عمى   
 .2006 كالإعلاـ،

-274- 

820  

ترجمة فرج ؛ ركاية/ تأليؼ كليـ برادفكرد ىيكم،: إعداـ المجند سمكفؾ. ىيكم، كليـ برادفكرد   
 .2006سرت: مجمس الثقافة العاـ،  -الترىكني.

-275- 

820  

الثقافة العاـ،  سرت: مجمس -اية/ ترجمة عمر أبكالقاسـ الككمي.رك : الصرة الزرقاء   
2010. 



 
 

-182- 
 

-276- 

820  

ترجمة محمد عبدالدائـ بف  ؛ركاية/ تأليؼ جراىاـ جريف: حقيقة الأمر. جريف، جراىاـ   
 .2014مجمس الثقافة العاـ،  :بنغازم -عمي.

 
 

 

-277- 

820.96  

ترجمة فرج  ؛صيرة/ تأليؼ تشكا أشيبيقصص أفريقية ق: فتيات في حرب. أشيبي، تشكا   
 .2004بنغازم: مجمس الثقافة العاـ،  -الترىكني.

-278- 

820.96  

 .2006سرت: مجمس الثقافة العاـ،  -قصائد مف أفريقيا/ ترجمة فكزم البشتي.   

-279- 

822  

مسرحيتاف في كتاب: ىيميف في مصر، ساعة حائط/ تأليؼ جكف . ستكيس، جكف ىيث   
طرابمس: المجنة الشعبية  -ترجمة يكسؼ بالريش. ؛اسيؼ كريميكم، سىيث ستكي

 .2006 لمثقافة كالاعلاـ،

-280- 

822  

ترجمة عمي فيمي  ؛مسرحية/ تأليؼ جيمس الركم فمكر :حساف. فمكر، جيمس الركم   
 .1987 مصراتة: الدار الجماىيرية، -خشيـ.

-281- 



 
 

-183- 
 

850  

ترجمة خميفة محمد  ؛لكيجي  بيراندلمك تأليؼ الفناف كالتمثاؿ/. بيراندلمك،  لكيجي   
 .1967طرابمس: المجنة العميا لرعاية الفنكف كالآداب،  -التميسي.

-282- 
853  
 -خميفة محمد التميسي. ترجمة ؛لكيجي بيراندلمك قصص إيطالية/ تأليؼ. لكيجي بيراندلمك،   

 . 1987طرابمس: الدار العربية لمكتاب، 
-283- 

850  
ترجمة جمعة  ؛ركاية/ تأليؼ البرتك دينتي دم بيرا: ترياؽ الثعابيف. البرتك دينتي ،دم بيرا   

 .2015طرابمس: دار الفرجاني،  -بككميب.
-284- 

860  
ترجمة  ؛أثنتا عشرة حكاية تائية/ تأليؼ غابرييؿ غارسيا ماركيز. ماركيز، غابرييؿ غارسيا   

 .1995مصراتة: الدار الجماىيرية،  -يسرم مقدـ.
-285- 

860  
 ؛ارسيا ماركيزغابرييؿ غ إيرنيدبرا البريئة: قصص قصيرة/ تأليؼ. ارسياغابرييؿ غماركيز،    

 .1986مصراتة: الدار الجماىيرية،  -.ترجمة كامؿ يكسؼ حسيف
-286- 

1 .860. 
 -ترجمة فارس غصكب. ؛ الخيمائي: ركاية فمسفية/ تأليؼ  باكلك ككيميك. ككيميك، باكلك   

 .1996الدار الجماىيرية، مصراتة: 
-287- 

861  
ترجمة خميفة محمد  ؛لكركا: دراسات نقدية/ تأليؼ مانكيؿ دكراف كآخركف. دكراف، مانيكؿ   

 .1992 طرابمس: الدار العربية لمكتاب، -التميسي.



 
 

-184- 
 

-288- 

861  

فة ترجمة خمي ؛الديكاف الكامؿ/ تأليؼ فريدريكك غارسيا لكركا. لكركا، فريدريكك غارسيا   
 .1992طرابمس: الدار العربية لمكتاب،  -محمد التميسي.

 

 

-289- 

880  

ترجمة عمي  ؛ركاية/ تأليؼ لككيكس أبكليكس: تحكلات الجحش الذىبي. أبكليكس، لككيكس   
 .1984 المنشأة العامة لمنشر كالتكزيع، طرابمس: -.فيمي خشيـ

-290- 

880  

 -ترجمة عمي فيمي خشيـ. ؛لككيكس ابكليكسالأزاىػػػػػير/ تأليؼ . أبكليكس، لككيكس   
 .1979 طرابمس: المنشأة العامة لمنشر كالتكزيع كالإعلاف،

-291 

880  

ترجمة عمي فيمي  ؛حسناء قكرينا/ تيتكس ماكيكس بلاكتكس. بلاكتكس، تيتكس ماكيكس   
 .1967 طرابمس: دار مكتبة الفكر، -خشيـ.

-292- 

880  

طرابمس:  -.ترجمة مصطفى محمد جكدة ؛تأليؼ برياف بمكيو قصص مالطية/. بمكيو، برياف   
 .1969دار الفرجاني، 

-293- 
880  



 
 

-185- 
 

بنغازم: مجمة جيؿ كرسالة،  -مسرحية اغريقية/ ترجمة عبدالله المسميمي.: بكربيدس   
1972. 

-294- 
890  

ترجمة حسني ؛ ركاية/ تأليؼ ميشا سميمكفيتش :الدركيش كالمكت. سميمكفيتش، ميشا   
 .1981طرابمس: المنشأة العامة لمنشر كالتكزيع، -أحمد سمايمكفيتش.، دالمطيؼعب

 
-295- 

896  

طرابمس:  -قصص قصيرة مف الادب الافريقي المعاصر/ ترجمة عماد حاتـ.: عكدة كاماك   
 .1987الدار العربية لمكتاب، 

900 - 999 

 التاريخ والجغرافيا والتراجن 
-296- 

901  

 ؛تجاىات كمنيجيات كأىداؼ/ تأليؼ جكف تكشايج في دراسة التاريخ: المن. جكف تكش،   
 .1994 بنغازم: جامعة بنغازم، -ترجمة ميلاد المقرحي.

-297- 

902  

 339كقائع كمشاىير: ركاية الأحداث التاريخية الكبرل بأقلاـ شاىدم عياف . كارم، جكف   
 : الدار الجماىيرية،مصراتة -ترجمة محمد المغربي. ؛/ تأليؼ جكف كارم1986 –ؽ

1995. 
-298- 

907  



 
 

-186- 
 

 طرابمس: -ترجمة ميلاد المقرحي. ؛التأريخ الشفيي/ تأليؼ ديفيد ىينج. ىينج، ديفيد   
 .1991 المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-299- 
909  

 : جامعةالبيضاء -.عادؿ عبك، فكزم دركيش ،تاريخ العالـ/ ترجمة حمد عمي بكشعيمة   
 .2007 المختار،عمر 

-300- 
909.07  

ترجمة عماد  ر؛ىانس إيرىارد ماي تاريخ الحركب الصميبية/ تأليؼ. ماير، ىانس إيرىارد   
 .1990طرابمس: جامعة طرابمس،  -الديف غانـ.

-301- 
910  
ترجمة  ؛الجغرافية: تاريخيا كمفاىيميا/ تأليؼ أريمد ىكلت ينسف. ينسف، أريمد ىكلت   

 .1998بنغازم: جامعة بنغازم،  -أبك القاسـ عمر أشتيكم.، الحداد عكض يكسؼ
-302- 

910  
جامعة  :البيضاء -زيف العابديف عمي صفر. ،جغرافية المدف/ ترجمة صبرم فارس الييتي   

 .2014 عمر المختار،
-303- 

910.612  
جمة محمد تر  ؛أطمس ليبيا كالعالـ/ تأليؼ فدريككدك أجكستيني. أجكستيني، فدريككدك   

 .1967 إبراىيـ شككت طرابمس: دار الفرجاني،، محمكد الصياد
-304- 

910.612  
ترجمة عبدالقادر  ؛ليبيا: دراسة في الجغرافية الطبية/ تأليؼ ىممكت كانتر. كانتر، ىممكت   

طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،  -مصطفى المحيشي.
2002. 



 
 

-187- 
 

-305- 

937.02  

تاريخ كلايات شماؿ أفريقيا الركمانية مف دقمكيانس إلى الإحتلاؿ . كرمنقتف، ب. ق   
طرابمس: الميار،  -ترجمة عبدالحفيظ فضيؿ الميار. ؛ق. كرمنقتف الكندالي/ تأليؼ ب.

1994. 

 

-306- 

 939.74  

لله جادا؛ ترجمة تاريخ الصحراء الميبية في العصكر الكسطى/ تأليؼ جاؾ تيرم. تيرم، جاؾ   
 .2004 مصراتة: الدار الجماىيرية، -عزكز الطمحي.

-307- 

939.74  

ترجمة أحمد  ؛الجرمنتيكف: سكاف ليبيا القدماء/ تأليؼ تشارلز دانيمز. دانيمز، شارلز   
 .1974دار الفرجاني،  :طرابمس -اليازكرم.

-308- 

939.74  

ترجمة عبدالحفيظ  ؛ تتاريخ ليبيا مف أقدـ العصكر/ تأليؼ جكرج راي. رايت، جكرج   
 .1972 دار الفرجاني، طرابمس: -الميار.

-309- 

939.74   



 
 

-188- 
 

ترجمة  ؛سبتيمكس سيفركس: سبع لياؿ قبيؿ الرحيؿ/ تأليؼ ياسميف زىراف. زىراف، ياسميف   
 .2016 دار الفرجاني ، طرابمس: -محمد عمراف أبك ميس.

-310- 

939.74  

 -ترجمة محمد عبدالكريـ الكافي. ؛يؼ فرانسكا شامكغريؽ في برقة/ تألالإ. شامك، فرانسكا   
 .1990جامعة بنغازم،  بنغازم:

-311- 

939.74  

ممحمة الحركب الميبية الركمانية/ تأليؼ فمقيكس . ككربيكس، فمقيكس كريسككنيس   
طرابمس: المركز الكطني  -ترجمة محمد الطاىر الجرارم.؛ كريسككنيس ككربيكس

 .1988 اريخية،لممحفكظات كالدراسات الت
-312- 

939.74  

برقة في العصر اليمنستي: مف العيد الجميكرم حتى كلاية أغسطس/ . لاركند، أندريو   
بنغازم: جامعة بنغازم،  -محمد عبدالكريـ الكافي. ؛ ترجمةتأليؼ أندريو لاركند

2002. 
-313- 

939.74   

ترجمة محمد  ؛د.ج. ماتينغميمنطقة طرابمس في العيد الركماني/ تأليؼ  ماتينغمي، د.ج.   
 .2009طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،  -.الطاىر الجرارم

-314- 

939.74   



 
 

-189- 
 

طرابمس: المركز الكطني  -نقكش كنصكص مف ليبيا/ ترجمة عبدالسلاـ محمد شمكؼ.   
 . 1994 لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-315- 

940.54  

ترجمة  ؛دافيد إبرامكفيش حياة جندم/ تأليؼ دافيد إبرامكفيش دراجكنسكي ،دراجكنسكي   
 .1987 بنغازم: مطابع الثكرة، -أحمد عمكم.

-316- 

943.5409  

 -ترجمة الميدم سعد الأبيض. ؛ركمؿ ثعمب الصحراء/ تأليؼ ديزمكند بكنج. بكنج، ديزمكند
 .1982 طرابمس: المنشأة العامة لمنشر كالتكزيع،
-317- 

943.612  

تقارير غكتمكب  آدكلؼ  كراكزه الصحفية حكؿ الغزك الايطالي . كراكزه، غكتمكب آدكلؼ   
طرابمس: المركز الكطني  -ترجمة عماد الديف. ؛غكتمكب  آدكلؼ كراكزه /لميبيا

 .1993لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 
-318- 

943.612  

طرابمس: المركز الكطني  -عمر لطفي العالـ.الكثائؽ الألمانية: المجمكعة الاكلى/ ترجمة    
 .1991لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-319- 

943.612  



 
 

-190- 
 

المركز الكطني  :طرابمس -الكثائؽ الألمانية: المجمكعة الثانية/ ترجمة عمر لطفي العالـ.   
 .1993لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-320- 
943.612 

المركز الكطني  :طرابمس -عة الثالثة/ ترجمة عمر لطفي العالـ.الكثائؽ الألمانية: المجمك    
 .2005لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

 
-321- 

943.612 

المركز الكطني  :طرابمس -الكثائؽ الألمانية: المجمكعة الرابعة/ ترجمة عمر لطفي العالـ.   
 .2005لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-322- 
944.612 

طرابمس: المركز الكطني  -ؽ الفرنسية: المجمكعة الأكلى/ ترجمة خالد زكي ثابت.الكثائ   
 .1996 لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-323- 
944.612 

طرابمس: المركز الكطني  -الكثائؽ الفرنسية: المجمكعة الثانية/ ترجمة خالد زكي ثابت.   
 .1996 لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-324- 
944.612 

طرابمس: المركز الكطني  -الكثائؽ الفرنسية: المجمكعة الثالثة/ ترجمة خالد زكي ثابت.   
 .1996 لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-325- 
944.612  



 
 

-191- 
 

 -.عمي صالح قريميدة ،الكثائؽ الفرنسية: المجمكعة الرابعة/ ترجمة خالد زكي ثابت   
 .2002ت التاريخية، طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسا

-326- 
945 

/ تأليؼ 1817أخبار الحممة العسكرية التي خرجت مف طرابمس الى برقة. لاشيلا، دم باكلك   
طرابمس: دار مكتبة الفكر،  -اليادم مصطفى أبكلقمة. ترجمةدم باكلك لاشيلا؛ 

1968. 
 
 

-327- 
945  

ت المراسؿ الحربي البريطاني مع حرب إيطاليا مف أجؿ الصحراء: مشاىدا. ماككلا، فرانسيس   
 -ترجمة عبدالمكلى صالح احرير. ؛فرانسيس ماككلا يف في طرابمس/ تأليؼيالإيطال

 .1991طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،
-328- 

945.548  

حمد م ترجمة ؛مكسكليني في أيامو الأخيرة/ تأليؼ جاف افرانكك فيني. فيني، جاف افرانكك   
 .1990مصراتة: الدار الجماىيرية،  -منصكر المريمي.

-329- 

945.53  

ق.  / تأليؼ كيمياـ.1912-1911تاريخ الحرب التركية الإيطالية ق. بييمر، كيمياـ.   
طرابمس:  -عبدالمكلى صالح احرير. ،ترجمة عبدالقادر مصطفى المحيشي ؛بييمر

 .1990 المركز الكطني لممحفكظات الدراسات التاريخية،
-330- 



 
 

-192- 
 

945.612 

المركز  :طرابمس -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الأكلى/ ترجمة شمس الديف عرابي عمراف.   
 .1989 الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،
-331- 

945.612 

المركز الكطني  طرابمس: -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الثانية/ ترجمة ناصر المنتصر.   
 .1989كالدراسات التاريخية، لممحفكظات 

-332- 

945.612   

طرابمس:  -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الثالثة/ ترجمة شمس الديف عرابي بف عمراف.   
 .1989المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-333- 

945.612 

س: المركز الكطني طرابم -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الرابعة/ ترجمة خالد زكي ثابت.   
 .1994 لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-334- 

945.612 

المركز الكطني  :طرابمس -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الخامسة/ ترجمة خالد زكي ثابت.   
 .1994 لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-335- 



 
 

-193- 
 

945.612 

فييف الميبييف/ ترجمة الميدم عمر الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة السابعة: عدد خاص بالمن   
 .1990المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،  :طرابمس -التريكي.

-336- 
945.612 

طرابمس: المركز الكطني  -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الثامنة/ ترجمة خالد زكي ثابت.   
 .1991لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-337- 
945.612 

المركز الكطني  طرابمس: -ائؽ الإيطالية: المجمكعة العاشرة/ ترجمة خالد زكي ثابت.الكث   
 .1991لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-338- 
945.612 

طرابمس: المركز  -ترجمة خالد زكي ثابت. الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الحادية عشر/   
 .1991الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،
-339- 

945.612 

المركز  :طرابمس -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الثانية عشر/ ترجمة مصطفى محمد بادم.   
 .1996 الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،
-340- 

945.612  

الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الثالثة عشر: المنفيكف العرب الميبيكف في جزيرة بكنزا    
طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات  -زكي ثابت./ ترجمة خالد 1911-1915

 .1992كالدراسات التاريخية، 
-341- 



 
 

-194- 
 

945.612  

-1915المنفيكف العرب في جزيرة أكستيكا  :الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الرابعة عشر   
طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات  -خالد زكي ثابت. / ترجمة1918

 .1992 التاريخية،
-342- 

945.612  

الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الخامسة عشر: المنفيكف العرب بعد معركة القرضابية    
طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات  -ترجمة خالد زكي ثابت. /1915-1918

 .1992، كالدراسات التاريخية
-343- 

945.612 

طرابمس:  -ر التريكي.الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة السادسة عشر/ ترجمة الميدم عم   
 .1993 لممحفكظات كالدراسات التاريخية، المركز الكطني 

-344- 
945.612  

طرابمس:  -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة السابعة عشر/ ترجمة الميدم عمر التريكي.   
 .2005المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-345- 
945.612 

طرابمس: المركز  -جمكعة الثامنة عشر/ ترجمة خالد زكي ثابت.الم :الكثائؽ الإيطالية   
 .1993 الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،
-346- 

945.612  

طرابمس: المركز  -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة التاسعة عشر/ ترجمة خالد زكي ثابت.   
 .1994الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-347- 



 
 

-195- 
 

945.612   

المركز  -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة العشركف/ ترجمة الميدم عمر التريكي طرابمس.   
 .1998الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-348- 
945.612  

طرابمس:  -.الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الحادية كالعشركف/ ترجمة الميدم عمر التريكي   
 .1998ت التاريخية، المركز الكطني لممحفكظات كالدراسا

-349- 
945.612  

 -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الثانية كالعشركف/ ترجمة شمس الديف عرابي بف عمراف.   
 .1997 طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-350- 
945.612  

طرابمس:  -.التريكيالكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الثالثة كالعشركف/ ترجمة الميدم عمر    
 .2000المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-351- 
945.612   

 -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الرابعة كالعشركف/ ترجمة شمس الديف عرابي بف عمراف.   
 .1998طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-352- 
945.612   

طرابمس:  -.يطالية: المجمكعة الخامسة كالعشركف/ ترجمة الميدم عمر التريكيالكثائؽ الإ   
 .2000المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-353- 
945.612 



 
 

-196- 
 

طرابمس:  -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة السادسة كالعشركف/ ترجمة خالد زكي ثابت.   
 .2001ة،المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخي

-354- 
945.612  

 -المجمكعة السادسة كالعشركف: الشخصيات/ ترجمة خالد زكي ثابت. :الكثائؽ الإيطالية   
 .2001طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

 

-355- 

945.612  

المركز  طرابمس: -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة السابعة كالعشركف/ ترجمة خالد زكي ثابت.   
 .2001 الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-356- 

945.612 

طرابمس: المركز الكطني  -الكثائؽ الإيطالية: كثائؽ نابكلي/ ترجمة خالد زكي ثابت.   
 .2001لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-357- 

945.612  

كمية بيف الحاكـ في ليبيا ككازرة الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الثامنة كالعشركف: مراسلات ي   
طرابمس: المركز الكطني  -المستعمرات/ ترجمة شمس الديف عرابي بف عمراف.

 .2002لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-358- 

945.612 

سترداد الكاحات/ الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الثامنة كالعشركف: العمميات العسكرية لا   
طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات  -بف عمراف. ترجمة شمس الديف عرابي

 .2002التاريخية، 



 
 

-197- 
 

-359- 

945.612  

الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الثامنة كالعشركف: عمميات طابكر قكات كاسينس كأخبار    
 -./ ترجمة شمس الديف عرابي بف عمراف1917الشيكر مف سبتمبر الى ديسمبر

 .2002ممحفكظات كالدراسات التاريخية، المركز الكطني ل :طرابمس
 

 

-360- 

945.612   

طرابمس:  -الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الثانية كالثلاثكف/ ترجمة الميدم عمر التريكي.   
 .2000المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-361- 

945.612  

 -رجمة شمس الديف عرابي بف عمراف.الكثائؽ الإيطالية: المجمكعة الثالثة كالثلاثكف/ ت   
 .1999طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 

-362- 

945.612  

بعاد/ ترجمة شمس الديف عرابي     الكثائؽ الإيطالية: الذكرل الثمانيف لأكبر عممية نفي كا 
طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات  -خالد زكي ثابت. ،عمراف

 .1991لتاريخية،ا

-363- 

945.612  



 
 

-198- 
 

؛ ستيطاف الإيطالي في ليبيا/ تأليؼ كمكديك سيجرمالشاطئ الرابع: الا. سيجرم، كمكديك   
المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات  طرابمس: -عبدالقادر مصطفى المحيشي. ترجمة

 .2006التاريخية، 

-364- 
945.612  

ف الزراعي الإيطالي الشامؿ في ليبيا/ تأليؼ مارتف ستيطالاالشاطئ الرابع: ا. مكر، مارتف   
طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات   -ترجمة عبدالقادر مصطفى المحيشي.؛ مكر

 .2006كالدراسات التاريخية، 
 

-365- 
945.612  

ستيطاف الزراعي الايطالي في ليبيا: منطقة طرابمس/ تأليؼ جيرم ليف الا. فاكلر، جيرم ليف   
طرابمس: المػػػركز الػػػكطػػني لممحفكظات  -عبدالقادر مصطفى المحيشي. جمةتر ؛ فاكلر

 .2006 كالدراسات التاريخية،
-366- 

945.612  

قتصادم كالتنمية إيطاليا ما كراء البحار: الجزء المتعمؽ بميبيا: الجانب الا. بتشكلي ، أنجمك   
طرابمس: المركز الكطني  -ترجمة شمس الديف عرابي. ؛الزراعية/ تأليؼ أنجمك بتشكلي

 .1993 لممحفكظات كالدراسات التاريخية،
-367- 

945.612  

تأليؼ  إيطاليا ما كراء البحار: الجزء المتعمؽ بميبيا: الجانب العسكرم/. بتشكلي، أنجمك   
طرابمس: المركز الكطني  -ترجمة عبدالرحمف سالـ العجيمي.؛ أنجمك بتشكلي

 .1993 ة،لممحفكظات كالدراسات التاريخي
-368- 



 
 

-199- 
 

952  

طرابمس:  -ترجمة عبدالكىاب نصرات. ؛ىيركشيما/ تأليؼ جكف ىيرزم. ىيرزم، جكف   
 . 1986 المنشاة العامة لمنشر كالتكزيع،

-369- 

953  

-1911تاريخ القكات المسمحة التركية: الدكر العثماني في الحرب العثمانية الإيطالية    
طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات  -زازم.عمي أع ،/ ترجمة محمد الأسطى1912

 .1988كالدراسات التاريخية،

-370- 

953.612  

ترجمة عبدالمكلى صالح  ؛مذكرات أنكر باشا في طرابمس/ تأليؼ أنكر باشا. أنكر ،باشا   
 .1979يف، يطرابمس: مركز دراسة جياد الميب -حرير.لا

-371- 

953.612  

 ؛ضباط الأتراؾ حكؿ معركة ليبيا/ تأليؼ أكرخاف قكؿ أكغمكمذكرات ال. أكغمك، أكرخاف قكؿ   
 .1979يف، يطرابمس: مركز دراسة جياد الميب -عماد حاتـ. ،ترجمة كجدم كدؾ

-372- 

953.612  

اليلاؿ الأحمر العثماني كدكره في الجياد الميبي: مذكرات أفراد البعثة/ ترجمة عبدالكريـ    
 .1989 مجمة الاخاء، طرابمس: -أبكشكيرب.

-373- 



 
 

-200- 
 

953.612  

طرابمس: المركز الكطني  -الكثائؽ العثمانية: المجمكعة الأكلى/ ترجمة محمد الأسطى.   
 .1990 لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

-374- 

956   

 ،خكرم .أ عبقرية الحضارة العربية: منبع النيضة الأكركبية/ تأليؼ منج.. أ خكرم، منج.   
 . 1990 مصراتة: الدار الجماىيرية، -. بدالكريـ محفكظترجمة ع ؛أكليغ غرابار

-375- 

956  

 ؛بيف النيريف كفينيقيا كشبو الجزيرة العربية/ تأليؼ سترافكف كصؼ بلاد ما. سترافكف   
 .2006 بنغازم: جامعة بنغازم، -الذكيب. ترجمة محمد المبركؾ

-376- 

956  

 ،ترجمة مساعد اليافي ؛تأليؼ ا. ؿ. شاتمييو الغارة عمي العالـ الإسلامي/ شاتمييو، ا. ؿ.   
 .1967 طرابمس: دار مكتبة الفكر،  -.محمد الديف الخطيب

-377- 

956.1    

ترجمة مفيدة ؛ مبراطكرية العثمانية/ تأليؼ برنارد لكيسستنبكؿ كحضارة الا. الكيس، برنارد   
 .1973 ، بنغازم: جامعة بنغازم -.سعيد رضكاف

-378- 

956.30242  



 
 

-201- 
 

يكمان( مف المبادرات كالمساعي الدكلية/ تأليؼ  131تدمير العراؽ بعد ). بايمي، ريتشارد   
 طرابمس: الدار الجماىيرية، -ترجمة عبدالكىاب محمد الزنتاني.؛ ريتشارد بايمي

1993. 

-379- 

956.10945  
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-443- 

 961.2  

ة المحمكدم/ ترجمة عبدالسلاـ كثائؽ مف تاريخ ليبيا في القرف التاسع عشر: ثكرة غكم   
 .1983المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،  :طرابمس -. آدىـ

-444- 

961.20945  

 ؛تأليؼ ماريك غركسك التسمسؿ الزمني لأحداث المستعمرات الإيطالية/. غركسك، ماريك   
لدراسات طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كا -ترجمة شمس الديف عرابي عمراف.

 .1989التاريخية، 

-445- 

961.20945  

 ؛تاريخ الحرب الميبية الإيطالية/ تأليؼ غيكرغ فكف غريفيتش. غريفيتش، غيكرغ فكف   
 طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، -.ترجمة عماد الديف غانـ

1986. 

 

 



 
 

-214- 
 

-446- 

961.20945   

لبحرية بيف ليبيا كايطاليا: تاريخ البحرية الميبية/ تأليؼ العلاقات ا. مانغركني، كاميممك   
 .1992بنغازم: جامعة بنغازم،  -ترجمة إبراىيـ أحمد الميدكم. ؛كاميممك مانغركني

-447- 

961.21  

سكاف برقة: دراسة تاريخية كأنتكغرافية/ تأليؼ ىنريكك دم . أكغسطيني، ىنريكك دم   
 .1998 بنغازم: جامعة بنغازم، -دكم.ترجمة إبراىيـ أحمد المي؛ أكغسطيني

-448- 

961.21  

ترجمة عمر الديراكم أبك  ؛السنكسيكف في برقة/ تأليؼ بريتشارد إيفانز. إيفانز، بريتشارد   
 .1969طرابمس: دار الفرجاني،  -حجمة.

-449- 

961.21   

 ؛. ايفانز برتشاردبرقة: القبائؿ البرقاكية كتفريعاتيا/ تأليؼ أ. أ. ايفانز برتشارد، أ. أ.   
 .2013فبراير،  17بنغازم: مكتبة  -.ترجمة إبراىيـ أحمد الميدكم

  -450- 

961.21   

بنغازم:  -ترجمة إبراىيـ أحمد الميدكم. ؛بكنتكفت أ. .ر برقػػػػػػة/ تأليؼ بكنتكفت، ر. أ.   
 .2010 التمكر، 5مكتبة 

-451- 



 
 

-215- 
 

961.21  

 -خميفة محمد التميسي. ترجمة ؛يؼ أنتيميك تركتسيبرقة الخضراء/ تأل. تركتسي، أنتيميك   
 .1991الدار العربية لمكتاب، طرابمس:

-452- 

961.21   

ترجمة محمد بشير  ؛برقة الميداة/ تأليؼ ركدكلفك جراتسياني. جراتسياني، ركدكلفك   
 .2015 طرابمس: دار الفرجاني، -الفرجاني.

-453- 
961.21 

ترجمة إبراىيـ سالـ بف  ؛ادئة/ تأليؼ ركدلفك جراتسيانيبرقة الي. جراتسياني، ركدلفك   
 .1974بنغازم:  مكتبة الاندلس،  -عامر.

-454- 
961.21   

عرض لمكقائع التاريخية البرقاكية: التاريخ الكركنكلكجي لبرقة . ركفيرم، فرانشيسكك    
: طرابمس -ترجمة إبراىيـ أحمد الميدكم. ؛تأليؼ فرانشيسكك ركفيرم /1551-1911

 .2003المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، 
-455- 

961.21  

ترجمة إبراىيـ  ؛ستيطاف برقة قديمان كحديثان/ تأليؼ غكليالـ ناردكتشي. اناردكتشي، غكليالـ   
 .1996سرت: الدار الجماىيرية،  -أحمد الميدكم.

-456- 
961.21   

ترجمة سميماف إبراىيـ  ؛يكحنا بطرس ثريغة تأليؼتاريخ قكريني/ . يكحنا بطرس ،ثريغة   
 .2006سرت: مجمس الثقافة العاـ،  -الجربي.

-457- 



 
 

-216- 
 

961.211  

ترجمة  ؛الأياـ الاخيرة لمدينة بنغازم التركية/ تأليؼ جكليك بكناتشي. بكناتشي، جكليك   
 .2008 بنغازم: جامعة بنغازم، -.إبراىيـ أحمد الميدكم

-458- 

961.211   

 -ترجمة خالد محمد جييمة. ؛تاكسي نحك بنغازم/ تأليؼ مارم لي برانك. مارم ليبرانك،    
 .2013 الفرجاني، طرابمس: دار

-459- 
961.211  

ستيطاف امدينة بنغازم: مف خلاؿ عدسة مصكر فكتكغرافي= . بينك، فرانشيسكك بريشك   
د ترجمة إبراىيـ أحم ؛تأليؼ فرانشيسكك بريشك بينك /1941 -1912بنغازم 
 .2004بنغازم: جامعة بنغازم،  -الميدكم.

-460- 
961.211  

طرابمس:  -ترجمة صالح جبريؿ. ؛تاريخ مدينة بنغازم/ تأليؼ ر. ج. تشايمد تشايمد، ر. ج.   
 .1968كزارة الإعلاـ، 

-461- 
961.214  

 -ترجمة كجداف رسمي بسيكني. ؛كاحة سيكة/ تأليؼ ج. ا. سمبسكف سمبسكف، ج. ا.   
 .2007 دار الفرجاني، طرابمس:

-462- 
961.219    

ترجمة كىبي أحمد  ؛الكفرة الغامضة/ تأليؼ دانتي ماريا تكنيتي. تكنيتي، دانتي ماريا   
 .2005يف، يطرابمس: مركز دراسة جياد الميب -البكرم.

-463- 
 961.219   



 
 

-217- 
 

ماد الديف ترجمة ع ؛رحمة إلى مدينة الكفرة /تأليؼ غيرىارد ركلفس. ركلفس، غيرىارد   
 .2000طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،  -غانـ.

-464- 
961.219   

ترجمة الطيب الزبير  ؛سر الصحراء الكبرل: الكفرة/ تأليؼ ركزيتا فكريس. فكريس، ركزيتا   
 .2013طرابمس: دار الفرجاني، -الطيب.

 

-465- 

961.221    

ترجمة عبدالقادر مصطفى ؛ طرابمس/ تأليؼ جي. اؼ. ابكتالجياد في  ابكت، جي. اؼ.   
 .2000 طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،-المحيشي.

-466- 

961.221   

ترجمة محمد  ؛طرابمس الغرب/ تأليؼ أكمؿ الديف محمد إحساف. إحساف، أكمؿ الديف محمد   
 .1973 ،طرابمس: دار مكتبة الفكر -.محمد نكرم ،ناجي

-467- 

961.221  

 -.منصكر عمر الشتيكم ترجمة  ؛مع الإيطالييف في حرب طرابمس/ تأليؼ أرسي. أرسي   
 .1972دار الفرجاني،  طرابمس:

-468- 

961.221  



 
 

-218- 
 

طرابمس مطمع القرف العشريف في كصؼ الجغرافي الألماني أفالد بانزه/ تأليؼ . بانزه، أفالد   
طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات  -ديف غانـ.ترجمة عماد ال ؛افالد بانزه
 .1997التاريخية، 

-469- 

961.221   

 -ترجمة الطيب الزبير الطيب. ؛تأليؼ إيثيؿ براكف /1912طرابمس الجديدة . براكف، إيثيؿ   
 .2013 طرابمس: دار الفرجاني،

-470- 

961.221  

ترجمة خميفة  ؛/ تأليؼ ككستانزيك برنيا1850الى  1510طرابمس مف . برنيا، ككستانزيك   
 . 1969طرابمس: دار الفرجاني،  -.محمد التميسي

-471- 

961.221    

ترجمة  ؛ـ. از. بيرؾ ست سنكات في طرابمس عمى الساحؿ المغاربي/ تأليؼ بيرؾ، ـ. از.   
 .2010 طرابمس: دار الفرجاني، -إيماف فتحي.

-472- 

961.221  

؛ ترجمة صادر غير المنشكرة لتاريخ طرابمس/ تأليؼ باكلك تكسكيالم. تكسكي، باكلك   
 .2003 بنغازم: جامعة بنغازم، -إبراىيـ أحمد الميدكم.

-473- 

961.221  



 
 

-219- 
 

عبدالجميؿ  ترجمة ؛ريتشارد تكلمي عشر أعكاـ في طرابمس/ تأليؼ. ريتشارد تكلمي،   
 .1967بنغازم: جامعة بنغازم،  -الطاىر.

-474- 

961.221  

ترجمة عمر الديراكم  ؛عشر سنكات في طرابمس/ تأليؼ ريتشارد تكلمي. تكلمي، ريتشارد   
 .1968طرابمس: دار الفرجاني، -أبكحجمة.

-475- 

961.221   

 -ترجمة عماد الديف غانـ. ؛مع اليلاؿ الأحمر عند أعتاب طرابمس/ تأليؼ تيميابر. تيمياير   

 .1983ات التاريخية، طرابمس:  المركز الكطني لممحفكظات كالدراس

-476- 

961.221   

ترجمة  ؛تاريخ مممكة طرابمس المغرب في القرف السابع عشر/ تأليؼ جيرار. جيرار   

طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات  -عبدالحكيـ عبدالسلاـ الأربد.

 .2011التاريخية،

-477- 

961.221  

ترجمة جادالله عزكز  ؛ؼ ق. ـ. دكماتيسيكعبر طرابمس الغرب/ تألي دكماتيسيك، ق. ـ.   

 .2006المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،  :طرابمس -الطمحي.

-478- 



 
 

-220- 
 

961.221   

/ تأليؼ 1925-1921ترسيخ السيادة الإيطالية عمى طرابمس الغرب . رابكس، رافائيؿ   

لمركز الكطني طرابمس: ا -ترجمة شمس الديف عرابي بف عمراف. ؛رافائيؿ رابكس

 .2012لممحفكظات كالدراسات التاريخية،

 

-479- 

961.221 

ترجمة  ؛طرابمس تحت حكـ الإسباف كفرساف مالطة/ تأليؼ ايتكرم ركسي. ركسي، ايتكرم   

طرابمس: مؤسسة الثقافة الميبية لمتأليؼ كالترجمة كالنشر،  -خميفة محمد التميسي.

1969. 

-480- 

961.221    

قترفيا الجيش الإيطالي في طرابمس/ االكاحة الحمراء: سجؿ المذابح التي . لزركشير، تشار    
دار الفرجاني،  طرابمس: -ضك عمي سكيداف. ترجمة  ؛تشارلز ركشير تأليؼ 
2005. 

-481- 

961.2   

ترجمة عماد  ؛رحمة مف طرابمس إلى الإسكندرية/ تأليؼ غيرىارد ركلفس. ركلفس، غيرىارد   
 .2002مس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، طراب -الديف غانـ.

-482- 



 
 

-221- 
 

961.221  

ترجمة  ؛حتلاؿ كالمقاكمة/ تأليؼ دكرينا شكماخرطرابمس كأحداث الا. شكماخر، دكرينا   
 .2011طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية، -عماد الديف غانـ.

-483- 

961.221  

ترجمة نمير عباس  ؛مغامرات في طرابمس/ تأليؼ أرنست غريفيف. تغريفيف، أرنس   
 .1993طرابمس: دار الفرجاني،  -مظفر.

-484- 
961.221  

 ؛جكرجك كاربكفيف طرابمس كالبندقية في القرف الثامف عشر/ تأليؼ. كاربكفيف، جكرجك   
حفكظات طرابمس: المركز الكطني لمم -عبػػػدالسػػلاـ مصطفى باش إماـ. ترجػػػػػمة

 .1988 كالدراسات التاريخية،
-485- 

961.221  

ترجمة حسف اليادم بف  ؛سكاف طرابمس الغرب/ تأليؼ إسماعيؿ كمالي. كمالي، إسماعيؿ   
 .1997المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،  :طرابمس-يكنس.

-486- 
961.221   

في قمعة طرابمس الغرب/ تأليؼ جكناثاف يكميات الطبيب جكناثاف ككدرم . ككدرم، جكناثاف   
المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات : طرابمس -.ترجمة عبدالكريـ أبكشكيرب ؛ككدرم

 .1982التاريخية، 
-487- 

961.2210944  



 
 

-222- 
 

الكضع الدكلي لطرابمس الغرب: نصكص المعاىدات الميبية الفرنسية/ تأليؼ . ماسام، بكؿ   
طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات  -ح العلاقي.ترجمة محمد مفتا ؛بكؿ ماسام

 .1991كالدراسات التاريخية،
-488- 

961.221 

 ؛/ تأليؼ عمي رضا معيف1918طرؽ المكاصلات في طرابمس الغرب . معيف، عمي رضا   
 .2002 يف،يطرابمس: مركز دراسة جياد الميب -ترجمة عبدالكريـ أبكشكيرب.

-489- 

961.221   

عبدالسلاـ  ترجمة ؛محمد نكرم ،تاريخ طرابمس الغرب/ تأليؼ محمكد ناجي .ناجي، محمكد   
 .1970 جامعة بنغازم، :بنغازم -محمد الأسطى. ،آدىـ

-490- 

961.221 

طرابمس:  -كمشفاىا في غرياف/ ترجمة عماد الديف غانـ. 1912البعثة الألمانية الى ليبيا    
 .2001،المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية

-491- 

961.221  

الجنكب التكنسي/ ترجمة جمعة  غدامس، الطكارؽ، طرابمس الممنكعة: ترسيـ الحدكد،   
 .2008بنغازم: جامعة بنغازم،  -حسف المحفكظي.

-492- 

961.229  

-عمي فيمي خشيـ. ترجمة ؛دفاع صبراتة/ تأليؼ لككيكس أبكليكس. أبكليكس، لككيكس   
 .1975لمنشر كالتكزيع كالاعلاف، المنشأة العامة  طرابمس:



 
 

-223- 
 

-493- 

961.23  

ترجمة عبدالسلاـ ؛ سيانيتراجحتلاؿ فزاف/ تأليؼ ركدلفك اإعادة . سياني، ركدلفكتجرا   
المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،  :طرابمس -مصطفى باش إماـ.

1995. 

-494- 

961.23   

طرابمس:  -ركدكلفك جراتسياني، ترجمة طو فكزم.نحك فزاف/ تأليؼ . جراتسياني، ركدكلفك   
 .2016دار الفرجاني، 

-495- 

962  

 جامعة بنغازم: -محمد المبركؾ الذكيب. ترجمة ؛كصؼ مصر/ تأليؼ ىيركدكت. ىيركدكت   
 .2006 بنغازم،

-496- 

962.1606123 

ريدريؾ / تأليؼ ف1797الرحمة مف القاىرة الى مرزؽ عاصمة فزاف . ىكرتماف، فريدريؾ   
 .1968طرابمس: دار الفرجاني،  -ترجمة مصطفى محمد جكدة. ؛ىكرتماف

-497- 

 962.3  

ترجمة عبدالقادر  ؛فيشر .الصحراء كبلاد السكداف/ تأليؼ الف ج. ب. ب فيشر، الف ج.   
طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،  -.مصطفى المحيشي

2007. 



 
 

-224- 
 

-498- 

964  

ترجمة  ؛رحمة في الصحراء الكبرل/ تأليؼ صادؽ مؤيد العظـ. ، صادؽ مؤيدالعظـ   
طرابمس: المركز الكطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،  -عبدالكريـ أبكشكيرب.

1998. 

-499- 

964 

مصطفى  ترجمة ؛المغرب العربي في القرف التاسع عشر/ تأليؼ إدكارد رام. رام، إدكارد   
 .1968 دار مكتبة الفكر، :طرابمس -محمد جكدة.

-500- 

967   

نشأة التيار الأفريقاني: الجذكر الكاريبية كالأمريكية كالأفريقية في القرف . دالارا، اكرينك   
 .2001مصراتة: الدار الجماىيرية، -ترجمة ىيثـ الممع. ؛تأليؼ اكرينك دالارا التاسع/

-501- 

967.51   

 ،فركيلاف إيسككبار ،لككنغك/ تأليؼ باككا ايناسيكيكميات ثكار في ا. ايناسيك، باككا   
 .1996 مصراتة: الدار الجماىيرية، -ترجمة فارس غصكب. ؛فميميكس غكيرا

-502- 

968.065   

 -ترجمة محمكد حسيف أحمد. ؛الجياد حياتي/ تأليؼ نيمسكف مانديلا. مانديلا، نيمسكف   
 .1989سبيا: مركز البحكث كالدراسات الأفريقية، 



 
 

-225- 
 

-503- 

973 

ترجمة  ؛ريجيس دكيربي كريستكفر ككلمبس مكتشؼ أـ قرصاف/ تأليؼ. دكيربي، ريجيس   
 .1994مصراتة: الدار الجماىيرية،  -ليمى غانـ.

-504- 

973  

عبدالقادر  ،ترجمة فؤاد الكعبازم ؛كتشاؼ أمريكا قبؿ ككلمبس/ تأليؼ بارم فؿ. افؿ، بارم   
 كطني لممحفكظات كالدراسات التاريخية،طرابمس: المركز ال -مصطفى المحيشي.

1988. 

-505- 
973.09  

؛ العبد: سيرة ذاتية للأمريكي الأسكد ديؾ غريغكرم/ تأليؼ ديؾ غريغكرم. غريغكرم، ديؾ   
 .2005 يف،يطرابمس: مركز دراسة جياد الميب -ترجمة  مسعكد أبكزيد أبكالقاسـ.

-506- 
973.612   

يف الأسطكؿ الميبي كالأسطكؿ الأمريكي في القرف التاسع معارؾ طرابمس ب. تكر، جمييف   
 طرابمس: دار الفرجاني، -عمر الديراكم أبك حجمة. ترجمة ؛عشر/ تأليؼ  جمييف تكر

1967. 
-507- 

973.612   

الحملات الأمريكية عمى شماؿ أفريقيا في القرف الثامف عشر/ تأليؼ لكيس . رايت، لكيس   
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 الكشافات
 كشاؼ المترجميفأكلان: 
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      172 -159             البيمكؿ اليعقكبي
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         407-307     أحمد اليازكرم
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   265     حنبمي العربي السنكسي 

 )خ(

 -336 -335 -334 -333 -325 -324 -323 -322             خالد زكي ثاب
337- 339-  340-341- 344- 345- 346- 353- 
354- 355- 362 

  458 -437 -414 -402 -136 -44-10       خالد محمد جييمة

   140-76            خميفة العزابي

         135     خميفة أبكبكر الأسكد 

 -451-435 -426 -403 -288 -287 -282 -281-267    خميفة محمد التميسي  
  225  خميؿ محمكد طبيؿ 479 -470

 )د(                                     

   232 داخؿ حسيف الزبيدم 



 
 

-233- 
 

       440-438-424         دار الفرجاني

    211 دفع الله إبراىيـ عثماف

 )ر(

        145         راضي إبراىيـ
  

   162     رائد محمكد ناصر 

  94 -93 -86 -66 -63 -54 -14   سرجب مفتاح بكدبك 

        217        رجب عمي قزيط
  

        30        رضكاف إبراىيـ 

    25-24       رضكاف السيد

         37     رمضاف خمؼ الله 

                     154 -153 -152 -146 -143  رمضاف محمد جييمة
  78-40       ريما أسماعيؿ  

 )ز(

     237 -199 -175      ب منجيزيد شيا

        302  زيف العابديف عمي صفر
 )س(                                            

      250 -92  سالـ أبكبكر أمعيزيؽ

         210          سالـ الصغير



 
 

-234- 
 

   266  سالـ إبراىيـ قرقكـ

         130           سبع أبكلبدة

  102-85           سعد الاريؿ

   168   سعد عيد الحسامي

         87           سعد مبركؾ

         456   سميماف إبراىيـ الجربي

   245 سميماف عبدالرحمف سميب 

   62    سميماف محمد أميف

        390            سمير السيد
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        244    شرداف محمكد حميد
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       432 -367      عبدالرحمف سالـ العجيمي
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        410       عبدالسلاـ العجيمي

        53        عبدالسلاـ بشير الذكيبي

        127       عبدالسلاـ عمي المييكب

        314       دالسلاـ محمد شمكؼعب

       493 -484   عبدالسلاـ مصطفى باش إماـ

        216        عبدالسلاـ مكسى عبدربو
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        111    عبدالفتاح عبدالسلاـ أبكحبيؿ
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        254        عبدالقادر عياد عامر

 -364 -363 -329 -304 -221 -131 -125 -33    عبدالقادر مصطفى المحيشي
365- 415- 420- 465- 497- 504   

  498 -488 -486 -416 -372 -214        عبدالكريـ أبكشكيرب
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        11        عبدالله أحمد عريؼ

         293             عبدالله المسميمي  

       234 -199        عبدالله عبدالرحمف زايد 
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        5        عبدالله محمد الزيات

       239 -236        عبدالمنعـ مكسى عبدالله

      370 -329 -327        مكلى صالح احريرعبدال

       205        عبدالناصر عمي البكني
  

      235 -230        عبدالنبي محمد أبكغنية 
  

   378-121-23      عبدالكىاب محمد الزنتاني

       368       عبدالكىاب نصرات
  

      212 -204       عتيؽ العربي اليكني
  

        134        لي المثمكثيعثماف الجبا

   213        عثماف الشيباني الزنتاني

    107        عثماف عبدالله عثماف

       21                عجاج نكييض
  

      103        عدناف عباس عمي

    31       عصاـ الشيخ قاسـ

     181-122       عصمت مكجد الشعلاف
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      239       عطية محمد محمد

        386       عقيؿ الشيخ حسيف

       409 -258      عمي الصادؽ حسف

       380-369              عمي اعزازم

    198 -197 -196 -194 -193              عمي حسنيف

        73              عمي المغمبي

      163 -150            عمي إبراىيـ سعد
  

        145         عمي أحمد ضك 

           149             عمي بالأشير

        138             عمي بمحكؽ 

        157    عمي حسف العجيمي

        325    عمي صالح قريميدة

        68            عمي ضكم

        148            عمي عكيف

    492 -291-290 -289 -280    عمي فيمي خشيـ

        147    محمد ابراىيـ  عمي

        206    عمي مصطفى ساطي
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 -463-445-431-425 -413-394 -385 -317 -300           عماد الديف غانـ
468- 475-481-482-490    
  

    397 -396 -371 -295 -141           عماد حاتـ

        275    عمر أبكالقاسـ الككمي

       209 -29   عمر التكمي الشيباني

      506 -474 -448   عمر الديراكم أبكحجمة

        79   عمر لطفي الطاىر 

      321-320 -319 -318   عمر لطفي العالـ

      434 -363 -83   عمر محمد الباركني

        215   عمر محمد المصراتي

        176   عكض محمد عبدالرحيـ 

        301   عكض يكسؼ الحداد

       251-38   عياد مكسى العكامي

         235   عيسى صالح فرج
   )ؼ(                               
   

       501-286           فارس غصكب 

        146           فاركؽ اليرقي

        4           فائؽ فييـ
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        156   فتح الله صالح المستيرم

     255-219-48-3           فتحي بف شتكاف

       111-110-109   فتحي صالح أبكسدرة 

        171   فخرم مكسى نخمة

 \        277 -274            فرج الترىكني

        170            فضؿ الأيكبي

         158    فيد فرحات زيتكني 

        278            فكزم البشتي

        299            فكزم دركيش

    228 -227 -226 -225 -166    فكزم محمد الدكمي

       504 -263            فؤاد الكعبازم

        58            فؤاد شاىيف
 )ؽ(      

       100             قاسـ الدحيمي
 )ؾ(               

        65     كاظـ ىاشـ نعمة 

        285    كامؿ يكسؼ حسيف

        124    سيد دركيشكماؿ ال
 ) ؿ(                 
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      503- 84-74            ليمى غانـ
 )ـ(              

      60 -59 -49     مالؾ عبيد أبكشييكة

        167      محسف محمكد مصطفى

       186      محمد أحمد ابكرية 
  

       229 -180      محمد أحمد حداد

      489 -373 -369          محمد الأسطى 

        167      محمد الأميف صابر

       57                محمد الخالدم

        169               محمد الربيعي

     247 -245 -242 -237      محمد السنكسي بف عامر

       136               محمد الشاكش
  

       313 -311       محمد الطاىر الجرارم

        7     محمد الفيتكرم عبدالجميؿ  

       495 -375        محمد المبركؾ الذكيب

        297                محمد المغربي

        395                 محمد أكمادم
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       452 -439         محمد بشير الفرجاني

        167         محمد بشير حسف

        70         عزممحمد جمعة البم

     243 -242 -234 -177          محمد خيرالله عبدالله

        510          محمد رمضاف المصرم

       509          محمد ركحي البعمبكي

    98-97-61-50-46          محمد زاىي المغيربي

       88          محمد سالـ كعيبة

       186          محمد سمير البكرم

       127          محمد صالح سميماف 

        139          محمد طاىر بف طاىر

        132       محمد عبدالجميؿ أبكسنينة  

         176       محمد عبدالجكاد العكشار  

          276          محمد عبدالدائـ بف عمي

         430          محمد عبدالسلاـ العلاقي

   421 -408-384-312-310-19          محمد عبدالكريـ الكافي

        232          محمد عبدربو محمد

        137                  محمد عجينة
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 -110 -109 -108 -101-99-97-95-89 -88                  محمد عزيز
132- 133  

        252          محمد عقيمة العمامي

     411 -309 -41          راف ابك ميسمحمد عم

         150          محمد ماىر النجار

        69                    محمد مجدكب

       190 -178            محمد محمد يعقكب

    303            محمد محمكد الصياد

     487            محمد مفتاح العلاقي

      160            محمد منصكر الشيلاؽ

  328            محمد منصكر المريمي

       466                    محمد ناجي 
  

        466                    محمد نكرم

       376            الديف الخطيب محمد
  

        253            محمكد أحمد النجار

        502            محمكد حسيف أحمد

        95            سعيد الفاخرم محمكد
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        399            محمكد عمي التائب

      60 -59 -49            محمكد محمد خمؼ

        183            محمكد مكسى أبكعرقكب

       140-71            محي الديف حميدم

       383 مركز البحكث كالدراسات الافريقية  
  

        269                    تيمركاف القنكا

         52                    مزاحـ الطائي

        376                    مساعد اليافي

        505            مسعكد أبكزيد أبكالقاسـ 

       129                    مصطفى زيداف 
  

       50            مصطفى عبدالله خشيـ 
  

       418    محمد الينقارم  مصطفى

        338            مصطفى محمد بادم

    499 -496 -428 -292            مصطفى محمد جكدة
  

        260            مصطفى محمد حقية 

       24                    معف زيادة 
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        244            مفتاح أحمد عكاشة 
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       377            مفيدة سيد رضكاف
  

      467-393-114            منصكر عمر الشتيكم

          161           منير عبدالحميد الحامض
  

    155            ممنير نصيؼ بشا

       151            ميا عكاد الكبيسي      

        165    ميدم ناجي جاسـ الزككـ

       218            مكسى المبركؾ الدكيب
  

       225            مكسى امحمد القزيرم
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       149                    مكفؽ دعبكؿ 
  

     441 -298 -296                    ميلاد المقرحي
   

       98            ميمكد جمعة الحاسية 
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       331                    ناصر المنتصر
   

       257            نبيؿ عبدالكىاب حسيف 
  

     255-219-3                    نبيؿ عثماف
   

   61 -18 -17 -16 -13 -12                    الحصادم نجيب
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       34                    نظير جاىؿ
   

       483            نمير عباس مظفر
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       224            نكرم مكسى مؤمف
  

     243            نيكا صالح يحيى

 )ق(

       388                    ىاشـ الحسيني
   

       80                    ىاشـ حيدر
   

        379            ىاشـ صالح التكريتي

    500 - 389                    ىيثـ الممع
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      461 - 82            كجداف رسمي بسيكني
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       208                   يحيى المجدلاكم
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      166 -91             يكسؼ القرشي الماحي 
  

       279                    يكسؼ بالريش
   

   67            يكسؼ محمد الصكاني
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 العناكيفكشاؼ ثانيان: 
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 223                                                               ختراعات خلاؿ قرنيف. الا

 255                                                الصناعية.   اردارة الاستراتيجية للأعماؿ
 113                                                              اررىاب كالقانكف الدكلي.  

 80                                           ارستعمار اريطالي في ليبيا : طرقو كمشاكمو. 
 365                                 اف الزراعي الايطالي في ليبيا : منطقة طرابمس. ارستيط

 34                                                          ارعداد لمقرف الكاحد كالعشريف. 
             111                                 ارقتصاد التحميمي الكمي : نماذج كمناظرات كتطكرات . 

 95                                                                      ارقتصاد الدكلي.  
 109                                                        ارقتصاد الكمي : كتاب مساعد. 
 73                                                        ارمبراطكرية في مكاجية التنكع.  

 92                                                                ارنتاج التجارم لمماعز. 
 399                                                      اريطاليكف في ليبيا :الجزء الاكؿ. 

 400                                                     ي. اريطاليكف في ليبيا :الجزء الثان
 401                                                       الأخكاف بتشي كالساحؿ الميبي.  

 91                                                     الأراضي شبو الجافة كالصحراكية . 
 171                                                                              الأرض . 
 290                                                                             الأزاىػػػػػير. 

 103                                               الأسس العامة لنظرية النمك ارقتصادم. 
 225                                                            الأسمدة كمحسنات التربة.  

 190                           الأطمس الممكف لأغراض نقص العناصر الغذائية في النبات. 
 310                                                                    الأغريؽ في برقة.  

 381                                                                  الأفارقة : تاريخ قارة. 
  40                                                                 الأمـ الزنجية كالثقافة.  

 77                                                               الأنثركبكلكجيا كارستعمار.
 32                                             الأنماط البشرية : مدخؿ لدراسة عمـ الانساف.

 457                                                    الأياـ الاخيرة لمدينة بنغازم التركية. 
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 88                                                       ة. البطالة : مشكمة سياسة إقتصادي
 490                                     كمشفاىا في غرياف. 1912البعثة الألمانية الى ليبيا 

 298                                                                       التلريخ الشفيي. 
 132                                                كلية : النظرية كالأدلة العممية. التجارة الد

 37                                                            التحضر في الشرؽ الأكسط .
 147                                             التحميؿ الرياضي : أسمكب جكىرم كمباشر.

 150                                                                       التحميؿ العددم. 
 101                                                          التخطيط ارقتصادم الشامؿ. 

 135                                                   التخطيط المغكم كالتغير ارجتماعي. 
 180                                            التدريبات المعممية في عمـ الكائنات الدقيقة. 

 4                                                             التدفؽ الحر مف جانب كاحد.
 444                                         التسمسؿ الزمني لأحداث المستعمرات اريطالية. 

 215                                                            التشكىات الخمقية الكلادية.  
 219                                                                      التصميـ الرقمي. 

 89                                                                              التضخـ.  
 138                                                          التطكر المغكم عند الأطفاؿ.  
 71                                                          التفسير الاخلاقي لفكر القذافي.

 217                                               ة بيف النظرية كالتطبيقية.التقنية الفكتكفكلتي
 122                                                                        التمكث البيئي.  

 50                                                      التنشئة السياسية : دراسة تحميمية . 
 42                                       الثركات الطائمة : السلالات العائمية كأشكاؿ ارثراء.

 10                                                      الثكرة الميبية في الصحافة الفرنسية.
 146                                                               الجبر الخطي كتطبيقاتو. 
 165                                                              الجدكؿ الدكرم لمعناصر. 

 307                                                      الجرمنتيكف : سكاف ليبيا القدماء. 
 301                                                        الجغرافية : تاريخيا كمفاىيميا.  

 502                                                                        الجياد حياتي . 
 465                                                                     الجياد في طرابمس.

   379                                             .  1912-1911الحرب التركية اريطالية 
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 436                                                   الحرب في ليبيا : تجارب كذكريات.  
 35                        الحرب ك الحرب المضادة : الحفاظ عمى الحياة في القرف المقبؿ. 

 507                            عمى شماؿ أفريقيا في القرف الثامف عشر. الحملات الأمريكية
 384                         الحكليات التكنسية منذ الفتح العربي حتى إحتلاؿ فرنسا لمجزائر. 

 421                                 الحكليات الميبية منذ الفتح العربي حتى الغزك اريطالي. 
 286                                                             خيمائي : ركاية فمسفية . ال

 294                                                              ركاية . : الدركيش كالمكت
 45                                                الدكؿ كالمجتمعات في أفريقيا الفرنككفكنية. 

 56                                الديمقراطية العالمية: مف أجؿ شكؿ جديد كمختمؼ لمحكـ.  
 57                                                           الديمقراطية لما بعد الشمكلية. 

 288                                                                        الديكاف الكامؿ.  
 415                                    الرأم العاـ الاسلامي خلاؿ الحرب الميبية اريطالية . 
435اسععشرحتىالاحتملالإٌطالً.الرحالةوالكشؾالجؽرافًفًلٌبٌامنذمطلعالقرنالت

1797.496زانالرحلةمنالقاهرةالىمرزقعاصمةف
121السرقةوالرشوةفًتارٌخالمخابراتالإسرائٌلٌة.

402السنوسٌةفًمواجهةفرنسا.
448برقة.السنوسٌونفً

413السواحلاللٌبٌةالتونسٌةفًالرحلةالبحرٌةللأمٌرلودفٌػسلفاتور.
46السٌاسةالمقارنة:إطارنظري.

363الشاطًءالرابع:الإستٌطانالاٌطالًفًلٌبٌا.
364الشاطئالرابع:الإستٌطانالزراعًالإٌطالًالشاملفًلٌبٌا.

189الشكلالخارجًالمقارنللنبات.
497الصحراءوبمدالسودان.
389الصحوةالأفرٌقٌة.

380لكبرى.الصراعالتركًالفرنسًفًالصحراءا
38الصراعبٌنالإنسانوالحٌوان.
275الصرةالزرقاء:رواٌة.

70حٌد.الصقرالو
220الطاقةالشمسٌةأملالمستقبل.

214الطبالشعبًفًلٌبٌا:صورةللطبوالأطباءفًالنصؾالثانًمنالقرنالتاسععشر
1877.394-1846دالأٌبٌرالطبٌبالألمانًأرفٌنفونباريورحلتهالىؼاتوبم

182الطحالبوتلوثالمٌاه.
106الطرقوالنقلالبريوالتؽٌرالإجتماعًوالإقتصاديفًالجماهٌرٌة.

49الطرٌقالثالث:تجدٌدالدٌمقراطٌةالاجتماعٌة.
3الطرٌقالمقبل.

251الطٌوراللٌبٌة.
26الظاهرةالقرآنٌة.
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87العالمالثالثفًمواجهةزبائنهالاثرٌاء.
505:سٌرةذاتٌةللكومٌديالأمرٌكًالأسوددٌكؼرٌؽوري.العبد

446بٌة.العمقاتالبحرٌةبٌنلٌبٌاواٌطالٌا:تارٌخالبحرٌةاللٌ
1930.83-1902العمقاتالعربٌةالاٌطالٌةمن

30العمرانالبشريفًمقدمةأبنخلدون.
76العملالثقافًمنأجلالحرٌة.

36.العنؾفًأمرٌكا:دٌمقراطٌةمدججةبالسمح
376الؽارةعلًالعالمالإسممً.

69بً.الؽربوالظاهرةالقذافٌة:دراسةحولالمشروعالثورياللٌ
433الؽـــــزاة.

112الفقرفًالبلدانالؽنٌة.
281الفنانوالتمثال.

161الفٌزٌاءالعملً.
72القذافًنقطةالإنطمق.

53منالحربالنووٌة.القردالمائة:الوقاٌة
259القصوروالطرق:لمنٌرٌدجبلنفوسةمنطرابلس.

188القواعدالدولٌةلاختباراتالبذور.
127الكتابالمرشدفًالسممةلمدرسًالعلوم.

462الكفرةالؽامضة.
164الكٌمٌاءالبٌئٌة.

163الكٌمٌاءوالبٌئة.
52اللأسلطوٌةمنالنظرٌةالىالتطبٌق.

81للعبةالكبرى:المشرقالعربًوالأطماعالدولٌة.ا
395اللٌبٌونالشرقٌون.

253المحاسبةوإمساكالدفاتر.
167المختصرالجدٌدفًالكٌمٌاءؼٌرالعضوٌة.
68المسألةاللٌبٌةفًتسوٌةالسمم.

159طبٌقاتهاالجٌولوجٌةوالبٌولوجٌةالقدٌمة.المستحاثاتالدقٌقة:ت
218المستقبلللطاقةالمتجددة:توقعاتوتوجهات.

23المسلمونفًالإتحادالسوفٌتً.
136المشهداللؽويوتعلٌماللؽاتفًالمؽربالكبٌر:منالنشأةالىأٌامنا.
472المصادرؼٌرالمنشورةلتارٌخطرابلس.

155المعادلاتالتفاضلٌةالأولٌة.
154المعادلاتالتفاضلٌةالتطبٌقٌة.
151المعادلاتالتفاضلٌةالجزئٌة.

258فًلٌبٌا.المعمارالإسممً
499المؽربالعربًفًالقرنالتاسععشر.

145المقررالأولفًالجبرالمجرد.
184المملكةالنباتٌة.

216المناهجالأساسٌةفًعلمالأعصاب.
296.المنهجفًدراسةالتارٌخ:إتجاهاتومنهجٌاتوأهداؾ

210المؤجزفًطبالمجتمع.
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108النفطوالتنمٌةفًالشرقالأوسط.
100ةالىالبلدانالنامٌة.النمووالتنمٌة:فًإشار

372الهملالأحمرالعثمانًودورهفًالجهاداللٌبً:مذكراتافرادالبعثة.
90الواحةالأخٌرة:لمواجهةندرةالمٌاه.

480الواحةالحمراء:سجلالمذابحالتًإقترفهاالجٌشالإٌطالًفًطرابلس.
318الوثائقالألمانٌة:المجموعةالأولى.

319الوثائقالألمانٌة:المجموعةالثانٌة.
320الوثائقالألمانٌة:المجموعةالثالثة.
321الوثائقالألمانٌة:المجموعةالرابعة.

508موعةالأولى.الوثائقالأمرٌكٌة:المج
509الوثائقالأمرٌكٌة:المجموعةالثانٌة.
510الوثائقالأمرٌكٌة:المجموعةالثالثة.
330الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالأولى.
331الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالثانٌة.

332الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالثالثة.
333الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالرابعة.
334الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالخامسة.

335ةالسابعة:عددخاصبالمنفٌٌناللٌبٌٌن.الوثائقالإٌطالٌة:المجموع
336الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالثامنة.
337الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالعاشرة.
338الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالحادٌةعشر.

 339                                        الكثائؽ اريطالية: المجمكعة الثانية عشر. 
340زٌرةبونزا.الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالثالثةعشر:المنفٌونالعرباللٌبٌونفًج

341الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالرابعةعشرالمنفٌونالعربفًجزٌرةأوستٌكا.
342الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالخامسةعشر:المنفٌونالعرببعدمعركةالقرضابٌة.

343الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالسادسةعشر.
344الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالسابعةعشر.
345الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالثامنةعشر.

346تاسعةعشر.الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةال
347الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالعشرون.

348الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالحادٌةوالعشرون.
349ثائقالإٌطالٌة:المجموعةالثانٌةوالعشرون.الو

350الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالثالثةوالعشرون.
351الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالرابعةوالعشرون.

352الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالخامسةوالعشرون.
353الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالسادسةوالعشرون.

354رون:الشخصٌات.الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالسادسةوالعش
355الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالسابعةوالعشرون.
356الوثائقالإٌطالٌة:وثائقنابولً.

تٌومٌــةبٌنالحاكمفًلٌبٌاووازرةمـرون:مراسشة:المجـموعةالثامنةوالعالٌالوثائقالإٌط
357ـستعمرات.مال

358احات.الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالثامنةوالعشرون:العملٌاتالعسكرٌةلإستردادالو
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الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالثامنةوالعشرون:عملٌاتطابورقواتكاسٌنسوأخبارالشهور
1917.359منسبتمبرالىدٌسمبر

360الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالثانٌةوالثمثون.
361الوثائقالإٌطالٌة:المجموعةالثالثةوالثمثون.
362الوثائقالإٌطالٌة:الذكرىالثمانٌنلأكبرعملٌةنفًوإبعاد.

373جموعةالاولى.الوثائقالعثمانٌة:الم
322الوثائقالفرنسٌة:المجموعةالاولى.

323الوثائقالفرنسٌة:المجموعةالثانٌة.
324الوثائقالفرنسٌة:المجموعةالثالثة.
325الوثائقالفرنسٌة:المجموعةالرابعة.

175الوراثةومستقبلالإنسان.
487الوضعالدولًلطرابلسالؽرب:نصوصالمعاهداتاللٌبٌةالفرنسٌة.

66الولاٌاتالمتحدةطلٌعةالإنحطاط.
285برٌئة:قصصقصٌرة.اٌرنٌدبراال

123إتجاهاتحدٌثةفًإعدادالمعلم.
11إتجاهاتعلمالنفسالمعاصر.

1.158إحصاء
128إختبارالمصفوفات:المجموعاتأ،ب،ج،د،هـ.

129إدارةالفصل.
245إدراراللبن.

47إرادةالعجز:نهاٌةالطموحاتالعالمٌةوالإستراتٌجٌة.
221امتقنٌاتالإستشعارعنبعدفًنظمعملٌاتالريوالصرؾ.إستخد

455إستٌطانبرقةقدٌماًوحدٌثاً.
493إعادةإحتملفزان.

274إعدامالمجندسلوفك:رواٌة.
504إكتشاؾأمرٌكاقبلكولمبس.

405إنبثاقلٌبٌا.
257إنتاجالموادالخام.

84إنهٌارالحلمالأمرٌكً:الأزمةالاقتصادٌةفًمجتمعمتدهور.
434اثالبحرٌةالطرابلسٌة.إٌطالٌافًالأحد

366إٌطالٌاماوراءالبحار:الجزءالمتعلقبلٌبٌا:الجانبالاقتصاديوالتنمٌةالزراعٌة.
367إٌطالٌاماوراءالبحار:الجزءالمتعلقبلٌبٌا:الجانبالعسكري.

234أبقاراللبن:المبادئ،التطبٌقات،المشاكلوالأرباح.
139العربٌةفًلؽةالماندٌنكو.

284أثنتاعشرةحكاٌةتائهة.
382أحداثأفرٌقٌة.

1817.326أخبارالحملةالعسكرٌةالتًخرجتمنطرابلسالىبرقة
191أزهارمنقورٌنا.

181أساسٌاتالتقنٌةالدقٌقة.
174أساسٌاتالكٌمٌاءالحٌوٌة.

185أساسٌاتأمراضالنبات.
247أساسٌاتتؽذٌةوإعمؾالحٌوان.
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157أساسٌاتعلمالإحصاء.
187أساسٌاتعلمالبذوروتقناٌتها.
207أساسٌاتعلمالدواجن.

213أساسٌاتممارسةالطبالشرعًوالسموم.
15أسبابعملٌةالنظربالفلسفة.

377أستنبولوحضارةالأمبراطورٌةالعثمانٌة.
62الماسونٌة.أسرار

387أسفارفًشمالافرٌقٌا.
252أشهروصفاتطهًأسماكالمتوسط.

418أصولالسكانفًلٌبٌا:آراءؼربٌةالجزالاول:البربر:الذاكرةوالهوٌة.
423أصولالسكانفًلٌبٌا:آراءؼربٌةالجزءالثانً:دراساتاثرٌةولؽوٌة.

271أصولالشعرالعربً.
43أطفالسوٌتو.
303أطلسلٌبٌاوالعالم.

178المجاري.أطلسملونلأحٌاءمٌاه
390أفرٌقٌاالبحٌراتالكبرى:ألفاعاممنالتارٌخ.

65سبتمبر:إستراتٌجٌاتالإنخراطوالتعاون.11أفرٌقٌابعد
104أفرٌقٌاترفضهذاالنموالمستورد.

241أمراضالأشجار.
176أمراضالبذور.

235أمراضالمحاصٌلالحقلٌة.
230أمراضالمحاصٌلالخضر.

183أمراضالنباتات.
67أمرٌكا:الإناءوالأخرمننحن.
39أنماطتنشئةالطفلإجتماعٌاً.

441والؽزوالإٌطالًللٌبٌا.أوروبا
51أوهامالامبراطورٌةوعظمةالبرابرة:مجابهةالشمالمعالجنوب.

)ب(
5ببلٌوؼرافٌاالأدبالأندلسً.

450برقــــــة.
449برقة:القبائلالبرقاوٌةوتفرٌعاتها.

451برقةالخضراء.
452برقةالمهداة.
453برقةالهادئة

312برقةفًالعصرالهلنستً:منالعهدالجمهوريحتىولاٌةأؼسطس.
93بعدالشٌوعٌةسقوطالرأسمالٌة.

417بوابةالصحراءالكبرى.
293بوربٌدس:مسرحٌةاؼرٌقٌة.

)ت(
263تادراتأكاكوس:الفنالصخريوثقافاتالصحراءقبلالتارٌخ.

ًحتىالسنةالخامسةللإدارةالعسكرٌةتارٌخالتعلٌمفًأقلٌمطرابلسمنذالإحتملالعثمـان
126البرٌطانٌةللإقلٌم.
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1912.329-1911تارٌخالحربالتركٌةالإٌطالٌة
445لإٌطالٌة.تارٌخالحرباللٌبٌةا

300تارٌخالحروبالصلٌبٌة.
306العصورالوسطى.تارٌخالصحراءاللٌبٌةفً

299تارٌخالعالم.
19تارٌخالفلسفةالمعاصرةفًأوروبا.

1912-1911الاٌطالٌةالحربالعثمانٌةفًلعثمانًارالدوتارٌخالقواتالمسلحةالتركٌة:
392
386تارٌخأفرٌقٌاالسوداء.

48الؽرب.ستارٌخطرابل
456تارٌخقورٌنً.

396مطلعالقرنالعشرٌن.–اسععشرتارٌخلٌبٌافًالعصرالحدٌث:منمنتصؾالقرنالت
308تارٌخلٌبٌامنأقدمالعصور.

1969.397تارٌخلٌبٌامننهاٌةالقرنالتاسععشرحتىعام
460تارٌخمدٌنةبنؽازي.

476تارٌخمملكةطرابلسالمؽربفًالقرنالسابععشر.
305تارٌخولاٌاتشمالأفرٌقٌاالرومانٌةمندقلوٌانسإلىالإحتملالوندالً.

458اكسًنحوبنؽازي.ت
133تجارةالذهبوسكانالمؽربالكبٌر.

391تجوالفًشمالأفرٌقٌا.
160تحلٌلوتقٌٌممعطٌاتتجاربالضخ.
48تحولالسلطةبٌنالعنؾوالثروةوالمعرفة.

289تحولاتالجحشالذهبً:رواٌة.
378ٌوماً(منالمبادراتوالمساعًالدولٌة.131تدمٌرالعراقبعد)

412ترحالفًالصحراء.
1925.478-1921ترسٌخالسٌادةالإٌطالٌةعلىطرابلسالؽرب

169تركٌبالبروتٌن.
212تركٌبجسمالإنسان.

283ترٌاقالثعابٌن:رواٌة.
237تؽذٌةالماشٌة.

317راوزهالصحفٌةحولالؽزوالإٌطالًللٌبٌا.تقارٌرؼوتلوبآدولؾك
1914.78-1880تقسٌمأفرٌقٌا

229تمارٌنمعملٌةفًخصوبةالتربة.
254تنظٌمالأعمال.

)ج(
302جؽرافٌةالمدن.

20جمهورٌةأفمطون.
392جولاتفًشمالأفرٌقٌا.
21حاضرالعالمالإسممً.

102.حدودالنمو
409حربالإبادةفًلٌبٌا.

114حربالقرصنة.
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حربإٌطالٌامنأجلالصحراء:مشاهداتالمراسلالحربًالبرٌطانًمعالإٌطالٌٌنفً
327طرابلس.

149حسابالتفاضلوالتكاملوالهندسةالتحلٌلٌة.
280حسان:مسرحٌة.
291حسناءقورٌنا.

31رةالموجةالثالثة.حضا
6حفظالأرشٌؾ.

276حقٌقةالأمر:رواٌة.
437حقٌقةحربنافًلٌبٌا.
200حٌاةالحٌوانفًآسٌا.

201فًأفرٌقٌا.حٌاةالحٌوان
146حٌاةالحٌوانفًالجبالوالأودٌة.

203حٌاةالحٌوانفًأمرٌكاالجنوبٌة.
202حٌاةالحٌوانفًأمرٌكاالشمالٌة.
41حٌاةالٌهودفًلٌبٌا.

315حٌاةجندي.
194حٌواناتالأحراشوالؽابات.

193حٌواناتالبحٌرةوالبركة.
196حٌواناتالحقلوالمزرعة.

195حٌواناتالسهولالقطبٌةوجبالالجلٌد.

198حٌواناتالمنزلوالبستان.

197حٌواناتالنهروالمستنقع.

)خ(

393خرٌطةأفرٌقٌاالجدٌدة.

)د(

260دارالقاضً:حوشالباشوات.

407دراساتلٌبٌة.

411دروبالعطش:إستكشاؾالصحراءاللٌبٌة.

137دروسفًالألسنٌةالعامة.

492دفاعصبراتة.

240لالحقلوالمعمللعلمأمراضالأشجار.دلٌ

261دلٌلالفنالصخريفًالصحراءاللٌبٌة.

18دلٌلأكسفوردللفلسفة.

226دلٌلمعملًلمقدمةعلمالتربة.

430دورالعربفًمقاومةالؽزوالفرنسًفًبلدانالحزامجنوبالصحراء.
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98دورانالعمالةفًصناعةالنفطاللٌبٌة.

205دورةحٌاةالطفٌلٌات.

)ر(
439راصدوالصحراء:رحلةفًالصحراءاللٌبٌة.
86رأسمالٌةواشتراكٌة.
17رجالالفكر:مقدمةللفلسفةالؽبٌةالمعاصرة.

429رحلةإلىطرابلسوبرقة.
463رحلةإلىمدٌنةالكفرة.
270رحلةإلىمرمرةوقورٌنةوواحتًأوجلةومرادة:نصوصولوحات:رواٌة.

-1865داتالرحالةالألمانًرولفسفًلٌبٌاوبرنووخلٌجؼٌنٌارحلةعبرأفرٌقٌا:مشاه
1867.385

498رحلةفًالصحراءالكبرى.
481حلةمنطرابلسإلىالإسكندرٌة.ر

438رحلتانعبرلٌبٌا.
8ردمك:دلٌلالمستفٌدٌن.

141رموزومعجزات:دراساتفًالطرقوالمناهجالتًاستخدمتلقراءةاللؽاتالقدٌمة.
316روملثعلبالصحراء.

)ز(
273زهرةتطفوعلىالماء:رواٌة.

)س(
309سبتٌموسسٌفروس:سبعلٌالقبٌلالرحٌل.
44سبها:مدٌنةرائدةفًقلبالصحراءاللٌبٌة:تمدن،هجرة،تنمٌة،توتر.
471ستسنواتفًطرابلسعلىالساحلالمؽاربً.
464سرالصحراءالكبرى:الكفرة.

447سكانبرقة:دراسةتارٌخٌةوأنتوؼرافٌة.
485سكانطرابلسالؽرب.

1922.131-1911سٌاسةالتعلٌمالإٌطالًإزاءالعرباللٌبٌن
)ص(

75ٌبٌة:الجهاد،الحداثة.صدامالأصولٌاتللحروبالصل
59صدامالحضاراتوإعادةبناءالنظامالعالمً.
25صورالإسممفًأوروبافًالقرونالوسطى.

227صٌانةالتربة.
)ط(

248طبالمجتراتوالخٌول.
208طبٌبكالدائممعك.

209طبٌبكٌتحدثإلٌك.
1912.469طرابلسالجدٌدة

466طرابلسالؽرب.
491طرابلسالممنوعة:ترسٌمالحدود،ؼدامس،الطوارق،الجنوبالتونسً.
479طرابلستحتحكمالإسبانوفرسانمالطة.
468طرابلسمطلعالقرنالعشرٌنفًوصؾالجؽرافًالألمانًأفالدبانزه.



 
 

-260- 
 

1850.470الى1510طرابلسمن
484طرابلسوالبندقٌةفًالقرنالثامنعشر.

482طرابلسوأحداثالإحتملوالمقاومة.
1918.488طرقالمواصمتفًطرابلسالؽرب

166طرقتحلٌلالتربوالنباتاتوالمٌاه.
 الإٌطالٌة المستعمرات فً الحكومً المحلً التعلٌم : الأفارقة .1937-1890طلٌنة

125
)ظ(

64ظاهرةالقذافًالخضراء.
)ع(

440لٌبٌامنالقذافًالىالثورة.عاصفةالرمال:
406عامانمعالهملالأحمر:قصةالمقاومةاللٌبٌةلمحتملالإٌطالًوحربالبلقان.

419عبرالصحراءالكبرى.
477عبرطرابلسالؽرب.

374عبقرٌةالحضارةالعربٌة:منبعالنهضةالأوروبٌة.
1911.454-1551ةعرضللوقائعالتارٌخٌةالبرقاوٌة:التارٌخالكرونولوجًلبرق

473عشرأعوامفًطرابلس.
474عشرسنواتفًطرابلس.

242علمالإنتاجالحٌوانً.
33علمالإنسانالطبٌعً.
228علمالتربة:أساسٌاتوتطبٌقات.

236توالتطبٌقات.علمالحشائش:الاساسٌا
249علمالمناعةالبٌطرٌة.
186علمالنبات.

211علمالنسٌجالسرٌريوالوظٌفً.
55علىأبوابالقرنالواحدوالعشرٌن:أٌناصبحالعالمالثالث.

398علًبعدخطوةمنحبلالمشنقة.

410عمرالمختاروإعادةالاحتملالفاشًللٌبٌا

170عناصرمناخاتالأزمنةالجٌولوجٌة.

295عودةكاماو)قصصقصٌرةمنالادبالافرٌقًالمعاصر(.

)غ(

414ؼاراتفًالصحراءالكبرى.

)ؾ(

277فتٌاتفًحرب:قصصأفرٌقٌةقصٌرة.

238فسٌولوجٌاالمحاصٌل.

244فسٌولوجٌاإدراراللبن.

239فسٌولوجٌاإنتاجواستخدامفولالصوٌا.

28دقة.فقهاءوزنا
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74فكرةماعنالجمهورٌة.

29فلسطٌنوالكتابالمقدس.

58فًالبحثعنالنظامالعالمًالجدٌد.

85فًالنظرٌةالاشتراكٌة.

1869.431فًرحابطرابلسوتونس

224فٌزٌاءالتربةالتطبٌقٌة.

199فٌزٌولوجٌاالتكٌؾالبٌئًفًالعائلةالحملٌةوالمجتراتالصحراوٌة.

)ق(

265قانونكرةالطاولة.
424قبعةالقذافً:سقوططاؼٌةوقٌامأمة.
233قدراتالبحثالزراعًفًافرٌقٌا.

278قصائدمنأفرٌقٌا.
282قصصإٌطالٌة.
272قصصطبٌةمنلٌبٌا.

292قصصمالطٌة.
9قواعدمكتبةالكونجرسلصؾالبطاقات.
266قوانٌنكرةالقدم:الأسئلةوالأجوبة.

82لولاٌاتالمتحدة.قوةالنفوذالإسرائٌلًفًا
54قٌاموإنهٌارالقوىالعظمى.

)ك(
206كتٌبمعملًفًعلمالحشراتالتمهٌدي.
503كرٌستوفركولمبسمكتشؾأمقرصان.
1كٌؾتكتببحثاًعلمٌاًوتنشره.

16كٌؾٌرىالوضعٌونالفلسفة:مختاراتمترجمةمنكتابالوضعٌةالمنطقٌة.
)ل(

383لمحاتمنتارٌخأفرٌقٌا.
262لوحاتتسٌلً:قصةلوحةكهوؾالصحراءالكبرى.

287لوركا:دراساتنقدٌة.
304لٌبٌا:دراسةفًالجؽرافٌةالطبٌة.
426لٌبٌاأثناءالعهدالعثمانًالثانً.

420نلً.لٌبٌاأثناءحكمٌوسؾباشاالقرهما
432لٌبٌاأرضالمٌعاد.

425لٌبٌاأواخرالقرنالتاسععشرومطلعالقرنالعشرٌن.
404لماضًوالحاضر.لٌبٌابٌنا

)م(
388ماضًشمالأفرٌقٌا.

144مبادئالجبرالخطً.
250مبادئإنتاجالماشٌة.
172مبادئعلمالمستحاثات.
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416مجلسالمبعوثان.
204محاضراتفًعلمحٌوانالمفقارٌات.

63محاكمةالعولمة.
و عسر الإٌطالٌتٌن: والفاشٌة الإمبرٌالٌة مخاض لٌبٌا فً ودفنها .1912–1882لادتها

79
427مدخلإلىالصحراء.
14مدخلإلىالفلسفة.

143مدخلإلىنظرٌةالأعداد.
 بنؽازي إستٌطان فوتوؼرافً= مصور عدسة خمل من بنؽازي: .1941-1912مدٌنة

459
371مذكراتالضباطالأتراكحولمعركةلٌبٌا.

370ابلس.مذكراتأنورباشافًطر
19111912.403حربلٌبٌامذكراتجٌولٌتً:الأسرارالسٌاسٌةوالعسكرٌةل

269مذكراتشاهدالقرن:رواٌة.
264المواقعالمؽٌلبثةفًطرابلس.الجمال:استكشاؾالهٌاكلالثمثٌةومرتفعالمهات

148مسائلالقٌمالحدٌة.
156مسائلوتمارٌنفًالتحلٌل.

279مسرحٌتانفًكتاب:هٌلٌنفًمصر،ساعةحائط.
130مشاكلإرشادٌة:الإرشادالعملًفًالمٌادٌنالتربوٌةوالنفسٌةوالمهنٌة.

107مشروعالنصرللإنتاجالزراعً:بلدٌةطرابلس.
467معالإٌطالٌٌنفًحربطرابلس.
475معالهملالأحمرعندأعتابطرابلس.

142معارؾفًالأدبالفرنسًواللسانٌات.
422معاركطبرقطرابلس.

506معاركطرابلسبٌنالأسطولاللٌبًوالأسطولالأمرٌكًفًالقرنالتاسععشر.
483مؽامراتفًطرابلس.

24مفهومالحرٌةفًالإسمم.
27مقدمةالتوحٌد.

246مقدمةدالتونفًتربٌةالحٌوان.
232مقدمةفًالإرشادالزراعً:فلسفةوتطبٌق.
110مقدمةفًالإقتصادالكلً.

152ظرٌةحسابالتفاضلوالتكامل.مقدمةفًالتحلٌل:ن
7مقدمةفًالتكشٌؾوالإستخمص.
99مقدمةفًالتنمٌةالإقتصادٌة.

162فٌزٌاءالإحصائٌةللطلبة.مقدمةفًال
61مقدمةفًالنظرٌةالسٌاسٌةالمعاصرة.

256مقدمةفًالهندسةالوراثٌة.
177مقدمةفًالوراثةالكمٌة.
13مقدمةفًفلسفةالعلم.

168مقدمةفًكٌمٌاءالمٌاهالطبٌعٌة.
231مكافحةالنٌماتودا.

311ملحمةالحروباللٌبٌةالرومانٌة.
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408منداخلمعسكراتالجهادفًلٌبٌا.
119منسجمتالمحاكمالعسكرٌةالاٌطالٌة:الجزءالرابع.
117منسجمتالمحاكمالعسكرٌةالاٌطالٌة:المجموعةالخامسةعشر.

116الٌة:المجموعةالرابعةعشر.منسجمتالمحاكمالعسكرٌةالاٌط
118منسجمتالمحاكمالعسكرٌةالاٌطالٌة:المجموعةالسادسةعشر.

منسجمتالمحاكمالعسكرٌةالإٌطالٌة:جزءخاصبمناسبةالذكرىالسابعةوالسبعٌنلٌوم
115المنفٌٌن.

120منسجمتالمحاكمالعسكرٌةالإٌطالٌة:مجموعةالخامسةعشروالسادسةعشر.
428منطرابلسإلىفزان.

12نظرمنطقٌة.منوجهة
2مناهجالعلماءالمسلمٌنفًالبحثالعلمً.

313منطقةطرابلسفًالعهدالرومانً.
97منظمةالأوبك:خمسةوعشرونسنةمنالأسعاروالسٌاسات.

134منظمةالتجارةالعالمٌة.
328موسولٌنًفًأٌامهالأخٌرة.

179مٌكروبٌوجٌاالحٌوان.
)ن(

268نحنالشعب:مسرحٌةموسٌقٌة.
494نحوفزان.

500نشأةالتٌارالأفرٌقانً:الجذورالكارٌبٌةوالأمرٌكٌةوالأفرٌقٌةفًالقرنالتاسع.
96نظامالأسعاروتخصٌصالموارد.

60الدولة.نظرٌات
222نظرٌةالإنشاءات.

153نظرٌةحسابالتفاضلوالتكامل.
140نظرٌةلؽوٌةفًالترجمة.
173نقلالأجنةفًأبقاراللبن.

314نقوشونصوصمنلٌبٌا.
94نهاٌةالعمل:مأزقالرأسمالٌة.
124نوعٌةالتربٌةفًالبمدالنامٌة.

)ه(
267ور.هكذاؼنىطاؼ

368هٌروشٌما.
)و(

461واحةسٌوة.
1911.442-1881وثائقتارٌخلٌبٌاالحدٌث:الوثائقالعثمانٌة

443وثائقمنتارٌخلٌبٌافًالقرنالتاسععشر:ثورةؼومةالمحمودي.
22وجهةالعالمالإسممً.

243وراثةالدواجن.
375وصؾبمدمابٌنالنهرٌنوفٌنٌقٌاوشبهالجزٌرةالعربٌة.

495وصؾمصر.
1986.297–ق339وقائعومشاهٌر:رواٌةالأحداثالتارٌخٌةالكبرىبأقممشاهديعٌان

105وولسترٌتضدافرٌقٌا.
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)ي(
486ومٌاتالطبٌبجوناثانكودريفًقلعةطرابلسالؽرب.ٌ

501ٌومٌاتثوارفًالكونؽو.
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Abstract 

This study aims to identify the reality of the translation movement in 

Libya, where the standard studies approach, or what is known as the 

Bibliometrics studies, was used to measure the scientific productivity of 

translated books, by tracking and monitoring their objective, numerical, 

linguistic and temporal trends. To measure this productivity, Bradford 

Law was used - Falsify the Brooks formula, through which members are 

extracted from the most productive translators (focusers), then knowing 

the age of the scientific giving for the most productive members, as well 

as identifying the most productive publishers of translated books, in 

addition to studying book publishers and their types, as well as knowing 

responsibility in business Translated between private and subscription. 

The study reached a set of results, including, for example: 
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  1- Unavailability of a complete bibliography, including data for 

translated books. 

2- To complete the missing data, the (bibliographic investigation) method 

was used. 

  3- History and geography recorded the highest balance of producing 

translated books, amounting to 220 books 

  4- The number of the most productive members reached (7) books (97) 

books 

5-It was found that the individual works recorded (426) books, while the 

joint works (84) books. 

Based on the results, some recommendations were reached, including: 

Preparing complete lists of data to be used in bibliometric studies      -1  

  2- Attention to the field of translation in scientific and research 

institutions. 

3 - Working to activate the deposit law, and obliging the authors, 

translators and publishers to deposit copies in the National Library. 

4- Working to make this productivity available from translated books on 

the official website of the University of Benghazi, for use in scientific 

research 
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